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Refresh your information about juz Amma ( 30th Juz ) before Ramazan in sha
Allaah

Memorise SURAH NABA vocabulary before

Ramazan

Prepared by Arshad Basheer Madani
WhatsApp group : 00919290621633
Series : from 23 January 2025 to 26 february 2025 .\ s s |

Refresh your information about juz Amma ( 30th Juz ) before
Ramazan in sha Allaah

Surah An-Naba' (78:1)

Vocabulary: A
D) 7 - mon " 1 ) " :
) % About what (a compound of "l"+" 1¢"). > ;
Singular: None (not a noun). € >
y Plural: None. &/
Are they asking one another? %
Verb Forms
2\ (Past): J:\Z3 (He asked one another). )
g olas (Present): j;\.“w (He asks one another). -
,2as (Verbal Noun): J:\Z3 (Asking/questioning). L
™
Surah An-Naba' (78:2) )
NP hﬂy, -
e )%
Vocabulary: 4
\2\): The news. i
e
S AN
% 3 ) .4‘ \ \'4 V \ //
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Singular: u\ (News)

Plural: ;L)\ (News. reports).

p1%5.3\: The great.

Singular: VTS (Great. magnificent).
Plural: :\{kc (Great ones) or r,JUa_s: (Great matters). r\k.c

&;;j\: Which/that (Relative pronoun).
Singular: L”ggj\ (Masculine).

Plural: u*'d‘ (Masculine: plural).
&2 Differing/disagreeing.

Root: & J d

Verb Forms:

2\ (Past): _iJai| (He differed).
¢ )las (Present): (2 (He differs).

,as (Verbal Noun): S (Difference/disagreement)

& ykii: They will soon know.

Root: ¢ J é

Verb Forms:

2L (Past): & (He knew).

\

.

Surah An-Naba' (78:3)

Vocabulary:

Surah An-Naba' (78:4)

Vocabulary:

. b

g las (Present): U (He knows). {"‘”?k
,aas (Verbal Noun): (J.c (Knowledge). ':
)y
&

.‘,l,.‘p ‘
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Surah An-Naba' (78:5)

Repetition of Ayah ¢. Analysis remains the same.

Surah An-Naba' (78:6)

B 2531 oz i

Vocabulary:
Jﬁ- Have We not made.
Root: J¢ =
Verb Forms:
2L (Past): Ja5 (He made).
é)\.:m (Present): j2Z (He makes).
,*as (Verbal Noun): a5 (Making).
u‘oji\j\: The earth.
Singular: _5)3JI (Earth).
Plural: u.so\)\ (Lands. grounds).
13ee: A r“esting place.
s\& (Resting place).

Surah An-Naba' (78:7)

Vocabulary:
JL;\ The mountains.
Singular: |5 (Mountain).
Plural: JU> (Mountains).
\3\5}?: Pegs/stakes.
Singular: .55 (Peg/stake).
Plural: >\§j (Pegs/stakes).
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Surah An-Naba' (78:8)

Vocabulary:
«&Els: We created you.
Root: 5 J ¢
Verb Forms:
2L (Past): 3\ (He created).
¢ las (Present): 01.4 (He creates).
yaas (Verbal Noun): O,\> (Creation).
\;Bj: Pairs.
Singular: ¢ 55 (Pair).

Plural: C‘jj (Pairs).

Surah An-Naba' (78:9)

Vocabulary:
\Jas: We made.
Root: J TE
Verb Forms:
2L (Past): Ja5 (He made).
é)\.:m (Present): j2Z (He makes).
,*~as (Verbal Noun): a5 (Making).
=55 Your sleep.
¢ (Sleep).
BL.: Arest.

o (Rest. cessation).

\
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Surah An-Naba' (78:10)

Vocabulary:
J;jj\: The night.
Singular: JJJ\ (Night).
Plural: JUJ (Nights).
LA cl)vering.
Singular: & (Garment. covering).

Plural: M.J\ (Garments).

Surah An-Naba' (78:11)

Vocabulary:
;&I The day.
& (Day).
\i\as: A livelihood.

Singular: s (Livelihood. sustenance).

Surah An-Naba' (78:12)

Vocabulary:
3G We constructed/built.

Root: s v &

\

e g dlazs

s 5 ez

P

5103 G 12838 55

‘3\?13 ’
Verb Forms:
2L (Past): 5 (He built). ™y
- N ,\
¢ Las (Present): . (He builds). A ﬂ -
,>a» (Verbal Noun): s, (Construction). 7
\=Z: Seven. ‘}_
|3l3z: Strong ones. :‘.'
8
N
A
/2 , A V/\V
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Singular: ..% (Strong).

Plural: s\3z (Strong ones).

Surah An-Naba' (78:13)

e Vs Blas

Vocabulary:

517w Alamp.

Singular: z o (Lamp).
Plural: = 3% (Lamps).
\5\53: Burning brightly.
z &3 (Bright. blazing).

Surah An-Naba' (78:14)

G2 21 oolpaesddl 5 G5

Vocabulary:
\.Jf\ We sent down.
Root: J 5 o
Verb Forms:
2L (Past): J55 (He descended).
é)\.:m (Present): jf., (He descends).
,2uas (Verbal Noun): J,% (Descent).
o\5.2321: Rain clouds.
Singular: s ;.25 (Rain cloud).
Plural: &l;22% (Rain clouds).
:: Water.
Singular: <+« (Water).
Plural: .\_. (Waters).
\+Z: Pouring abundantly.
C\; (Pouring).

\
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Surah An-Naba' (78:15)

Vocabulary:
CJ; That We may bring forth.
Root: = , #
Verb Forms:
2L (Past): 1 (He came out).
¢ Las (Present): C} (He comes out).
yaas (Verbal Noun): = (Emerging).
s Grain.
Singular: C= (Grain. seed).
Plural: w45 (Grains. seeds).
BLS: Vegetation.
Singular: <5 (Plant/vegetation).

Plural: 6\ (Plants/vegetations).

Surah An-Naba' (78:16)

Vocabulary:
o5 Gardens.
Singular: £5 (Garden).
Plural: <5 (Gardens).
6T Luxuriant.
Singular: (&) (Thick cluster).
Plural: Gl (Clusters).
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Surah An-Naba' (78:17)

Vocabulary:
¢s: Day.
Singular: 3 (Day).
Plural: rb\ (Days).
L)*2;23\: The Decision/Separation.
Singular: |23 (Decision. judgment).
Plural: Jf’a.’é (Divisions. judgments).
Bli.: Appointed time.
Singular: i (Appointment).

Plural: «.3\3% (Appointments. timings).

Surah An-Naba' (78:18)

537550 ), s i

Vocabulary:
én,j It will be blown.
Root: c 0
Verb Forms:
L;,;au (Past): Cn.: (He blew).
¢ )las (Present): }c;.u (He blows).
,4as (Verbal Noun): C‘u (Blowing).
,52: The trumpet.
4o (Trumpet).
uji\,_e Then you will come.
Root: s & i
Verb Forms:
g,;au (Past): @\ (He came).
¢ las (Present): u.;b (He comes).

o Ji

o ¥ WU\ /\V/|\V
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,aas (Verbal Noun): o
%1531 In groups.

Singular: ¢z % (Group).
Plural: C\).e\ (Groups).

Each: Itwas opened.
Root: - & &

Verb Forms:

:2JI: The sky/heaven.
Singular: « % (Sky).

L\f\ As gates.

Root: S o

Verb Forms:

| (Coming).

Surah An-Naba' (78:19)

Vocabulary:

2\ (Past): cJ (He opened).
¢ las (Present): é.n.: (He opens).
,%as (Verbal Noun): c.e (Opening).

Plural: |55 (Heavens/skies).

Singular: o\ (Gate. door).

Plural: H)\ﬁ (Gates. doors).

Surah An-Naba' (78:20)

Vocabulary:

[IPPE I 5 : %
S Were setin motion. |08 oy e

2\ (Past): ;U (He moved).
g olas (Present): .5 (He moves).

Bl G383 22N sy
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,aas (Verbal Noun): ;.. (Movement).
j\.é-\ The mountains.

Singular: 5 (Mountain).

Plural: JU> (Mountains).

C\7%: A mirage.

o\ (Mirage).

Surah An-Naba' (78:21)

Vocabulary:
(;i;;: Hell.
(Hell)
|3L55%: An ambush.
sLz%s (Ambush).

Surah An-Naba' (78:22)

Vocabulary:
ieeB)): The transgressors.
Singular: 5 (Transgressor).
Plural: ;.£\5 (Transgressors).
GL: A place of return.

o (Place of return).

Surah An-Naba' (78:23)

Vocabulary:
GioY: Staying.

Singular: ¢,¥ (One who stays).

LS. C3K S;"é'; C)/

.
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Plural: u,.ﬂ! (Those who stay).
U.n.>\ For ages.

Singular: &> (Age. long period).
Plural: uu}\ (Ages).

Surah An-Naba' (78:24)

Vocabulary:
G55 555: They will not taste.
Root: G 43
Verb Forms:
2\ (Past): 315 (He tasted).
é)\.:m (Present): &, (He tastes).
,was (Verbal Noun): 355 (Tasting).
1355: Coolness.
»% (Coolness).
G\7&: Drink.
Singular: 7% (Drink).

Plural: & ﬂ\ (Drinks).

Surah An-Naba' (78:25)

2\~ % //’o/f~1i‘;’f//
B2 Y5 155 b §59,50 Y

\

Vocabulary: o
\_#: Scalding water.
~# (Boiling water). AN
P ST\
B\Z&: Purulence. N ),
3ig (Foul fluid). M
e
AL
m
8
N .
. | AN
% 3 y‘g“‘ & \._\ \' 4 V / 2
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Surah An-Naba' (78:26)

Vocabulary:
:155: Recompense.
<135 (Reward or punishment).
5G,: In proportion.

36, (Agreement/proportion). Equally

Surah An-Naba' (78:27)

Vocabulary:
+&5): Indeed. they.
;.is: They (plural pronoun).
|8 They used to be.
Root: ¢ 5 4
Verb Forms:
2\ (Past): 58 (He was).
é)\..’a.» (Present): = (He is).
s (Verbal Noun): o35 (Being).
G555 Y: They do not expect.
Root: = ,
Verb Forms:
L;,;au (Past): 5 (He hoped).
¢ Las (Present): .7 (He hopes).
,aas (Verbal Noun): :\5 (Hope).
Cl>: A reckoning/account.
Singular: o> (Account. reckoning).

Plural: :G\Zs (Accounts).

\

Ble Gy V1€ 280
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Surah An-Naba' (78:28)

G135 156G 14355
Vocabulary:
|38 They denied.
Root: &5 4
Verb Forms:

L;,g;\.‘» (Past): &35 (He denied).

¢ )Las (Present): 3% (He denies).
,%as (Verbal Noun): c,i<5 (Denial).
U5GL: In Our signs.

Singular: %1 (Sign).

Plural: <\ (Signs).
)i Utter denial.

g\f\S (Denial. falsification).

Surah An-Naba' (78:29)

Vocabulary:
X: Everyall.
X (All: every).
;u.w Thing.
Singular: s .2 (Thing).
Plural: ;L:i{(Things).

\

:me.\ We have enumerated it. N
Root: ¢ o
Verb Forms: L
z N \
L“;ia\,a (Past): .2 (He enumerated). -
g olas (Present): wai (He enumerates). M,
,+as (Verbal Noun): :Lz2| (Enumeration). “,‘
G Inarecord. :'
) §
“,l,.-'o 4
_AENIN
“ 3 .7 \' 4 N 4 7
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Singular: oS (Book/record).
Plural: pi.’i (Books).

Surah An-Naba' (78:30)

Vocabulary:
|5 ,55: So taste!
Root: G 43
Verb Forms:
2l (Past): 315 (He tasted).
¢ las (Present): 5, (He tastes).
,4as (Verbal Noun): 355 (Tasting).
r:""*’ ;5 We will not increase you.
Root: > s
Verb Forms:
g\;au (Past): 3)5 (He increased).
g olas (Present): Lf (He increases).
+as (Verbal Noun): 535 (Increase).
Glie: Punishment.

<32 (Punishment).

Surah An-Naba' (78:31)

Vocabulary:
w224): For the righteous.
Slngular %4 (One who fears Allah).
Plural: - .z (nghteous ones).
15\es: A success.

4 (Success).
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Surah An-Naba' (78:32)

Vocabulary:
&\35: Gardens.
Singular: &,.5 (Garden).
Plural: 33135 (Gardens).
LL_c\ Grapevines.
Singular: _i¢ (Grape).

Plural: uL.;:\ (Grapes).

Surah An-Naba' (78:33)

Vocabulary:
'S Full-breasted companions.
Singular: £¢c€ (Companion:. specifically referring to beauty).
Plural: ¢!3¥ (Beautiful companions).
L\J.s\ Of equal age.
Singular: 35 (One of equal age).

Plural: u\J,\ (Ones of equal age).

Surah An-Naba' (78:34)

Vocabulary:
L.H\S A cup.
Singular: w\f (Cup).
Plural: ¥ (Cups).
Bls»: Filled to the brim.
3s (Overflowing).

61 e

\
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Surah An-Naba' (78:35)

Vocabulary:
&sxais: They will not hear.
Root: ¢ »

Verb Forms:
L;,g;\.» (Past): s (He heard).
¢ las (Present): ’C_A (He hears).
yaas (Verbal Noun): g (Hearing). g s
132 Vain talk.
44 (Idle speech).
)3 Falsehood.
O3S (Lie).

Surah An-Naba' (78:36)

Vocabulary:

:135: Recompense.

s3> (Reward. punishment).
¢35 Your Lord.

Singular: &5 (Lord).

Plural: gL;j (Lords. masters).
;e A gift.

ke (Giving: gift).

Cls: Sufficient.

Singular: o\is (Account).
Plural: ©Glis (Accounts).

G35 53 58 s 5,5

Gl 22 835 e 2155

\

P .4
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Surah An-Naba' (78:37)

Blas 4 6,805 Y AN WGES 65 2531 ol &5

Vocabulary:

< Lord.

Singular: & (Lord).

Plural: g\;}f (Lords).

32 The heavens.
Singular: «\.% (Sky. heaven).
Plural: |55 (Heavens/skies).
u@jsﬁ?\: The earth.

Singular: u’aj (Earth).

Plural: ;i (Lands).

s e What is between them.
Cs: Between.

>~I: The Most Merciful.

5~ (Merciful One).

u;i.t.‘..; They possess.

Root: 4 ¢

Verb Forms:

2\ (Past): &0z (He possessed).
¢ las (Present): &L (He possesses).

+as (Verbal Noun): ¢\ls (Possession).

Clzs-: Speech.

Singular: o\5s (Speech. address).

Plural: ©G\ks (Speeches).

\

/ 4?
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Surah An-Naba’ (78:38)

\;\_},«’od /)/Jj\ QJ\U,AY\/j:K:\JW@M\)C))\

Vocabulary:

555 Will stand.

Root: ¢ 5 3

Verb Forms:

ol (Past): f\" (He stood).

¢ las (Present): 2, (He stands).
yaas (Verbal Noun): e (Standing).
¢ s5)1: The Spirit. (jibreel alaihissalam )
o (Spirit).

i&=s33\: The angels.

Singular- ¢ll% (Angel).

Plural: 2&=55 (Angels).

\i2: In rows.

Singular: (a5 (Row).

Plural: C3,25 (Rows).

& jik&g : They will not speak.

Root: ¢ Js

Verb Forms:

L;,;au (Past): ‘Je;u (He spoke).

g olas (Present): (J&g (He speaks).
as (Verbal Noun): (.,\sm (Speaking).
Ulso: Correctly.

ol3o (Correctness).

3 47 o~

Ealts

\
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Surah An-Naba' (78:39)
GU o35 o) S0 2L 35 B 25201 a4
Vocabulary:
}};3\: The day.
Singular: 3 (Day).
Plural: rb\ (Days).
&L1: The truth.
Singular: 3> (Truth).
Plural: 3,43 (Truths/rights).
iZ\: He took.
Root: 3¢ |
Surah An-Naba' (78:40)
B 38 536 5801 Jhng 00 SR8 L 5 R 55 G S 13
* Vocabulary:
f’sbj.»\ We have warned you.
Root: , 3¢
Verb Forms:
2L (Past): )Ju\ (He warned).
é)\.:m (Present): 3 (He warns).
,-as (Verbal Noun): ,\i| (Warning).
Ulie: Punishment.
Singular: olie (Punishment). 0.
Plural: au.\.c\ (Punishments).
% 5: Near. _—
Siilgular: 5 (Near). N :
Plural: o4 Ja (Close ones. context-specific). N,
7425 He looks. )
Root: , 1 ::
e 4
AU NI
“ % SN ZINZANY
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Verb Forms:
2\ (Past): ;55 (He looked).
é)uu (Present): ;53 (He looks).
,aas (Verbal Noun): |55 (Looking).
£:21: The human.
7~ (Person).
&35 Has sent forth. ( deeds)
Root: ¢ 3
Verb Forms:
2\ (Past): 23 (He sent forth).
é)\..'a.n (Present): }w (He sends forth).
2w« (Verbal Noun): r.:.,\.u (Sending forth).
+3&J1: The disbeliever.
Singular: 5§ (Disbeliever).
Plural: , £ (Disbelievers).
G155: Dust.
Singular: o3 (Dust).

Plural: £ j\ (Particles of dust).

Translation and one-line Explanation

using the Sahih International translation of the Quran. Each ayat will be

explained in a simple way to make its meaning clear and relatable.

Ayaat 1-5: The Question of the Day of Judgment J-

Translation: About what are they asking one another?

Explanation: This rhetorical question sets the tone for the Surah.

highlighting the disbelievers' questioning and curiosity regarding the Day A

\
of Judgment. X

P .4
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Translation: About the great news.
Explanation: Refers to the news of resurrection and judgment. which is

both significant and startling to the disbelievers.

Translation: That over which they are in disagreement.

Explanation: The disbelievers debated and doubted the occurrence of the
Day of Judgment. reflecting their lack of faith and understanding.

dazz -4
Translation: No! They are going to know.
Explanation: A stern warning that they will soon experience the reality of

resurrection and judgment.

Translation: Then. no! They are going to know.

Explanation: Repetition emphasizes the inevitability of the Day of

Judgment and serves as a strong reminder.

Ayaat 6-16: Signs of Allah’s Power in Creation

B )1 o2 01-6
Translation: Have We not made the earth a resting place?

Explanation: The earth is described as a stable: life-sustaining platform. a

sign of Allah’s mercy and planning.

Translation: And the mountains as stakes?

Explanation: Mountains are likened to stakes that anchor the earth.

reflecting Allah's wisdom in creating stability .

\
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Translation: And We created you in pairs.

Explanation: The creation of humans as male and female demonstrates

balance and harmony in Allah’s design.

G\;:a) /-5:///,

Translation : And made your sleep [a means for] rest.
Explanation: Sleep is portrayed as a divine blessing for renewal and

restoration.

wj:m Glass-

Translation : And made the night as clothing.
Explanation: Night envelops the world in darkness. akin to clothing.

offering peace and rest.

A \.g:)\ ”’

Translation: And made the day for livelihood.
Explanation: The day is designated for activity. productivity. and

sustenance.

\Q\M \.’M.w rg); & ///
Translation: And constructed above you seven strong [heavens].

Explanation: Refers to the seven heavens. showcasing Allah’s immense

power and meticulous design.

Translation: And made [therein] a burning lamp.

Explanation: Refers to the sun. which is vital for life. providing heat and

light.

G & 2 olpaadl e Wil-14
Translation: And sent down. from the rain clouds. pouring water.

Explanation: Rain is a sign of Allah’s mercy. nourishing the earth with

\
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abundance.

655 Bs o 7 5415

Translation: That We may bring forth thereby grain and vegetation.
Explanation: Rain leads to the growth of grains and vegetation. essential

for human and animal sustenance.

Translation: And gardens of entwined growth.

Explanation: Lush gardens symbolize Allah’s ability to create beauty and

abundance.

Ayaat 17-30: The Day of Judgment

Blies 58 il p5 &-17
Translation: Indeed. the Day of Judgment is an appointed time.

Explanation: Refers to the fixed and certain timing of the Day of Judgment.

Translation: The Day the Horn is blown: and you will come forth in

multitudes.
Explanation: Describes the resurrection when all creation will gather at

Allah’s command.

Bl G386 2120 csudy -19

Translation: And the heaven is opened and will become gateways.
Explanation: The heavens will open: signifying the end of the worldly

order.

L:\J/.; E3KG J\,«:,L\ Sy -20

Translation: And the mountains are removed and will be [but] a mirage.
Explanation: The firm mountains will vanish. reflecting the temporary

nature of the physical world.

\
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Translation: Indeed. Hell has been lying in wait.

Explanation: Hell is described as an ambush for those who disobey Allah.

Translation: For the transgressors. a place of return.

Explanation: The disobedient will find Hell as their final abode.

Translation: They will remain therein for ages.

Explanation: Refers to the eternal nature of the punishment in Hell.

G152 Y5155 G G555 ¥ -24

Translation: They will not taste therein [any] coolness or drink.

Explanation: Highlights the severity of the punishment. devoid of any

relief.

Translation: Except scalding water and [foul] purulence.

Explanation: The only drink offered will add to their torment.

Translation: An appropriate recompense.

Explanation: Their punishment matches their deeds.

Bl &y V136 285 -27

Translation: Indeed. they were not expecting an account.

Explanation: Refers to their rejection of accountability in the afterlife.

G138 15T 1,355 -28

Translation: And denied Our ayaat with [emphatic] denial.

Explanation: They repeatedly rejected Allah’s signs.

\
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G5 1 1o 29

Translation: But all things We have enumerated in writing.

Explanation: Every deed is recorded: leaving no room for denial.

B

S Y\ r.&,\_sju.b |45 455 -30
Translation: So taste [the punishment]. and never will We increase you

except in torment.
Explanation: Their torment will only intensify. emphasizing the gravity of

their actions.

Ayaat 31-40: Rewards for the Righteous
Surah An-Naba (3140

\)\.;:a &,JL.A.U Q\-31

Translation (Sahih International): Indeed:. for the righteous is attainment

Explanation: The righteous will achieve ultimate success and happiness in

the Hereafter.

Translation (Sahih International): Gardens and grapevines
Explanation: The blessings of Paradise include lush gardens and abundant

fruit.

G153 o853

Translation (Sahih International): And full-breasted [companions] of
equal age.
Explanation: Companions of equal age. perfect in their qualities. are

prepared for the righteous in Paradise.

Translation (Sahih International): And a full cup [of wine].

Explanation: A pure and delightful drink is offered in Paradise. free from

intoxication.

\
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Translation (Sahih International): No ill speech will they hear therein or

any falsehood —
Explanation: The atmosphere of Paradise is free from negativity.

falsehood. or harmful talk.

Bl 22 G5 o5 £155-36

Translation (Sahih International): [As] reward from your Lord: [a
generous] gift [made due by] account.
Explanation: These blessings are a generous reward from Allah for the

deeds of the righteous.

Guas- 4k 5,800 Y 293 U5 25 o3l 5-87
Translation (Sahih International): [From] the Lord of the heavens and the

earth and whatever is between them: the Most Merciful. They possess not
from Him [authority for] speech.

Explanation: None will dare to speak in Allah’s presence except with His

permission on the Day of Judgment.

\

27

G135 065 5290 3 80 55 N1 6,28 VG &gl ¢ 521,45 75-38 S
Translation (Sahih International): The Day that the Spirit and the angels g Z %
will stand in rows. they will not speak except for one whom the Most (A
Merciful permits. and he will say what is correct.
Explanation: On the Day of Judgment: even the angels and Jibreel (the
Spirit) will remain silent. speaking only with Allah’s permission. @«?} ’
GG a5 oJ1 3812 38 B 250 3us-39 X
Translation: (Sahih International): That is the True Day: so he who wills -
may take to his Lord a [way of] return. Aﬁ:
Explanation: The Day of Judgment is inevitable. and individuals must Ei”
prepare by turning to Allah. 7 :,‘,_
)
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Translation: (Sahih International): Indeed We have warned you of a near

]

punishment on the Day when a man will observe what his hands have put
forth. and the disbeliever will say. "Oh. I wish that I were dust!"

Explanation: The warning of punishment is given. and the regret of

disbelievers will be intense on the Day of Judgment.

¢ These ayats contrast the rewards for the righteous and the dire
consequences for the disbelievers. emphasizing accountability and

preparation for the Hereafter.

Surah An-Naba combines vivid imagery and profound reminders about the
creation. the certainty of resurrection. and the contrasting fates of the

righteous and the transgressors. It emphasizes preparation for the

inevitable Day of Judgment by living a life of faith and righteousness.

o

st ... 40 WRuill ... bamidl B yguui . ‘

lias —
@Adﬁd'/"/ﬁ @Au’:”/i O"’uﬁt}/ IR TR o L "'
Translation In  Translation In Translation In Quranic Sl v
English Urdu Arabic Words ' : :
About what ALy st oo = 1 | 5611
The great S LA ooyt | I .7
TO4 (T £° LN
news Eadl a4 il &
A resting (et SHLAE s blee | 3 [5613] |
place -
H s s ﬂ
In pairs (FOAIEIT: LUl 1,55 bl Ly 5] 5 | 5615 "V
[ameansfor] | ¢ _ogus | WbyeesinVal, | G | 6 |5616] | e
rest ’ X A~
p=e e
.;."
e

K AN

L ) \‘:;g“.\ \\‘ \' 4 \,' 4 \
28 www.abmgqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com
[N /4 ey ¥ =



Vocabulary of 30th Juz

As clothing Ty ey ce) | sl L 7 |5617
o8
For bt 8 Jss O gdapas Lo 4d O shad Lalas 8 | 5618
livelihood
“
A burning Fonlnl Goze oy olozs | lalag ol 9 |5619
lamp .
(12 9V4
The rain U 3kl Cow) ol sl 10 | 5620
clouds )
Pauring sl 5 5 e Loate P 11 | 5621
abundantly ’
And gardens b b sl daks by | BT ol | 12 | 5622
of entwined ’
(twisted)
growth.
An appointed 5y e il Dolags y o Blie 13 | 5623
time N ) )
B
The Horn (bl ) .9 @@%&QM\ o4 JYOA| 14 | 5624
POl ade — Y3l
Gateways see b | Jad 53;:-“5 U\_j-j ols uj—j 15 | 5625
(o Je=3
And are fe Ll L3 g dmy i & sy 16 | 5626
moved N
A mirage oy T Y g3 o), 6 Ul e 17 | 5627
a
lying in wait by el e 55 Al o5 slo o 18 | 5628
Ages S :?,»,.q; JPPSS Ll 19 | 5629
[unending] B
Coolness D]gU@ e W 50l 15 20 | 5630
r.h.)\.“oj
Scalding &ij s el fflem el TS 21 | 5631
(boiling) ¥ )
water )L
And [foul] . S el i HE 22 | 5632
purulence

29

www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com




Vocabulary of 30th Juz

Memorise SURAH NABA vocabulary before Ramazan

An b Sl ALY sle Vol H 23 | 5633
appropriate -
they werenot | .» s 27 RYEAN g Y | 24 | 5634
expecting
We have &CP/JIJ-(”‘ L 52 olidannny colidaao olicaan 25 | 5635
enumerated it _ ,
Lol Cjﬁ\ &
Attainment % ok SO QERII 15 s 26 | 5636
By 4 Og) i LS
L)
Gardens =L 0 Lohe sl s 27 | 5637
Splendid LS. a6 ¢opadl Dl S 28 | 5638
companions/
full-breasted
Of equal age f % aomly e g O ge E 29 | 5639
Full s yillP fod o yleas Bles 30 | 5640
Any vain talk i Jsal) e DL |52 31 | 5641
[made due by] iy r}’ LK ol S Ll 32 | 5642
account, '
Speech pof 2335 Y1 Vi deSS Llas 33 | 5643
The Spirit (W2l | ol e - by &) 34 | 5644
In rows Soil ol Loz 35 | 5645
They will not gﬁ/iriﬁz/ RYWFTIRN 0y Y | 36 | 5646
speak
Correct el 5\ aey L L)y 37 | 5647
TRUE 7 Ay by Y e ot 38 | 5648
A [way of] bkt Ll Jealls b o WL 39 | 5649
return
el Oy )

Prepared by Arshad Basheer Madani WhatsApp group : 00919290621633
Series : from 23 January 2025 to 26 february 2025 ! sz o)

Refresh your information about juz Amma ( 30th Juz ) before Ramazan in sha

30

www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com

Allaah




oo

Vo,

D) S ONES e

.@%@x

31

» s 3
( Vocahulary of 30th Juz } VR @
" » SR y—— <

w.‘,l)::fj»f“-u | AR\ | ;;j.iv"\i%;:,fu.‘f,««yu};;\j.“-\t;i(c ~

\

SURAH

NVEVAVAVIVAN |

= U/ \V/\ V) \- 7=
www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com

<bd>



32

Refresh your information about juz Amma ( 30™ Juz ) before
Ramazan in sha Allaah

Memorise SURAH NAAZIAAT Vocabulary Before

Ramazan
Prepared by Arshad Basheer Madani
WhatsApp group : 00919290621633

Series : from 23 January 2025 to 26 february 2025 £\ -z o)

Refresh your information about juz Amma ( 30" Juz ) before
Ramazan in sha Allaah

In this segment, we’ll go ayat by ayat, using the Sahih International
translation of the Quran. Each ayat will be explained in a simple way
to make its meaning clear and relatable.

5:& wledisAyat 1
Translation:
"By those [angels] who extract with violence."

Explanation:
This ayat refers to angels who forcefully take the souls of the

disbelievers at the time of death. The word "<&;E" (those who extract)
emphasizes their strength and swiftness.

B2S oleaDi;Ayat 2
Translation:
"And [by] those who remove with ease."

Explanation:
Here, the angels are described as gently and easily taking the souls of

the believers. The word "\z:8" suggests the idea of smoothness, like
untying a knot.

www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



Bl ozl Ayat 3
Translation:
"And [by] those who glide [as if] swimming."
Explanation:

This refers to the angels moving swiftly and smoothly through the
heavens, akin to swimming in water, fulfilling the commands of Allah.

Gl o5 L)GAYat 4
Translation:
"And those who race each other in a race."
Explanation:

Angels compete or rush forward to carry out Allah's commands without
delay. This reflects their eagerness and dedication.

ol5idEAYyat 5
Translation:

"And those who arrange [each] matter."

Explanation:

Angels are assigned to manage the affairs of creation by Allah's
command, such as delivering provisions and protecting individuals.

L9 a5 »5:Ayat 6
Translation:
"The Day the blast [of the Horn] will convulse [creation]."
Explanation:
This ayat describes the first blowing of the trumpet by Angel lIsrafil,
shaking the entire universe and marking the beginning of the Day of
Judgment.

£5)9)) csAyat 7
Translation:
"Followed by the subsequent [one]."
Explanation:
The second blowing of the trumpet brings resurrection, as all creatures
are raised from their graves.
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Gy 1eiy OpliAyat 8
Translation:
"On that Day, hearts will tremble."
Explanation:
This refers to the fear and anxiety that will grip the disbelievers' hearts
on the Day of Judgment.

s B)LasiAyat 9

Translation:
"Their eyes humbled."
Explanation:
Their eyes will be downcast in submission and humiliation due to their
realization of their past sins and rebellion.

a3 5,550 &1 6,),EAyat 10
Translation:
"They are [now] saying, 'Will we indeed be returned to [our] former
state [of life]?™
Explanation:
The disbelievers mockingly question the possibility of being
resurrected after death.

554 Glie & 135l Ayat 11
Translation:
"Even if we should be decayed bones?"
Explanation:
They further doubt the resurrection, arguing the impossibility of life
being restored after their bodies have decayed into bones.

.5 2615 s | JBAYyat 12
Translation:
"They say, 'That, then, would be a losing return.™
Explanation:
The disbelievers sarcastically claim that if resurrection occurs, it would
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result in their downfall and loss.

a1 525 o GAYaL 13
Translation:
"But it will be only one shout."
Explanation:

Allah explains that resurrection is effortless for Him, requiring only one
command or trumpet blast.

352L50L oa 155AYat 14
Translation:
"And immediately they will be [alert] upon the earth’s surface."
Explanation:
After the second trumpet blast, people will rise from their graves, fully
awake and on the plain of resurrection.

e Eoas 361 JaAYat 15
Translation:
"Has there reached you the story of Moses?"
Explanation:
Allah reminds the Prophet Muhammad (2) and the listeners of the story
of Prophet Musa (Moses) to reflect on his mission and Allah’s power.

S aal) 9\33\2 ;056 31Ayat 16

Translation:
"When his Lord called to him in the sacred valley of Tuwa."
Explanation:

This refers to the moment when Allah spoke to Musa (-3 «.\e) at the
valley of Tuwa, commanding him to go to Pharaoh.

Ak 8] 5585 ol CadAyat 17
Translation:
"Go to Pharaoh. Indeed, he has transgressed."
Explanation:

www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



Allah commands Musa (-3.JI «Je) to confront Pharaoh, who had
exceeded all bounds of arrogance and oppression.

SEol JIél b JisAyat 18
Translation:
"And say, 'Would you [be willing to] purify yourself?™
Explanation:
Musa invites Pharaoh to abandon his arrogance and disbelief and purify
himself by believing in Allah.

PEEEE Oy é‘ VLM\jAyat 19
Translation:
"And let me guide you to your Lord so you would fear [Him]."
Explanation:
Musa offers Pharaoh guidance towards Allah, hoping he would fear
Him and repent.

653501 5N s EAYat 20
Translation:
"And he showed him the greatest sign."
Explanation:
Musa displayed miracles, such as his staff turning into a serpent, as
proof of his prophethood.

sai; O5SGEAYat 21
Translation:
"But Pharaoh denied and disobeyed."
Explanation:

Despite witnessing the miracles, Pharaoh rejected Musa’s message and
continued in rebellion.

<23 73 Ayat 22
Translation:
"Then he turned his back, striving [against Allah]."
Explanation:
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Pharaoh arrogantly turned away and actively worked to oppose the
truth.

35 SEseAyat 23

Translation:

"And he gathered [his people] and called out."

Explanation:

Pharaoh assembled his people to declare his supposed superiority and
divinity.

2N 225 6l JusAyat 24
Translation:
"And said, 'l am your most exalted lord.
Explanation:
Pharaoh falsely claimed ultimate authority and divinity, leading his
people astray.

o535 55531 Jless £ 23sGAyat 25:
Translation:
"So Allah seized him with an exemplary punishment for the last and
the first [transgression]."
Explanation:
Pharaoh was punished for his arrogance and oppression in both this
world and the Hereafter.

LEE 5T A s SlAYat 26
Translation:
"Indeed, in that is a lesson for whoever would fear [Allah]."
Explanation:
The story of Pharaoh serves as a warning and reminder for those who
are mindful of Allah.

B 22 o Bls 431 2sfiAayat 27
Translation:
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"Are you a more difficult creation or is the heaven? He constructed it."
Explanation:

Allah challenges the disbelievers, asking whether their creation is
harder than the creation of the vast heavens, which He constructed with
perfection and ease.

Bl5as o BsAyat 28
Translation:
"He raised its ceiling and proportioned it."
Explanation:
Allah highlights His power by describing how He elevated the sky to
an immense height and balanced it flawlessly in structure and function.

Bld #5405 W asihAyat 29
Translation:
"And He darkened its night and extracted its brightness."
Explanation:

Allah emphasizes His control over the alternation of night and day,
showing how He brings the night’s darkness and the day’s light with
precision.

a3 AU 25 o YAyat 30
Translation:
"And after that He spread the earth."
Explanation:
After creating the heavens, Allah shaped and spread the earth to make
it habitable for His creatures.

Bl s bals s ’C;;fAyat 31
Translation:
"He extracted from it its water and its pasture.”
Explanation:

Allah brought forth water from the earth in the form of rivers and
springs, and caused vegetation to grow for sustenance.
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Gyt Jid isAyat 32
Translation:

"And He made the mountains firm."

Explanation:

Allah stabilized the earth with mountains to prevent it from shaking and

to serve as landmarks and sources of resources.

o5y aaa) EezAyat 33
Translation:
"As provision for you and your grazing livestock."
Explanation:

All these creations—water, vegetation, and mountains—are for the
benefit of humans and their livestock, highlighting Allah’s mercy and
providence.

SO BN wsls 35AYat 34
Translation:
"But when there comes the greatest calamity."
Explanation:
The “greatest calamity” refers to the Day of Judgment, the most severe
and overwhelming event that will affect all creation.

AL G syl 83 s Ayat 35
Translation:
"The Day when man will remember that for which he strove."
Explanation:
On the Day of Judgment, every person will reflect on their deeds and
realize the true significance of their efforts in this world.

555 ol furd) 555 Aat 36
Translation:
"And Hellfire will be exposed for [all] who see."
Explanation: The blazing Hellfire will be brought forth and made
visible to all, serving as a stark reminder of its reality and severity.
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45 5s GBAyat 37
Translation:
"So as for he who transgressed."
Explanation:
This refers to those who rebelled against Allah’s commands,
disbelieved, and committed acts of arrogance and sin.

s sT;Ayat 38
Translation:
"And preferred the life of the world."
Explanation:
These are the people who prioritized worldly pleasures and desires over
the Hereafter and obedience to Allah.

5 o f,,;\ SeAyat 39
Translation:
"Then indeed, Hellfire will be [his] refuge."
Explanation:
For such people, Hell will be their final abode, as a consequence of
their choices and actions.

05548l 58 )l 655 435 AlER SIS 42 G Ayat 40
Translation:
"But as for he who feared the position of his Lord and prevented the
soul from [unlawful] inclination."
Explanation:
This refers to those who were conscious of Allah’s greatness and
restrained their desires to remain obedient to Him.

53 » ) S5AYat 41
Translation:
“Then indeed, Paradise will be [his] refuge.”

Explanation: Such people will find their eternal home in Paradise, as a
reward for their piety and self-discipline.
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Bl 56 2201 o2 36 fLsAyat 42

Translation:

"They ask you, [O Muhammad], about the Hour: when is its arrival?"
Explanation:

The disbelievers mockingly question the Prophet Muhammad (%)
about the exact timing of the Day of Judgment, doubting its occurrence.

GBI e il ~2Ayat 43
Translation:
"In what [position] are you that you should mention it?"
Explanation:

Allah tells the Prophet Muhammad (%) that the knowledge of the exact
time of the Hour is not within his domain; it is known only to Allah.

BlgEs &g5 o JIAyat 44
Translation:
"To your Lord is its finality."
Explanation:

The ultimate knowledge of the Hour’s occurrence rests solely with
Allah, and no one else has access to this information.

BLEE 2 5 aol ) Ayat 45
Translation:
"You are only a warner for those who fear it."
Explanation:
The role of the Prophet Muhammad (£) is to warn people, especially
those who are mindful of Allah and fear the consequences of the
Hereafter.

B 5 e YL T o i Ayat 46
Translation:

"It will be, on the Day they see it, as though they had not remained [in
the world] except for an afternoon or a morning thereof."

Explanation:

When people witness the Day of Judgment, their worldly life will feel
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like it lasted only a fleeting moment in comparison to the Hereafter's
eternal nature.

34 Segment

Part 1

vocabulary Taseer lugavi from as Siraj and understanding the structure
of kalima by arshad basheer

part 2

detailed analysis of Surah an naziaat ° (Ayah by Ayah), focusing on
vocabulary. This analysis includes the singular and plural forms of
nouns (Ism), Maadi, Mudari' of all mushtaggaat , Mujarrad, and
Masdar, along with their meanings
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Vocabulary of 30th Juz

And those
who race each
other

And those
who arrange

The blast [of
the Horn] will
convulse
[creation]

There will
follow it the
subsequent

[one]

Will tremble

Humbled

Former state
[of life]

Decayed

A losing
return

A shout
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Vocabulary of 30th Juz

[Alert] upon

the earth's DAY
surface.
The sacred J
Of Tuwa S
. ettt F s
Purify yourself ° j »f
And let me Ly éw/,u
guide you S
The greatest o
sign B
St - . b”a}w)j))
riving :
nl /S
And he
gathered VT A
Exemplary g
punishment =
He raised its S~ 1y
ceiling %{,'
And He
darkened its Lt (ot e
night
And extracted = 2 f LU
its brightness Lt

o

He spread her e
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Vocabulary of 30th Juz

And its
pasture WETLL
. s
He set firmly B .
L;mjg(bx‘”]
Overwhelming o Lo
calamity = (=TS
And will be - .
exposed Seedae
place/ »
destination e
L. &—L’Lb.//‘%'

The position ' i
of his Lord =~ e&ne
When isits | §sCnly

arrival B

In what
[posi::]ort]] are LT
you that you . N

should cFel S
mention it?

An afternoon ST
till sun set ot s
A mornin

thereof ’ i,
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Detailed Analysis of Surah An-Nazi'aat (Ayah by Ayah) — VVocabulary

Breakdown

» Root (Mujarrad): g0

» Masdar: g 55

» Singular/Plural: 3.&;\3 (singular) / a\.&;\i (plural)

> Verb (Maadi/Mudari'): ,Q";/i,;

» Meaning: Those who pull out violently (referring to
angels extracting souls).

RS

» Root (Mujarrad): [,J'&

» Masdar: 3¢

» Meaning: Drowning or sinking (adverbial usage here

emphasizes intensity).

B35 olesB;Ayah 2
SRR
» Root (Mujarrad): L 3o
» Masdar: L&
» Singular/Plural: d2:G (singular) / «\Uz2G (plural)
» Meaning: Those who gently draw out (referring to angels
extracting souls with ease).
B35
» Root (Mujarrad): L 2 o
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» Masdar: L33
» Meaning: Liberation or untangling (adverbial usage here

emphasizes method).

2 oz lbAyah 3
Sl @
» Root (Mujarrad): Co
» Masdar: CZ‘:“
» Singular/Plural: &2\ (singular) / &2 \% (plural)
» Verb (Maadi/Mudari"): @3 / éi;
» Meaning: Those who glide/swim (referring to angels

moving swiftly).

» Root (Mujarrad): ¢ <
» Masdar: C‘:‘
» Meaning: Swimming or gliding (adverbial usage here

emphasizes swiftness).

G2 o\al)Ayah 4
SRR ER
> Root (Mujarrad): 3 o _»
> Masdar: s
> Singular/Plural: &4\ (singular) / o\f.gt:.. (plural)
> Verb (Maadi/Mudari'): 3.3/ &%

> Meaning: Those who race ahead (referring to angels
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hastening with commands).

Root (Mujarrad): 3 <
Masdar: s
Meaning: Racing or precedence (adverbial usage

emphasizes speed).

52l ol5adAyah 5
9\35313\3 o
Root (Mujarrad): ;&>
Masdar: .38

Singular/Plural: 5 5530 (singular) / ©\3

Verb (Maadl/Mudarl) g R

/wf’

3% (plural)

Meaning: Those who manage affairs (referring to angels

organizing divine commands).

\00

o
Root(Mujarrad):)rT
Masdar: J.j
Singular/Plural: Jj (singular) / f,\ﬁ (plural)

Meaning: Command or affair.

ié_?\)\ (i +»Ayah 6

FEYAR)
o

(g

Root (Mujarrad): Gz

Masdar: cas)
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< .

Verb (Maadi/Mudari'): (i35 / 55
Meaning: To tremble/shake.
Lr )
Root (Mujarrad): &
Masdar: 45
Singular/Plural: £a»-; (singular) / a1 (plural)
Meaning: The one that trembles (a name for the Day of

Judgment or a calamity).

I\ \gaEAyah 7

5 -84 ’0‘

\gw
o

Root (Mujarrad): ¢ « <
Masdar: é_.
Verb (Maadi/Mudari'): 6:6 / é&

Meaning: To follow.

Root (Mujarrad): <>,

Masdar: s3;

Singular/Plural: 4,\; (singular) / 6,15 (plural)

Meaning: The one that follows (another event after the

first).

$\E

faals Bzt Lsls 3325 S 3Ayah 8-9

:’jﬁé o2
Root (Mujarrad): o J &
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Singular/Plural: g,Ji (singular) / gﬁ (plural)

Meaning: Hearts.

Ly
Root (Mujarrad): Oz ,
Masdar: Casg
Meaning: Trembling (in fear).

Sz <
Root (Mujarrad): , e o
Singular/Plural: .z (singular) / )\..2;"\' (plural)
Meaning: Eyes/vision.

Root (Mujarrad): Bl
Masdar: g ,24
Meaning: Humbled or subdued.

3 3 5,550 61 6 J,Ayah 10
5k
Root (Mujarrad): J &
Masdar: J3
Verb (Maadi/Mudari'): J,4 / J&
Meaning: They say.
G 539350 o

Root (Mujarrad): s s ,
Masdar: 3,

Verb (Maadi/Mudari'): 33 /3;
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> Meaning: To be returned.
PR
> Root(Mujarrad): , & ¢
> Masdar: s
> Singular/Plural: s 33\s (singular) / o\;s\s (plural)
> Meaning: The first state (original condition or grave).
54 Ulze & 151Ayah 11
> Root (Mujarrad): ¢ o 4
> Masdar: o¥
> Verb (Maadi/Mudari'): &&= / 5§

> Meaning: We were.

> Root(Mujarrad):‘-Jst
> Singular/Plural: 22ke (singular) / r\E.g. (plural)

> Meaning: Bones.

> Root(Mujarrad): , ¢ o
> Masdar: 2%

> Meaning: Decayed or decomposed.

§5.14 §2€15) s |, J6Ayah 12
| J5 o
> Root (Mujarrad): J 43

www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



52

> Masdar: J§
> Verb (Maadi/Mudari'): jJ.’a.. /3G
> Meaning: They said.

0

[+ X2
©

\

L 4

> Root(Mujarrad): , , 4
> Masdar: 5§
» Meaning: Return or recurrence.
MR
> Root(Mujarrad):)wt
> Masdar: &

> Meaning: Losing or ruinous.

S513 5555 o» WAyah 13

3\5)
o
\

520
> Root (Mujarrad): , ¢z 3
> Masdar: 25
> Meaning: A cry or a blast (command).
el 4

> Root(Mujarrad):aC)
> Masdar: s3>

> Meaning: One. single.
352L00L oa 136Ayah 14

RE WAL
> Root (Mujarrad): o
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» Meaning: The surface (of the earth).

% e SE S 453156 3/ 0,254 Eyas B6T J5Ayah 15-16

> Root (Mujarrad): & » C
> Masdar: egas
> Meaning: Story or discourse.
S
> Proper noun (Moses).
2150 &

> Root (Mujarrad): 45
> Masdar: +\%
> Verb (Maadi/Mudari'): & / 36
> Meaning: He called him.
ea i)
> Root (Mujarrad): s
> Masdar: uai

> Meaning: Sacred or holy.

> Proper noun (a sacred valley).

b &) 5585 o)) CallAyah 17
CR3
> Root (Mujarrad): ¢»3

> Masdar: o\as
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Verb (Maadi/Mudari'): £33 / (55

Meaning: Go.
Proper noun (Pharaoh).

Root (Mujarrad): ¢ ¢ &

Masdar: o\iab

Verb (Maadi/Mudari'): é’aj | #sin other place of Quran
it came like gaks; \ab

Meaning: He transgressed.

S50 J1a0 s JisAyah 18
Root (Mujarrad): 44 5
Masdar: Sy
Verb (Maadi/Mudari'): uf;l/ ﬁjf

Meaning: To purify oneself.

(AR 355 ) 8 ablsAyah 19
il
Root (Mujarrad): ¢ s
Masdar: $la»
Verb (Maadi/Mudari'): g / 3»

Meaning: I guide you.
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> Root(Mujarrad):gUbt
> Masdar: £25
> Verb (Maadi/Mudari'): A%/ 25

» Meaning: To fear or be in awe.

65801 &N abbAyah 20

SHERS
> Root(Mujarrad):Lg‘fJ
> Masdar: L33}
> Verb (Maadi/Mudari'): L_sgg / szf\'
> Meaning: He showed him.
RIS

> Root (Mujarrad): @_g
> Masdar: &1
> Singular/Plural: &1 (singular) / <67 (plural)
> Meaning: Sign or miracle.
&) o
> Root (Mujarrad): ;o 4
> Masdar: S

> Meaning: The greatest.

sas; &38GAyah 21
h:):\i.; 0‘0
> Root (Mujarrad): 34
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Masdar: Coié&=s
Verb (Maadi/Mudari'): &&= | &38
Meaning: He denied.
a5
Root (Mujarrad): ¢ e ¢
Masdar: Zaxs
Verb (Maadi/Mudari"): u.._a,.? | o2&
Meaning: He disobeyed.

g ZAyah 22

Root (Mujarrad): , &
Masdar: 453}
Verb (Maadi/Mudari'): 5,3 / ”3\

Meaning: He turned away.

\
\
>

0

Ct
3

Root (Mujarrad): s ¢
Masdar: a2

Verb (Maadi/Mudari'): s/ as

Meaning: He strove or made an effort.
35 JissAyah 23

Root (Mujarrad): , b ¢
Masdar: 45
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Verb (Maadi/Mudari'): j2£ / ;25
Meaning: He gathered.

2535«
Root (Mujarrad): 45 ¢
Masdar: £\3
Verb (Maadi/Mudari'): ¢ / 36
Meaning: He called out.
V) 2225 6 s Ayah 24
Ll
Root (Mujarrad): o <
Masdar: &)
Meaning: Your Lord or Sustainer.
DEE

Root (Mujarrad): , ¢
Masdar: ji&
Meaning: The highest.
23,31 5253 Jlems 40 232 GAyah 25
SR
Root (Mujarrad): 3 CT
Masdar: 34
Verb (Maadi/Mudari"): 3.’>\S / sl

Meaning: He seized him.
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JE=s o
> Root (Mujarrad): J 4 o
> Masdar: J\&3
> Meaning: Punishment or deterrent.
Qsjjg‘} 55531 o
> Root (Mujarrad): J)T/JCT
> Masdar: 5327 (end): ujj (first).

> Meaning: The Hereafter and the former life.

EE 055 Al s GlAyah 26

e
> Root (Mujarrad): , o ¢
> Masdar:se
> Meaning: A lesson or moral.

AE
> Root (Mujarrad): ¢ » ¢
> Masdar: 25
> Verb (Maadi/Mudari'): 2%/ &g.;
> Meaning: To fear or be in awe.
B 22 of Wl 431 24fiAyah 27
Sl o

> Root (Mujarrad): >>
> Masdar: sis

» Meaning: Stronger or more firm.
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> Root(Mujarrad): J ¢
> Masdar: sl&

> Meaning: Creation.

> Root (Mujarrad): 4p

> Meaning: Sky or heaven.

> Root (Mujarrad): ¢ o<
> Masdar: -G,
> Verb (Maadi/Mudari'): S;.G | &2

> Meaning: He constructed.

> Root(Mujarrad):t_d)
> Masdar: é}
> Verb (Maadi/Mudari'): éJS / éj

> Meaning: He raised.

> Root (Mujarrad): 4
> Masdar: ¢l

> Meaning: Its height or structure.

> Root (Mujarrad): s 5
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ws 0%

Masdar: &

-
rd

Verb (Maadi/Mudari'): ¢33 / 3

Meaning: He made it uniform or leveled it.

Bld #5405 W ikihAyah 29
u~£—°‘ e
Root (Mujarrad): s b§
Masdar: _as)
Verb (Maadi/Mudari'): jiais/ jihe
Meaning: He darkened.

\

—p

Root (Mujarrad): 47 2
Masdar: &b
Meaning: Its brightness or daylight.

W65 a3 335 53 315Ayah 30

AR
Root (Mujarrad): u’oﬂ
singular: ubj plural: 2!,
Meaning: Earth.

BISS
Root(Mujarrad):)C.s
Masdar: 43
Verb (Maadi/Mudari'): 33 5 y3 435 /153

Meaning: He spread it out.

www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



BIESA; B2l i £ 54 1Ayah 31
FoAT
> Root(Mujarrad): ¢ , ¢
> Masdar: 153
> Verb (Maadi/Mudari'): ’CJ‘, / CJ”‘
> Meaning: He brought forth.

Ble s o
> Root (Mujarrad): ¢
> Masdar: g5
> Meaning: Its pastureland or vegetation.
Gyt Jid i;Ayah 32
Judi
> Root (Mujarrad): J & c
> Singular/Plural: & (singular) / JUs (plural)
> Meaning: Mountains.
IR
> Root (Mujarrad): 4
> Masdar: s\%))
> Verb (Maadi/Mudari'): 5%/ glj
> Meaning: He firmly fixe”d or anchored them.
2,153y a2 Btz Ayah 33

> Root (Mujarrad): gop
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> Meaning: A provision or enjoyment.

Y

Meaning: For you.

Y

Root (Mujarrad): p ¢ o

Y

Singular : t‘;:’

Y

Meaning: Livestock or cattle.

SO EAE) wi\s SEAyah 34

oils
Root (Mujarrad): '\‘L“g c
Masdar: 9g}é
Verb (Maadi/Mudari'): 3 £ /&
Meaning: It came. ~
FAVA]

Root (Mujarrad): er L
Meaning: The great overwhelming calamity.
255501
Root (Mujarrad): ;& 4
Masdar: 5§
Meaning: The greatest.

o G B Sag 23:Ayah 35

. .
&% -7 L,
;J.b“ *%*

> Root (Mujarrad): , 43
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> Masdar: jﬁu
> Verb (Maadi/Mudari'):fS&.} /5539
> Meaning: He remembers.
S o
> Root (Mujarrad): o
> Singular ol plural .l bl ¢ ol

> Meaning: Human being.

> Root(Mujarrad):Lgf_uu
> Masdar: a5
» Verb (Maadi/Mudari'): a3/ 2%

> Meaning: He strove or worked.

&5 & ed-) o5 25Ayah 36

zwS g8
- 5 .0
S Y

> Root (Mujarrad): j , o
> Masdar: 43
Zwd

> Verb (Maadi/Mudari'): (passive: 57)

> Meaning: It was made visible or exposed.
> Meaning: Hellfire.
> Root (Mujarrad): &si)

> Masdar: 33}

> Verb (Maadi/Mudarti'): 3/ Ls;fj
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» Meaning: He sees.

SRV \“GAyah 37
AR
> Root (Mujarrad): ‘_”gtj,
> Masdar: oGk
> Verb (Maadi/Mudari'): ik, / Ak

> Meaning: He transgressed.

winad) 5;Ayah 38
R

> Root (Mujarrad): , &1
> Masdar: &)
> Verb (Maadi/Mudari'): 33% / 531
> Meaning: He preferred.

R
> Root (Mujarrad): SST
> Masdar: 55
> Meaning: Life.

B30 o
> Root (Mujarrad):esse— s« Sie— L;a?()aa)
> Masdar: 35

> Meaning: The lower or worldly life.
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S5 o 2 S5Ayah 30
g;gtj\ X
> Root(Mujarrad):gsﬂ
» Masdar: szt

> Meaning: Refuge or abode.

(3l of S 355 455 AU SIS 32 Bl Ayah 40

O\S o

> Root (Mujarrad): < , &

> Masdar: &

> Verb (Maadi/Mudari'): S& | S\&

> Meaning: He feared.
plis <

> Root (Mujarrad): 690

> Masdar: pls

> Meaning: Standing or station.

“7 o

> Root(Mujarrad):&soo
> Masdar: ¢
> Verb (MaZetdi/Mudari'): o2 | &
> Meaning: He forbade.
S5l %
> Root (Mujarrad): s 4.
> Masdar: 3

> Meaning: Desire or whim.
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551 o 151 GAyah 41

> Root (Mujarrad): o o c
> singular &z plural el
> Meaning: Paradise.

BLoss S6 281 42 3k fUsAyah 42

& s

> Root (Mujarrad): J
> Masdar: Ji5
> Verb (Maadi/Mudari): Jus/ Jc
> Meaning: They ask you.

ZE\ZJ) o
> Meaning: The Hour (Day of Judgment).
B s &
> Root (Mujarrad): 4
> Masdar: s\%))
» Meaning: Its appointed time or anchor.
615 s il Z3Ayah 43

B
> Root (Mujarrad): , 43
> Masdar: ¢33

> Meaning: [ts mention or remembrance.
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BGEs &S L5A\Ayah 44

> Root (Mujarrad): ¢» o

> Masdar:

7058

2%

» Meaning: Its ultimate return or limit.

HECRARACK L:ElAyah 45

> Root (Mujarrad): ,3¢

> Masdar: 13}

> Meaning: A warner.

z
<

> Root (Mujarrad): gi)

> Masdar:

> Meaning: They see it.

> Root(Mujarrad): 4 ¢

> Masdar: {8

» Meaning: Evening.

> Root(Mujarrad): 4 2

> Masdar:

Bb 5l Lae ;\,@’”pg:;g;;,g:\SAyah46
\;a//
-wfﬁ)
Q9
545:-’;; o
oF , -
\:b\.;r.i: %
s 1
W

» Meaning: Morning.
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Refresh your information about juz Amma ( 30™ Juz ) before

Ramazan in sha Allaah
Part 3

Memorise SURAH ABASA vocabulary hefore Ramazan

Prepared by Arshad Basheer Madani
WhatsApp group : 00919290621633

Series : from 23 January 2025 to 26 february 2025 4l <Lz o

Refresh your information about juz Amma ( 30™ Juz ) before

Ramazan in sha Allaah

ayat-by-ayat interpretation of Surah Abasa (Sahih International
translation) with an explanation. highlighting key terms and their

meanings:
L5‘.;\‘1\ S e j;; sweAyaat 1-2:

1: "He frowned and turned away"

2: "Because there came to him the blind man: [interrupting]."

» & (‘Abasa): Refers to frowning. signifying a physical
expression of dissatisfaction.

> QJ’ (Tawalla): Means turning away. highlighting an act of
disinterest.

> LSJ—B!\ (Al-"A"'ma): Refers to a blind man. in this case.
Abdullah ibn Umm Maktum: who sought guidance but
interrupted the Prophet (s8;) during a meeting with
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prominent leaders.
G GaEE S50 SH A aL, 3 LsAyaat 3-4:

"But what would make you perceive. [0 Muhammad]. that perhaps
he might be purified"

"Or be reminded and the remembrance would benefit him?"

> uff (Yazzakka): Means to purify oneself. here referring to
spiritual purification.

> jf % (Yadhdhakkaru): Refers to remembering or being
reminded of divine truths.

> ngﬁj\ (Al-Dhikra): The reminder. pointing to the Quranic

guidance that benefits those seeking knowledge.
Suviade o ias debe s GAyaat 5-7:

As for he who thinks himself without need."
To him you give attention."

"And not upon you [is any blame] if he will not be purified."

> Sl (Istaghna): Signifies self-sufficiency or arrogance.
describing the elite leaders who felt no need for divine
guidance.

> 355 (Tasadda): Means paying attention. indicating the

Prophet’s (s0:) engagement with the influential leaders.
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> uff (Yazzakka): Repeats the idea of purification:.
emphasizing that spiritual reform is voluntary.

=
-5

Ts e a3 A Y x5 355 o5 GlsAyaat 8-10:
= P () (e o

"But as for he who came to you striving [for knowledge]"
"While he fears [Allah]."

"From him you are distracted."

> 4 (Yas'a): Means striving or hastening. referring to the
blind man's eagerness for guidance.

> u‘“‘ (Yakhsha): Indicates fear of Allah. reflecting humility
and piety.

- 6@; (Talahha): Means to be distracted. highlighting an

oversight in prioritizing the needs of the sincere over the
influential.

G555 55 ) £S5\ KAyaat 11-12:

"No! Indeed. they are a reminder:"

"So whoever wills may remember it."

NS (Kalla): A stern rebuke. redirecting focus to what truly
matters—reminders of the Quran.
> iS55 (Tadhkirah): A reminder. emphasizing the Quran as a

source of guidance for all: regardless of status.
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Vocahulary of 30th Juz
5557 108 O 5540 il O 57485 284835 0 1555 i Ayaat 13-16

'In honored sheets."

"Exalted and purified."

"[Carried] by the hands of messenger-angels."
"Noble and dutiful ."

> a=o (Suhuf): Sheets or scrolls. referring to divine
revelations.

> 42° (Mukarramah): Honored. indicating the exalted status
of the Quran.

» 7. (Safarah): Angels who transmit the divine message.
described as rbf (Noble) and 5,7 (Righteous).

5588 A8 aald e O A8E o8 B e O 5RTG S J:8Ayaat 17-19:

"Cursed is man¢ how disbelieving is he."

"From what thing did He create him?"

"From a sperm-drop He created him and destined for him [his

life]."

> ZJ_QS\ s (Ma Akfarahu): An expression of amazement at
human ingratitude.
> 4ak% (Nutfah): A sperm-drop. highlighting human origins to

humble arrogance.
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> 4,44 (Fagaddarah): Means He determined his destiny.

showcasing Allah's precise planning.

sl o s B o st s 2o s 1.2 SAyaat 20-22

20:"Then He eased the way for him;"
21: "Then He causes his death and provides a grave for him;"
22: "Then when He wills, He will resurrect him."

> Jol)V (Al-Sabil): The way. meaning both life’s journey and
the path to truth.

> ’;fs\ (Agbarahu): He provided a grave. signifying dignity
even in death.

> ’;J_ws\ (Anscharahu): Resurrected: a reminder of
accountability on the Day of Judgment.

~ /

WA u\wu@uwg uu\J\M@ TG ek \J SAYaat 23-26

23: "No! Man has not yet accomplished what He commanded him."
24: "Then let mankind look at his food—"
25: "How We poured down water in torrents."

> R \J (Lamma Yaqdi): Refers to man’s failure to fulfill his
duties.

> sk (Ta‘amihi): His food: a reminder of Allah’s provisions.

» o (Sababna): We poured: describing the act of rain

descending abundantly.
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$EN

3y i et L G 3N ik ZAyaat 27-32:

"Then We broke open the earth. splitting [it apart]. and caused to
grow within it grain. and grapes and herbage: and olive and palm
trees. and gardens of dense shrubbery. and fruit and grass—{as]

enjoyment for you and your grazing livestock."

> Uiak (Shaqgagna): Means We split or opened. referring to
fertile land.

> \J& $155 (Hada’iq Ghulba): Dense gardens. highlighting
natural beauty and resources.

» ik (Mata‘an): Enjoyment or provision for human and

animal sustenance.

i

~
-7z

xR0l ;,,; 5

2
o 3
S

4 a:lﬁlzsj .

&

L Z33E) oslx BEAYaat 33-42:

"But when there comes the Deafening Blast—on the Day a man
will flee from his brother. and his mother and his father. and his
wife and his children. For every man. that Day. will be a matter
adequate for him. Some faces. that Day. will be bright. laughing.
rejoicing at good news. And other faces. that Day. will have upon
them dust. Blackness will cover them. Those are the disbelievers.

the wicked ones."

> 513 (Al-Sakhkha): The deafening blast. referring to
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the Day of Judgment.

> 529 (Wujuh): Faces. symbolizing human states (joyful or

sorrowful) on Judgment Day.

> ks %J1(Al-Kafarah): Disbelievers. describing those
who denied faith.

> :ded‘ (Al-Fajarah): Wicked ones. highlighting those
who acted immorally

detailed analysis of Surah an Abasa ’ (Ayah by Ayah). focusing on
vocabulary. This analysis includes the singular and plural forms of
nouns (Ism). Maadi. Mudari' of all mushtaqqaat « Mujarrad. and

Masdar. along with their meanings.

Surah Abasa

uj“" ~seAyat 1.

. Pastto Present:
> gue— us(He frowned — He frowns)

> J5— :J3(He turned away — He turns away)

\

o
wfrﬁwwb&))‘wwbv@ijuwuw
W°%ﬁ@&5§rﬁ§irﬁ‘9\>wz\iwﬁfwﬁ@ﬁw\e@@i%:ué%bw)fﬁa&iuiﬁjuifbrﬁ)
o 1 ) b ol e
~é€u:f+'°:J?)‘@K:@i“bfo‘-rgolé"ww3;3‘%)&‘52&&)%:@‘1%?5&3)
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v\

= Q\Ayat 2:

4
Qo
v\

« Pastto Present:
o 34— i #£(Hecame — He comes)
 Singular and i’lural:
o Cs;czﬁli(the blind man. singular) — &:4i(blind people.
plural)

7S5 250 &g ,a8 LsAyat 3:
« Pastto Present:
o &3> ¢,%(He made aware — He makes aware)

Qé»—) C;ji.}(He purified himself — He purifies himself)

S e oS5 JAyat 4:
. Pastto Present:

‘ iz, Sis— ’S5(He remembered — He remembers)

ER

o ca.s Cf"(lt benefited — It benefits)

J -::...J,d\ masdar

- -

L‘;l.’.».w

p
~5
el

LIAyat 5:

Sl ST Sl e Jag 55 ¢85 Sl i e Lol S5 e
el 5 A Ll o JIAV 3 5 ples] 135 ¢ S0 L) Jadll e sl g g SUI LS e
" JS;\A JUR WA
" 8% e I s’ Sia) Sl s
(A s < Jiady) G’\:J\ d}\ 3.}_.:‘;.3) AN Q\.é}\ CA.,\; IV ‘J.AK r\.c;! Lo r\.é;)!\ ¥
ptiy
J.JJ\) w))u\.‘\)\ 4}3\ u\a\uﬁ‘b;.b Le;.u) h;;u"; 3" °
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. Pastto Present:
o W\—) gM(He considered himself self-sufficient —

He considers himself self-sufficient)

5554 csGAyat 6:
« Pastto Present:
o LiaS— siz5(You paid attention — You pay attention)
o si.z5: Verb. present tense. singular. masculine. (aas

s

dol -

" j N élle LsAyat 7:
« Pastto Present:
ufja uff—> Q}f (He purified himself — He purifies
himself)

2 J5 2 Gl Ayat 8:
. Pastto Present:
o :#&— i 4(He came — He comes)

o (ai— 220 4(He strove — He strives)

Lty 5Ll e oy 5y ¢ 85 O34 e ol S5 a8
(S 5 1) o2l 8 AT sl oy SIS 3 sl i) ms” (S3" 055 e sl Ll ot K01 L e
izl el

" S Jadl

LSS e ) gt S B s

(O a3 3 gl O sady Bl 0l b ed e S L] ed la ool oy
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22 asAyat 9:
. Pastto Present:
o id— o 2z(Hefeared — He fears)
A &sGAyat 10:

. Pastto Present:
o sk c;;la}(He became distracted — He becomes
distracted)

o &5 Verb. present tense. singular. masculine. s

£5535 &8 K Ayat 11:
« Pastto Present:
o 3> Si(Itreminded — It reminds)
« Singular and Plural:
o §S:3masdar
532G S3Ayat 12:

. Pastto Present:
o :la— :li3(He willed — He wills)

o 53— :$is(Heremembered — He remembers)

5585 Ll sAvyat 13
« Singular and Plural:
o a=o(scrolls. plural) — ié,gu;(scroll‘ singular)
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55455 4845 SAyat 14
« Pastto Present:

o 5 (ltwasraised — Itis raised)

o éb— sihi(It was purified — Itis purified)
« Singular and Plural:

o i&4 s(raised. singular feminine) — &\, 55(raised.

plural feminine)
o %(puriﬁedc singular feminine) — 3;.2,2,1(purified<

plural feminine)

5542 sabAyat 15:
« Singular and Plural:

o sy.(scribes.plural) - :lU(scribe. singular)

355 el Ayat 16:
« Singular and Plural:
o (;\;S(nobl& plural) — ;;(nobl& singular)

s o

o 3,5(righteous. plural) — Si(righteous. singular)
5T syl 1dAyat 17:
« Pastto Present:
o J8— Jii(He was killed — He is killed)
o J.QS\—> ’aé&=3(He disbelieved — He disbelieves)
« Singular and Plural:

o M}T(the human:. singular) — uLL“fJ‘\q(peopl& plural)
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oeAyat 18:
. Pastto Present:

o 34— 3lZ(He created — He creates)

3

« Singular and Plural:

o s ~(thing.singular) — é\;fj(thing& plural)

3358 4508 il .Ayat 19:
- Pastto Present:
o di— ilZ(He created — He creates)
o 53— ’3i(He determined — He determines)
 Singular and Plural:

o g\iﬁ(a drop. singular) — _i=3(drops. plural)

o5 M\ Ayat 20:

. Pastto Present:

o ju— y:(He made easy — He makes easy)

« Singular and Plural:

° j@ﬂ‘\’(the path. singular) — }:2)i(paths. plural)

”;;f P ?r)Ayat 21:
. Pastto Present:
o Sll— ¢w(He caused to die — He causes to die)

o ;;3\—> Zi(He caused burial — He causes burial)
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~

5l 2 15 SAyat 22:
. Pastto Present:
o :la— :lE(He willed — He wills)

o &l— Jzi(Heresurrected — He resurrects)

5ATG ax T K AYat 23
. Pastto Present:
o 25— zi(He fulfilled — He fulfills)

-

o 34— ’:3(He commanded — He commands)

LGk J syl KlGAyat 24:

« Pastto Present:

o 55— jB5(Helooked — Helooks)
« Singular and Plural:

o %=3Y(the human. singular) — .Xi(people. plural)

o asab(his food: singular) — @i(their food: plural)
« Structure:

o Jﬁml.e Conjunction (&) + Imperative verb (,43). singular.

masculine.

~

AR JERA

.
0

?

23 SR
\

Ayat 25:
« Pastto Present:

o Uis— CL3(We poured — We pour)
« Singular and Plural:

o :Wi(the water. singular) s
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$EN

Gx 5, ZiAyat 26:
« Pastto Present:

o aii— 3i(We split — We split)
« Singular and Plural:

o P j%ﬁ(the earth. singular) — dbsj

2 o GubAyat 27:
. Pastto Present:
o LMS—> &fé(We caused to grow — We cause to grow)
« Singular and Plural:

o Us(grain. singular) — U s>(grains. plural)

Laé; EesAyat 28:
« Singular and Plural:
o Ce(grapes:

o ‘Czi(fodder. singular/collective) —

ﬁﬁ\ olall & WP
2 ailly dazas A o)W i slilly @by gl [TA = Y/ ] §leasy Licy 8 Lo e Ll : s 1 J6 o
oo o 01) 8335 -l ol s 2l o Jad B o a2t § 8 B Jamig a5 ecinl
OF &l all ol 3 el e aas 51065 s pl am st egad ) (aad Lk g3 5 T, 131 08 oy ek 4l

oS Al O Cpadl o il anial = g8 T, 13
LW Al o S oTal 3 Gas5 e

green fodder_ %3

S 5y yn CA R s

oI s

b el ga fLas s ey b
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M5 6 253Ayat €
o G,u5(olives:

o «trees palm(° J&

Ul g5las;Ayat 30:
« Singular and Plural:
o Flis(gardens. plural) — ié.s“:\_-;(gardem singular)

o —)plural. trees dense(* Gé

 Singular and Plural:
o 5g5(fruits. singular/collective) «S'1,3

s

o 7\ﬁ(herbag& singular/collective) —

SN oL 5 W5 aa®

{als )2 sl il [0 ] mie 2 5l el 2 Jas J6 - padely sl 3 Janiins 135 63 o il 2
{ Jed) O3 g 1B 2 ranary [V/5] { ap o W olanl Jsdlyl VeA/s)azdl] {owian el 255 ([ V/B]
ol delb gl e 2l sl (gl 5l 2 sl [/ o]

Ryl Y1 2 1 0 SN OTAN 3 S5 e

date-palm ¢ the palms treesﬂ

Fases Jlob Sl 133 sy f s v 3UIE 331357

el ol e B 5 sk B3IE 5T 25 el ot itk S e T8I

B ool cde 8 T s J6 L e BB (ree/s sladly ere/e Jdl il Liey 285 Le ande 10l Leall 1081 e
ot ety [548/5, 20 5 88 28 e AB 228 o oo [ €=V ] (Ot i sy 0 oy 20V 0l 3
o2 S ol A V] {pse) eemd e W ([ ry/alanll] by Ul eV [ro/dw] Wy da b [re/Js]
Lot /L] €05l sl (/)N el 1 das s [t /slatdl] €0l med B [P/ il
{lsas Lo cdled .yl 16l 1S ade ey eV €osedae 33 D/0les JT] €0y ,08 5 opdina
sl Zany sl 31ty (2T oy U 23 1 Lol s eVl sy (e oty Jgls ol el ool 2 b (V10520311
e 1 e 351 B 106 e 1y i My gaall Aoie gl esls 5 sline doan el i

L WA I ST 3 T me”

a father ¢ Abu ¢ fatherJ
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" Vocabularyof 30thJuz
| | COSTONZE 97

ole

a2 Gzt Ayat 32:

« Singular and Plural:
o \is(provision. singular/collective) — azal
o r_~5=—_»,5;Z‘.‘j(you1‘ cattle. plural) — <<(singular: cattle or

livestock)

Ayaat 33-42

1A s 1SEAYat 33:
. Pastto Present:

o &is— i Z(It came — It comes)

. Singular and Plural:
Sa7v 2.1 . ]
y o "is\Ql(the deafening cry. singular) —
grassqj
V ; G By o TV &l s

SN s
ol by Sl ole 3 Lo Gl 28, 3
(Ol e e LT Lo biliaas 5 dio o)W1 e s Wb B Sasli o155 50 sill anlabs bl 3ls (o871l pan s
el (5T L 055 U sy lont¥l Aie Gy My By colyald Uiley ey o b Linsls

S oAl 3 LA e

il dsatd) g Gl § e T REELIN
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el s foall 5\ ol L) s B i 0558 2 250 o oy R 5 5Ll e Y S L)
3Lkl Sl ) s

o Bl (2 ¥/ e ] islall ela 1L 3 1 Il JB . ¢ Lo 54 o jraay o e 3l (63 g0 st a5 L) i ‘ \_b
£ £ P
.7 Lol tace LB 03, Y/l | 3 »a 1) ei ad) lad) s a6l =S
o Lol e (303, Ve ]é();d%acwrﬁ% sl /M, 2
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—r\
—b
o

s e 1,015 2 5Ayat 34:
« Pastto Present:

o 5— >x(He fled — He flees)
« Singular and Plural:

o +,JI(the person. singular) —

o gv”.;J(his brother. singular) — :3s-|(his brothers. plural)

403 Bz Ayat 35:
« Singular and Plural:
o %s\(his mother. singular) — «\gi(his mothers. plural)

o %j(his father. singular) — :\G\(his fathers. plural)

4555 & Ayat 36:
« Singular and Plural:
o ax>2o(his wife/companion. singular) — 4=155(his
companions: plural)

o 4J5(his sons. plural) — gg;T(his son. singular)

azid Ol 453 ik b+l KIAYat 37:
. Pastto Present:
o uA:—\—> @;Q(It sufficed — It suffices)
 Singular and Plural:

A ; g 23
o oli(concern: singular) — (,3a(concerns. plural)

etk s
sy 80 aginy ammgy s stoly anly cas T o psd) s Job 2 11 Zay o5y g L) Wy e faas ) Aalill oy Ao 6l 1318
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/

‘)-QM.A Ko o %}Ayat 38

o

« Pastto Present:
° uja.w\—> 22.5(They brightened — They brighten)
« Singular and Plural:

g 5 4

o ss=y(faces. plural) — 4i5(face. singular)

X\Z)

s 8 LsAyat 39:
« Pastto Present:

o E&x5— Usuai(They laughed — They laugh)

o uﬂw\—> 2.2.3(They rejoiced — They rejoice)

 Singular and Plural:

h)

& -

o i&s5(laughing. singular) — &8s Ls(laughing. plural)
o $525ili(rejoicing: singular) — &leiiii(rejoicing
plural)

« Structure:

,)

8~

o &>\5: Adjective. singular. feminine.

o35

o sjiuiie: Adjective. singular. feminine.

2 e a2 Ayat 40:
« Singular and Plural:
o ss=(faces plural) — bj(facec singular)

o —)dust(*izE

S ety
by o o 135 emybosT I sz g VYLt o Wl 3 Vg VB 106 e g2 Lo o sy S UL 2
Al byl T By v/, Saall] { o p W) e 38 sl ol VI DT By eoliall B am B e s - b e
CLA e e Lo 5Ll Ly ¢l iy el sy (Ul a7l 2l il taay 10 ] W)
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5558 44k SAyat 41:
« Pastto Present:
o <can,— )covers It — covered It(" 5235
« Singular and Plural:
o “i:i8(darkness. singular) — Zl;i3(darknesses. plural)

} WY 1 J6) e Sy le oLl Ly ad ) sl GLadl a3y il e Loy jlaadly 0lseadl sy e g 5l
e ol 5 Ll donms 3 @l 0B (094 o sha W sl S ey ¢ ol e U slasYl e B i)
Shae Lo 5y 15l 5 L) ey cardind ponm 631 g 5Ll il g 3o S 185 o2, W1 s SLal) pa |y
{1oges agmy b 1,8 il am )| o5 50 BUS ([ e | {558 b Ao ogmyy 1B e ) e O Loy 5Ll o 20
Slely 8 ly 68 8 1l on/Jodl]
B W A ) S OT AN 358 ine
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)"#“\f’&*( S~ (\0) J\V’\;’(\ 2 V.;f\&]/k)\i W
£ I
Sxallisael 5 SatlsiAyat 42:
« Singular and Plural:
o ja_c;d\(dlsbellever& plural) — ‘:€(disbeliever.
singular)
o Jz.d\(wwked ones. plural) — ’»>\é(wicked one.
singular)
iy .. 42 LRail] .. i Dy ...
Rl .. wlSdl ... &dll
f@d%ﬁ & Ul & ds eI
Translation | Translation Translation In Quranic = Numbers
In English In Urdu Arabic Words
‘a9 Y
The Prophet . TR
fl’OWﬂEd 15290 ) /03 j,‘,"‘.d\f\_)'é'kj IS 1 5687
ade
And turned , R )
away .L;’/}",//)l qu.C\ Jf) 2 5688 3
Because s s 2 Y £
there came | (L1 ? T " & L
H U) os\>~ ()
ptind man, | VZens | DT T 3| sesg
[interruptin | | 7e.((] e f’ =
g] ST ae ¥
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o5 il Jegl 16 ot s ey L adds il sy w558l 5 20 08 15y VALl] {mall el ey N
03155 5 201 o Jylisy ally Skl OIS clampd g spally sydl e abL) lsadl yay ¢zl Sl e ells Loy [ ¥1/3,51] A ¢
@)\@qu>@¢\l‘>j(i~J%Tzws)f{sﬁwxuﬁ%ﬂ} :&ﬂ\){sﬁ} L [8Y ] s(sﬂwj} AP ;.
308 oy ey M) el e 0t i o g 20Ul Y e gl L) e Jald) S5l epels 5,2y oS o &
T s gy ol i 5 i A 1555y sl g 1l piS bl 38 S Canss ,“’:"
K . _/
88 b/ ! ““\ \ I\ 2



89

attention s S
You are é /4—77 . .
distracted® | o .- Jetes S c Slel
, LS Y e
No! T S 7 5693
z L
S i
Ll O 922
Scribes f ) I 8 5694
&) o 5yl
aads-y 40|
N Al pendas
Dutiful M 5y, 9 5695
) Fpan)
- R
cursedis | puad 10 | 5696
How . .
disbelieving | 1 el | oaesasile | o STL 11 5697
IS he
] fomer Jo 2l
Aspem | ()i ka3 12 5698
P S22
i LA///" Jl;l/@ff .
Pestinedfor] =+’ Dblagls | ojuz 13 | 5699
S
Gk 4 Jer
He eased o Qj’f !
the way for | bzt | & oy eas 14 5700
him 0 yed
ek
A2l
And . .
providesa | Vbt 2 4 | BBl Jax 0 3 15 5701
grave for
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him A ek
Hewill | ., /s ) )
resurrect ) o1 o 231 16 5702
him €
Man has not |
yet L/w’jp.f‘ Le 5801 55, (J
accomplish . Lo | oL
ed what He d”'lf"ffg Gty el § 17 5703
commanded S0 asllll, ol i
him
And ; e |\
herbage S/67 0 Sl ~-LY) 18 5704
Of dense Lo Kir L :
shrubbery | <Gto¥ |olesdidche | L 19 5705
And grass e Sl 38 W 20 5706
S ¥ f 2 oo
The e s EERw
Deafening " " - Lall 21 5707
Blast ZbT(erl) | oo O s
§ L3S
Adequate .
fgr w6 L B ‘
(make him § - e 22 5708
busy)
Vg;ilér?f ﬁngfm B ppdns 5 s 23 5709
Rejoicing at LN P -
good news 7 e s 24 5710
Dust ZusdTlé | 5,598l P 25 5711
i \ERE B,
Wltlilw cover % Ialnss a3 26 5712
em I
Blackness Sk b5 > 5 27 5713
The : : .
disbelievers /¥ Gyietet L 28 5714
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Refresh your information about juz Amma ( 30™ Juz ) before

Ramazan in sha Allaah
Part 4

Memorise SURAH TAKWEER vocabulary hefore Ramazan

Prepared by Arshad Basheer Madani
WhatsApp group : 00919290621633

Series : from 23 January 2025 to 26 february 2025 4y - o)

Refresh your information about juz Amma ( v-" Juz ) before

Ramazan in sha Allaah

1t Segment: Translation
In this segment. we’ll go ayat by ayat. using the Sahih International
translation of the Quran. Each ayat will be explained in a simple
way to make its meaning clear and relatable.

Surah At-Takweer: Translation and Simple Explanation (Ayat
by Ayat)

Surah At-Takweer (Chapter AY) of the Quran vividly describes
the events of the Day of Judgment. emphasizing the collapse of the
cosmic order. human accountability. and the authenticity of divine
revelation. Below is the Sahih International translation of each
ayah. followed by a simple explanation to clarify its meaning and
make it relatable.

Verses 1-14: Signs of the Day of Judgment
1. When the sun is wrapped up [in darkness].
. Explanation: The sun will lose its light and be folded away:.

signaling the end of the world.
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2. And when the stars fall: dispersing:

. Explanation: The stars will lose their stability and scatter.
marking cosmic chaos.

3. And when the mountains are removed.

« Explanation: Mountains. symbols of stability. will crumble
and vanish.

4. And when full-term she-camels are neglected:

« Explanation:In the Arabian context. prized pregnant camels
symbolize wealth. Their neglect signifies the extreme panic of
the Day of Judgment.

5. And when the wild beasts are gathered.

« Explanation: Even wild animals. which usually avoid each

other. will come together in terror.
6. And when the seas are filled with flame.

« Explanation: The oceans will boil over or ignite. showcasing
unimaginable turmoil.

7. And when the souls are paired.

« Explanation: Souls will be reunited with their deeds or their
destined groups (righteous or wicked).

8. And when the girl [who was] buried alive is asked

« Explanation: In pre-Islamic Arabia. female infanticide was
practiced. On this Day. those unjustly buried will be given
justice.

9. For what sin she was killed.

. Explanation: The innocent girls will be questioned about the
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reasons for their unjust deaths. exposing the guilt of their
murderers.
10. And when the pages are made public:.
« Explanation: The records of deeds will be laid open for
everyone to see.
11. And when the sky is stripped away:.
« Explanation: The sky will lose its form. exposing a realm
beyond human comprehension.
12. And when Hellfire is set ablaze.
. Explanation: Hell will be ignited and made visible.
intensifying the fear of accountability.
13. And when Paradise is brought near.
« Explanation: Paradise will be brought close to the righteous:
offering hope and reward.
14. A soul will [then] know what it has brought [with it].
. Explanation: Every individual will realize the consequences

of their actions.

Verses 15-22: The Authenticity of Revelation

15. So I swear by the retreating stars—

« Explanation: Allah takes an oath by celestial objects that
retreat or set. emphasizing their significance as signs of His
power.

16. Those that run [their courses] and disappear—

« Explanation: These stars move in precise orbits. showcasing
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divine order in the universe.

17. And by the night as it closes in
« Explanation: The night envelops the world: signaling Allah’s

control over time and space.

18. And by the morning as it breathes—
« Explanation: The morning's emergence after darkness
symbolizes renewal and hope. reflecting Allah’s mercy.

19. [That] indeed: the Qur'an is a word [conveyed by] a noble

messenger
« Explanation: The Quran is a divine revelation delivered by

the angel Jibreel (Gabriel). who is trustworthy and noble.
20. [Who is] possessed of power and with the Owner of the Throne.
secure [in position].
- Explanation: Jibreel holds a high rank near Allah’s Throne.
reflecting his authority and reliability.
21. Obeyed there [in the heavens] and trustworthy.
. Explanation: Jibreel is revered among the angels and
faithfully carries out Allah’s commands.
22. And your companion is not [at all] mad.
. Explanation: The Prophet Muhammad (s£%) is reassured
against false accusations¢ he is a sound and truthful

messenger.

Verses 23-29: The Truth of the Message and Human Choice

23. And he has already seen him in the clear horizon.
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. Explanation: The Prophet (s£3:) saw Angel Jibreel in his true
form. affirming the authenticity of his prophethood.
24. And he is not a withholder of [knowledge of] the unseen.
. Explanation: The Prophet (s£):) conveys the revelations

faithfully. without concealing anything.

25. And the Qur'an is not the word of a devil. expelled [from the
heavens].
« Explanation: The Quran is pure and divine: not the work of

evil or deceitful beings.

26. So where are you going?
« Explanation: Allah questions humanity’s heedlessness and
their rejection of the Quran’s guidance.
27. Itis nothing but a reminder to the worlds—
« Explanation:The Quran serves as a universal reminder for all
of humanity and jinn.
28. For whoever wills among you to take a straight course.
« Explanation:The Quran is available for anyone who seeks the
right path and guidance.
29. And you do not will except that Allah wills—Lord of the worlds.
. Explanation: Human will is subject to Allah’s supreme will.

emphasizing His sovereignty and guidance.

Conclusion
Surah At-Takweer combines vivid imagery of the Day of Judgment

with a powerful affirmation of the Quran’s divine origin. It calls

humanity to reflect on their ultimate fate and embrace the guidance
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provided by Allah. Through its eloquent structure. it highlights the
interconnection between the cosmic order. human accountability.

and the authenticity of revelation.

98

part1
detailed analysis of Surah Takweer ’> (Ayah by Ayah). focusing on

vocabulary. This analysis includes the singular and plural forms of
nouns (Ism). Maadi. Mudari' of all mushtagqaat « Mujarrad. and
Masdar. along with their meanings. ( collected by Arshad Bahseer
Madani )
Introduction to Surah At-Takweer
« Name: At-Takweer (The Overturning)
« Theme: It discusses events of the Day of Judgment and

highlights the consequences of belief and disbelief.
« Ayahs: 29

Ayah-by-Ayah Vocabulary Analysis
&35 Sl 13 Ayah:1
1. <E)\(The sun)
2. Jup wrapped Is("? é;}’f

S 5

SPICE KPP NS SR} ACy gyee]

o oy ot ) (sl P

el Cils LS B 550 1 s et ) S5 550 %S%L«gho)_}é 10y S € SN o, S
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o Verb:as e 3
e RoOt: (15555 ;580 53 1 Jemis L) -5
o Meaning: To wrap. fold. or roll up.

o Form: Passive perfect (J2 2L).

&5 },;:J\ 3); Ayah: 2
1. }j;;ﬁj\(The stars)
o Singular: .|
o Plural: ¢ ;2\
2. &3&=s\(Lose their light. fall)
o Verb:as e S0
- Root: (flae=s) 5085 ja&=sl il o) 4->-4
o Meaning: To darken or fall.

o Form: Perfect tense (_s\).

U e L) psmms Sl o J s Jls alsdy el S8 amy ) aam @y 6)10] 1220 )88
a2 o) 52) Nzt olall 5] 20, S5 arabey L Lmslos s leidly ol polisily Laadllns g et Ol I 550805 [0 30
oy e Jorid) 551555 58715288 Y Sy o (b asd T I8 2 e a) ST (PN B sy a0 18] ey gy 0SS
5 63 b raag Al Baidl 2y 3,58 1 e S 135 o Je Ml 1, S

G5l Y1 2l ) o SO O 3 355 e

be wrapped up ¢ wraps&;&f

RSN g o VT s

O s

Ay g cpdy el s(;u)}fuﬂwi]\ N}

eodl) i

3l 1505 e 2l )l 2,1 a5 0 I 13 ey g5 o 635 o)) 1315 oy andy i eatdl 13)
Lealic e ojlamb aad sl loudl 15) ¢ jand aams o ] (2] fedalin )y cad Lot )l Ul 3]y codanly oS5l |
53 Gl tlaasly) oSy Wb s s Zaltl) gy i T 2530l Aakall 131 Uiy Wblaaly 5 gl 131 e g5 1
G w1 2 150 om0l 35l U ] e e iy canld Ll 51y oo, JLsV1 s 13), Slgiis OF

.ﬁjifuﬁwjjbuw‘:gébjjwi ":“4&58}\5l4w"“ \\.@_L&:Tuﬁ
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Sl jL.L\ 155 Ayah 3:
1. j\;}-\(The mountains)
o Singular: |2
o Plural: JLd\.
2. &5(Are moved)
o Verb:as sz S0

D osw 8 _w s
ROOt( ’ “‘ﬂww&.)b))g_gw
o Meaning: To move or make move.

o Form: Passive perfect (J2 2\L).

EJie jlaall 155 Ayah 4:
14 j@\(Pregnant she-camels)
o Singular: .|, zc
o Plural: ,lae
o Type: Noun ((ws).
2. &Jke(Are left untended)
o Verb:as e S
Root: (Yohaet Jiad Jia 1 foass OL) J-2-¢
o Meaning: To neglect or abandon.

o Form: Passive perfect (J2 o\).

Eiad il 1515 Ayah s:
1. _:33(The wild beasts)
o Singular: >

o Plural: jzs4)\.
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2. &jza(Are gathered)
o Verb:se S
+ Root: (132 (22 S5 %)\-.’))—J“—C
o Meaning: To gather or assemble.

o Form: Passive perfect (J2 2\).

Sl J5 ) 15); Ayah 6:
N j\;b;&\(The seas)
o Singular: >l
o Plural: ,l>J\.
o Type: Noun (M).
2. "&izl(Are filled with flame)
o Verb:as e S0
« Root: (17523 7228 55l s fas ) - =
o Meaning: To kindle or flll.
o Form: Passive perfect (J2 2\).

E55% sesad 13); Ayah 7:
1. es2\(The souls)
o Singular: .2l

A\

e SN OLA 3 &L e

e 5l L6 syl f Sl Vsl Sl

1% Jlad Jan e pan 3 5 ctke et men €0 Sl VB
c['\/)_}kj\] {)N\fuj\)} 'A,LA)L));:.S\ O o JLL‘)LJ\CM.@:N\W

made to overflowUJ;;w
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o Plural: ...

s ws

<.255(Are paired)
o Verb: 4 a0 e LSSNG
ROOE: (535 & 55 £ 5) 2 benis o) =95
o Meaning: To pair or couple.

o Form: Passive perfect (J;2 2\L).

Sl 35 Ls\.s © &Jsl 85,2531 155 Ayah 8-9:
1. $3,4;J\(The female infant buried alive)
o Singular: ssss,l
o Plural: wlsye,\l.
o Type: Noun (..)).
2. &J(Is asked)
o Verb:s2 3
Root: (Nig s Je s o) J-l-s
o Meaning: To ask.
o Form: Passive perfect (J2 2L).
3. &Jd(Was killed)
o Verb: s 3
Root: (S J4&: J8 s o) J-o-3
o Meaning: To Kkill.
o Form: Passive perfect (J 2 2L).

E52d (idall 1315 Ayah 10:
1. &S\ (The scrolls)
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o Singular: ool
o Plural: Ca>all.
o Type: Noun (..)).
2. &zi(Are spread open)
o Verb:se S
+ Root: (1723 525 785 s 0L) j- -0
o Meaning: To spread. publish: or open.

o Form: Passive perfect (J 2 »o\L).

ELsS AN 15); Ayah 11:

1. {2\ (The sky)

o Singular: L J|

o Plural: wl,L.J).

o Type: Noun ((ws).
2. “&k:S(Is stripped away)

o Verb:s,2 3

. Root: (B2S el BES 10 0 Ol) b p-d

o Meaning: To strip or remove.

ST S
Sobsy M) Loty LS e ghas LSl a1, S WpE 28 21250)

DS 5 e 5 ot T aid) LS e 5 e 5 Wae e el oS Sl W e atS

iy, aremil ol aie s dgie W Lous 1l @B LaxS z ey [1W/ 0 SCI] fcdasS Ll 3]s 2 oy 5o JB JasS
1 s d(VATF o) 1 i)

Rl Y1 2 ) o SO 0T, 5 EBaS ms

be stripped awayé,,z_;f

S e N T

M i

Sl g g LS S U e e eSSl 3l )
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o Form: Passive perfect (J;2 2L).

Sl ;,o‘;\ 155 Ayah 12:
*.>2-\(The Hellfire)
o Type: Noun (..)).
2. “&iai(Is setablaze)
o Verb:as iy 330
+ Root: (17223 7223 535 1 Jeass OL) ,-F -

o Meaning: To kindle or ignite.

o Form: Passive perfect (J2 2L).

EAJ5 Tid 1315 Ayah 13:
1. iiéo-\(The Paradise)
o Singular: &4

eS0T 3 ETRL ae

oty 6,1 s SNV pEsaL 2o

Oyl aldl g AN et ST W Oliadl s Ladl i) §1 ) a

U el 5l s 2 SN s o

B ¢ Jat) 15 opallly o, panaly ety a3 ) adly e andy s pay gt a 235 G L) adl a
1 s JB s <12/ ldl] ) ans gy b 1 I I o sl 2o I sy G o )l Aorgns G350 52 6y pae
s 08 Ty SeSy 5585 508 s pliny S ool Candtally 13) Canaseally 1635 DN s8] {0 mm ek 15053
& ol Al 2 Qs JBy me e 3 Jond 5 cn 1isl o/ ell] ol Dl iy (ole o Linty il
Dbl L3 65 gdl (3 andly [V el sy SN

@&y\w\g\ﬁﬁ\uw\guﬂw

madness 2.

setablazeljal

2S5y o T s

oM i

ERFARSEISAY

et apaailly Caasall o pan
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o Plural: td1.
o Type: Noun ({ws).
2. &}Jj(ls brought near)
o Verb:as aype 330
Root: (5Y3 (i (5l sl o) G-
o Meaning: To bring near or approach.

o Form: Passive perfect (J 2 2L).

ufag.\ L 8 &e Ayah 14:
1. cJe(Knows)
o Verb:se 3
Root: (e daae e L) p-d-g
o Meaning: To know.
o Form: Perfect tense (_s\L).
2. _-a5(Soul: self)
o Singular: .
o Plural: w.a.z? | eshs.
o Type: Noun ((ws).
3. é}éﬁ(HaS brought)
o Verb:as e L;:)’u
RoOt: () 504 5551 4ol ) - o7
o Meaning: To bring or present.

o Form: Perfect tense (_s\).
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" Vocabularyof 30thjuz | e
» pre— v—— <

w-‘l)\:;?\”“hkxi (\7«**»\J)~\.-¢4"‘m‘\\\:/(\’- D) ST ONL. e

£ I
Section on Testimonies
S ) ey o ke 1) gl 0 L0 i o 3y L3156 Ayah 15-1:
1. _.“4\(The disappearing stars)

o Singular: 4l
o Plural: “w;us..ﬂ,é_:sta
o Type: Noun((w\).
2. Qgé\(The ones that run)
o Singular: &,4
o Plural: s\,
o Type: Noun((w\).
3. Wwi’{j\(The hiding ones)

R e Jyd il A e c?@uﬁé-mﬁ“
" LY 5yl ol

(515 sh s R el sl el e g 3¢ e O S e s SO gl L34 AN
JEAE - il BT s g 3L lssy i SV oy b pasend ! ally DN
sy s SIS NGB 8 e (1110 1 SN SS)

&
L) ol
o O i) gl ozl e
.M\@Q\j@ﬁ\jawuwl&@)«gw&bﬁmw@;}@@ﬁ\ow&o: uu\f’é—\ o ]
. ol Y W Cinog g «x,,;;}!\ ) Y doad plal u..fé-\ o N
MYt s adg3y e Jas bl S5 13) ainy sl e puit 6301 el 26 [/ o] { i) eyl 2 ol S )3 s L A
D) el 5 2 Y gl aally o (p b id Ol i (AN SIS sl Do Sl it sl
L85 ,A e s i s :L“gT (/A el yudl b Y ol N ‘\ p
£ol) 525 deuliS Jos ) 2l a5 Lal )5 LD ) 2l sy 367 D a2 IS 2T \

SIS Byay eyl b ity 23 A ol Canogd "G S pasitn S LS Ol et T W s 48 03 ) g
Py X
oSN =

P i __
/fS ').
\ JQ'
s L, ‘%&5@&3:': Q;JS_!\ LS S e aan ¢ Juad= 18 NN g% i) e 0 4] "'"“

K | AN

1_.; 7 ) c‘.{‘\ = '\_\ " V \ /
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o Singular: i€

o Plural: S s ae
o Type: Noun (..)).

4. )departs or Darkens(*

o Verb: e\,

SN OLAN 3 S s

LT 3 s e oty s gyl ) e S V1SS0 15

el ol 208 5 L lie 5 i O LS 5l s gzl 2 45 5 35l] p gl 23S0 S V0 3 SN
S PSS TR TP VIP PR GRETh  RSCE AP O JP P PO | PR S e o
S ) el N R sl 3] S s 6 e

Bl W 2l ) SO OTa eSS s

disappearu.ff

JURCIIE SN b A SO0

N s

S L ey a2 b a0 sd) o i esyllasy 8,505 g Ay (28l oy tinad il 2SSO 1B
e i A ol 5 i 6l S 3 1505 105 ey ity cadyl )y 873 ) T b o]

etb) i

OLAN O} sl b 13] el casDllay i 1) Jollly clamr ol 3 8l 2yl el5las il sl gl s )
a&;yy&s—ﬁ)&\@«&\x&:\,@)&;Kﬁfou@f}uw@sﬁ@;c_rM\@;&ﬂf-wfdf)ém
o dye el L?.a.jl\

ﬁ,ﬁ\obﬁ\g LALE anlt
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j Description of the Qur'an and Conclusion
\) :
o~ . Ayah19:
'%V\-% =/ \/ M
e 19 . . 4, = G 5. %ozy 5% Y
%% U&&J’J\é'}woﬁé)@f;gﬁ)djdmi « \
! 1. Js-(Messenger) €3
! —
- o Singular: Js., s
o Plural: |..,. SV
o Type: Noun (rw\). u
2. G_j;(Noble) :
. N
o Singular: -,
NEURISINECA CRE \.,x'
w)@ba&js&\md{ﬁ)&)\<~}@§;Jjﬁ\§;xg N "\\\
B e, B @3 S oS | :
. . 2
Dl oo 51 el 3y dad, B8 532 Koo o Ly 01 S 5%
A3 (8D et :g:Q‘\' [€ [ osSAI] € S S2,al) (83 i 548 (63 1al5h s 24 S5l &2t sl ol ae oKL yeme 7)'.
Oz (YAY/o cpadl) B G L [£8/blall] £ 058 oo b 5 el o 1ogmlls oylie gl y Ll olSley L a5 ,9:.
. =4
SN coddll e Jadl ) Jlab 2 (g I 3 452805 0580 (0 Jme F‘w‘ :
S _ AU
% > D ) k \\ V V / =
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7O
)J~ NN ) ST ONL i ) ST ONL NG

/

o Qo

. Root: (Alale Jualisl jals) St nd
o Meaning: To darken or draw close (interpreted both
ways).
o Form: Perfect tense (_s\s).
5. u:~-,§73(Breathes)
o Verb:as e S0
. Root: (U5 uiuw u*"-“ t s Ob) 2=
o Meaning: To breathe or brighten.
o Form: Perfect tense (_»\).

Remaining Ayahs (19-29):

\

A

<>

>



o Plural: o 5.
o Type: Adjective (iio).

30 Q2 58 58 W5 O ey &)l Je 325 Ayah 21-22:
g_;géjo\(The unseen)

o Singular: c !

o Plural: gl

o Type: Noun (..)).

—

2. "Q@(Awithholder)
/o Singular: ..o
o Plural: ¢y,
o Type: Adjective (iaio).

3. ﬁ;(Accursed)
o Singular: «.»,
o Type: Adjective ({a0).
Gelald 583 V) 5h ) ) § 528338 556 Ayah 26-27:
1. §en33(You are going)

o Verb:s2 5

- Root: (03 Ca35 Cas s L) omemd

S = LS G O o pab patdl my - slaall ey — S5 tasliany G bl Tt S e 5 2L 5520 ©
Jodl sl ()5 s (BB 5 SN ((2) o) aas s o) &3\se

(£2) pleall colo S5y s (530) 58 J£ ol - il (BEE) 5 S (B2) maally G285 20 (55) sl b sl
(58) Jaid oz — sl ey

1o 531 QB 1 3 30 Sl LS = sLall iy (B5) yamny sl ey (G) 1 goy 550 ) &g gein 5,51 20 i,
(5) obian 0 o8 D8 D58 O o (it 5o 10U (£58) ol m il s 3 5 ad (02) oSt (o (52)
Ll ez () 65y 5550801 g sl ey (G55) 1 S5 Oa) 8 gmms 53|
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o Meaning: To go.
o Form: Present tense (@\.;m).
2. jf;(Reminder)
o Singular: S5
o Plural: /53l
o Type: Noun ({ws).
3. Ge)ald(For all the worlds)
o Singular: Jie
o Type: Noun (rA).
o Root: (UWle L1 ClE spams o 2l) -0

o Meaning: To know (related to the concept of creation).

RS ol se=ie 5La o Ayah 28:
1. & (Wills)
o Verb: s 3
Root: (25 $LES 518 1 Ob) s
o Meaning: To will or wish.
o Form: Perfect tense (_s\).
2. %ﬁ.gijig(Be upright)
o Verb:as e L;:)’u
Root: (Lalial ey il 1) L) p=5-3
o Meaning: To stand firm or be upright.

o Form: Present tense (¢ ,Las).
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Sealladl &5 401 2155 o ) 5205 s Ayah 29:
1. §y:E3(You will)
o Verb:s,2 3N
- Root: (825255214 e L) s—s-
o Meaning: To will or wish.
o Form: Present tense (§ ,Las).
Z(Lord)
o Singular: o,
o Plural: o\,
. o Type: Noun (rw\).
( 3. &#jtﬂ\(All the worlds)
.z o Singular: e
VA :
%i% o Type: Noun (r,.“\).
3] Part2
! vocabulary Taseer lugavi from the book As Siraj (Sahih
- international and tafseer ahsanul bayan collected by by arshad
basheer Madani
s ... 20 bRuill ... suioSuall Byl ... 81 bRukwt i .
aadl
_ o , N
& S F & Sy sl >
-
TRANSLATION IN TRANSLATION IN TRANSLATION IN QURANIC No by 4
ENGLISH URDU ARABIC WORDS ) ?“
A
Wrapped up S bTubod B3y ] 2y § 1 5716 -
.‘,l,.‘p ‘
& AN )
= TSANZINNY
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Fall, dispersing,

Are moved away

Full-term she-

camels

Neglected

Gathered

Made to over

flow (with fire)

Paire

The girl [who

was ]| buried alive
The pages
Laid open

Stripped away
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e 5
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O 2w 7
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Caual! 10
O, 11
CASAS 12
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Set ablaze Sebdbs e ol | e 13 5728

Brought near JL(ed}/’l{)/ Lé—h’j O e 8 el 14 5729

T S e Celd
p . DA e u’é 3
It has brought ng’/L ’ & | 15 5730
A
- :(Y)) ‘C‘“BT s
So I swearb Ut U T 16 5731
Y 4 il 1S =
The retreating . Bl o gz
Lt & . oSEL 17 5732
stars ) Ll )yl
. EESEERye ]
Those that run ;/uL¢,¢/§é¥; ) . )\;—4—*\ 18 @ 5733
' LS|
u.'e 5 r,?pj )
Disappear e d e ) . u»«-'&M 19 5734
v \%-?\‘ﬁ\
It departs @eJ®)  plyadds 31 e 20 5735
It breathes z
cF L aelyedlod el a3 21 5736
(shines) )
A noble y ade — B iep
oSz oS Jyey | 22 5737
messenger ]
Secure [in Gagd y BB (83
ook L WSe | 23 5738
position] W) e
In the heavens SUIT Ol o) % s ~ 24 5739
. — st s 1,
S(Z o )
He has seen from oadedll Lo P
s g WL ] e, 25 5740
horizon f/ - J—’ ) > — (J’“j
o P
‘ - pkdlalde
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139\‘)3 Lﬁﬁ) ‘L;"'j“
A withholder J& A e 26 5741
il ()
3 e
O 39 e (P
Expelled 29 / § ) 27 | 5742
A 4
It is not except a}u.?; oo L FEye)| 28 5743
The worlds "id:u)l;ulﬂ U-J»*\) ‘@5}\ w_\bdl 29 | 5744
Lord of the ) Kp ER RS
Aoy . oWy 30 5745
worlds. o ral
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Refresh your information about juz Amma ( 30" Juz ) before
Ramazan ends in sha Allaah
Memorise SURAH INFITAR vocabulary before Ramazan

ends
Prepared by Arshad Basheer Madani
WhatsApp group : 00919290621633

Series : from 23 January 2025 to 30 March 2025 4l <Lz o

Refresh your information about juz Amma ( 30" Juz ) before
Ramazan ends in sha Allaah

1st segment
ayat-by-ayat interpretation of Surah Al-Infitar based on the Sahih
International translation and explanation. This surah vividly describes
the events of the Day of Judgment, urging reflection on divine justice
and accountability.

Ayat 1: &5 22N 1)
. "When the sky breaks apart."

. This ayat opens with a vivid depiction of the cosmic upheaval on
the Day of Judgment. The sky, a symbol of stability, will split
asunder, signifying the end of the world as we know it.

Ayat 2: &85 CS 100 15 o
"And when the stars fall, scattering."
. The stars, previously fixed in their orbits, will lose their structure

and scatter. This signifies the collapse of the cosmic order, 2
highlighting the magnitude of the final day. n)
P44y &
_AANY f

= WU /\\V/|\V
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Vocabulary of 30th Juz

Ayat3: &524 51 5l
"And when the seas are erupted."
. The oceans, which symbolize vastness and containment, will

overflow or merge, possibly due to catastrophic events such as
earthquakes or divine intervention.

Ayat 4: & 4 5l 1305
"And when the [contents of] graves are scattered."
. This refers to the resurrection when the dead will be brought back
to life. The contents of graves being "scattered" symbolizes the
upheaval of human remains and the start of divine accountability.

Ayat 5: &2 Lali L Lol
"[Every] soul will [then] know what it has put forth and kept back."
. On that day, every individual will be fully aware of their deeds—

both the good and the bad—performed in life and the
opportunities they neglected.

Ayat 6: o, S31 355, 58 G Ly @l g
"O mankind, what has deceived you concerning your Lord, the
Generous?"
. This rhetorical question is directed at humanity, urging reflection
on why people neglect their duties toward Allah, despite His
generosity and mercy.

Ayat 7: 0325 21525 GEls o4l
"Who created you, proportioned you, and balanced you."

. Allah reminds humans of His role as the Creator. He fashioned
every person in perfect form, physically and spiritually balanced.

Ayat 8: JSJ ;Liugy’aggﬂ;
"In whatever form He willed, has He assembled you."
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Vocabulary of 30th Juz

. This emphasizes Allah's absolute authority over human creation,
shaping individuals according to His divine wisdom.

Ayat 9: 0l ied 53
"No! But you deny the Recompense."
. Despite these signs, many people reject the concept of

accountability and the Day of Judgment, deceived by worldly
distractions.

Ayat 10: ;had 22de &l

"And indeed, [appointed] over you are keepers."
. Allah assures humanity that angels are assigned to each person to
record their deeds, reinforcing the inevitability of accountability.

Ayat 11: 558 GI5S
"Noble and recording."

. These angels are honorable scribes, diligently documenting every
action without bias or error.

Ayat 12: & Jai5 G §,2055
"They know whatever you do."

. This ayat emphasizes the omnipresence of these recording angels,
reminding humans that nothing escapes their attention.

Ayat 13: rwgaj)\ng\
"Indeed, the righteous will be in pleasure."
. The reward for those who obey Allah and act righteously is
eternal bliss in Paradise, a life of unmatched pleasure and
contentment.

Ayat 14: ooz a5\ &)
"And indeed, the wicked will be in Hellfire."
. In contrast, those who disbelieve and commit sins will face
torment in Hellfire, highlighting the stark difference between the
two fates.
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Vocabulary of 30th Juz

Ayat 15 3 25 GE3la
"They will [enter to] burn therein on the Day of Recompense."
. The wicked will face the consequences of their actions, suffering
punishment on the Day of Judgment.

Ayat 16: ;.56 G r”’ 5
"And never therefrom will they be absent."

« This ayat emphasizes the permanence of Hell’s punishment, with
no reprieve or escape for its inhabitants.

Ayat 17: 31 25 G 353 5
"And what can make you know what is the Day of Recompense?"

. Arhetorical question to stress the gravity and incomprehensibility
of the Day of Judgment.

Ayat 18: 5,301 25 6 31531 G 28
"Then, what can make you know what is the Day of Recompense?"

. The repetition underscores the seriousness and inevitability of
that day, demanding human reflection and preparation.

Ayat 19 & 35233 535 B8 .5 15 Qs V3
"It is the Day when a soul will not possess for another soul [power to
do] anything. And the command, that Day, is [entirely] with Allah."
. On that day, no individual will have the power to help another.
Ultimate authority and judgment belong solely to Allah,

highlighting His sovereignty and justice.

Surah Al-Infitar serves as a stark reminder of the events of the Day of
Judgment and the ultimate accountability before Allah. The surah
contrasts the fate of the righteous and the wicked, urging humanity to
recognize Allah’s mercy and justice and prepare for the hereafter by
living righteously.
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| Vocabulary of 30th Juz \ D ST ONL i) ST O D ST ONL i
part 1
detailed analysis of Surah Infitar’ (Ayah by Ayah), focusing on
vocabulary. This analysis includes the singular and plural forms of
nouns (Ism), Maadi, Mudari' of all mushtaggaat , Mujarrad, and
Masdar, along with their meanings ,collected by arshad basheer Madani
Ayah 1: &) 20203
AV
o Root: 5
o Singular: ¢ (the sky)
o Plural: & 3L (skies)
o Type: Noun (~!), feminine
§ o Root: ; L
o Madi (Past): ;=& (it split apart)
: o Mudari (Present): JLas (it splits apart)
o Masdar: 5Uss| (splitting apart)
o bt Juasl (4 205« With one extra letter, "1")
o Meaning: To cleave, to split.
Ayah 2: &1 S 1113
PRALF ]
o Root: & 4 44
o Singular: 2SS (star) DD
o Plural: ZSVS (stars) )/~
o Type: Noun (‘wg), masculine g,
SIS &l g [
// &
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o Root: ;&

o Madt (Past): ;s\ (it scattered)

o Mudari (Present): Jxxg (it scatters)

o Magdar: i) (scattering)

o ol Jlsl (a3 2o 5% With one extra letter, "1")
o Meaning: To séatter or disperse.

Ayah 3: &5 el 15)3

AE

o Root: , - o

o Singular: £ (sea)

o Plural: j\x (seas)

o Type: Noun (rwg), masculine
. 2255%_;

5 as s Easld f eyl o sl S,

cdails f lais Y ¢ ps)

S5 825 et 5Ll oy [0/, Uaidl] ) SISl 5 Jas JB 2508 5,5 10Uy iy 55 0,88 26 21 5 25
to 2ol araby a1l ad QUi o) 5 2000ty 6,35 LI e 3y 6V o g Lo 35,2005 53V gl 0 o o 3L
) sl e syl casst e oLl

Ly WA o ST Al 3 S5l e

scatterds sl

Y55 € LT s

oI s

celal g cuanl € ol ST 3l b

o) s

Gy ol ) 5 dale Cnds (pams (5 gm0 ol 150 e laild ST, 15) cgallas Jesly ezl )
.L@%ﬁ,‘g\:ujcwria;u‘uuigMﬁ@m‘wgg&:

2SN OLAN 3 &5z ms

Naly B2 Ojlad e gl i f Sl “)@uﬁa B

Ll Lo Jalas s amy I Lpdany bl s fUais Y1 ¥ pdins

121 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



o Root: , = &

o Madi (Past): ;5 (it burst open)

o Mudari‘ (Present): >4 (it bursts open)

o Masdar: .25 (bursting open)

o bt Ja5 (4 u5s < Jerill L with one extra letter, “<”
o Meaning: To cause to gush forth, to explode.

Ayah 4: &zal ) 23l \5;3

o Root: ;o 5

o Singular: 733 (grave)

o Plural: %3 (graves)

o Type: Noun (rwg), masculine

e I CVRURY P gL 0 IO G B [ SO PR B I SR [
oW o 1 s Vsl Ol st s s LS Uz (35 ol] (i Y1 i
AT o SN Il ane Ty Sl g e Ty ole s S ol i35 ) i 1635 [0/ et
Ce I 8 _zadls 2 s JB - ) 5,80 € spmeall a8 ey [ 1/5,01] L 5,00 Wil a0 il 10
Bhazy 405 «3obally Olonudl (338 gy o38N 10 el 2 185 ([ VA [ 1] {150 OF el T3 Ol o[ € =V el]
DAY/ 2] € ) ) ol 1yl 5 ol o 351 Lot e a1 L) e oy o B 106 63 el e
[V el ] s A ) LS O ST B 5 5l tanimy 26 5 g iy Ll ne 32 1 il
{aalel mad OLaYl s b 15y <15/ o] {52l 825l oo eyl D1/ JUaadl] {emme A lndl) O3
W5 05803 Jai ¥ 3 ol 1ak Yoty iy olime 1 13y b i sl 1 by bl bland 5Ll 16 [ o/l
Sl sles o 138) (L o 4585 1 5) b g3y -y yml) ams OIS ST Lo O3S oy a0 o Y g i |2
Sl erefe oY, refr 3V oY Ll dl L akaas gl e B NP OLa e dasy e e sleadl e,y ¢ 5 &
copad) g ozl 65 1l ol e ae bty o 185 - chidimy o T (Y B ol ) iy S8y

s Y A o SO T 3 Ed e

dawn &

ufé cause to gush forth ¢ caused to burst ¢ made to gush forth
SV 5y g e VT s
o s

N e e R - B
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o Root: ;&5 o
o Madi (Past): ;25 (it was overturned/scattered)

Mudari‘ (Present): >z (it is overturned/scattered)

o

Masdar: §55%; (overturning/scattering)

O

z-%

ol (.)J; u‘d") ) J.u
Meaning: To scatter, to overturn.

o

O

Ayah 5: 3521 ali L L edle

o Root: o

o Singular: &5 (soul/self)

o Plural: & or 2,4 (souls)

o Type: Noun (..}), feminine

o Root:»Jg¢
Madi (Past): L& (it knew)
Mudari‘ (Present): 14 (it knows)
Masdar: ?J.c (knowledge)

ol (3}2’-) EMS é’f;
Meaning: To know.

o

o

@)

o

@)

Z -
o 3%

VA
o Root:rm
o Madi (Past): 238 33 (it sent forth)
o Mudari‘ (Present): rg@ (it sends forth)
o Masdar: ;.55 (sending forth)
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o b Jeass (4 2o 5% With one extra letter, "o
o Meaning: To send forth.

—r\

°
- 7

< S
o Root: ,#1
o Madi (Past): -£1 (it delayed)
o Mudari (Present): ;3% (it delays)

Masdar: }>b (delaying)

o b4 ap) Jenss
o Meaning: To delay or postpone.
Ayah 6: o, S31 855, 322 G JLs @l
SR\ PAY|

o Root: i

o Singular: 5Lz (human being)
o Plural: J.& (people)

o Type: Noun (swl), masculine

2y

v

2SN OLAN 3 e

Sleas e oy dess s 2 ol s 1355, 358

S wlpe e d02 5 clas b UasYI 1S eli S L

A gy il o olls ool 0 o Alat 1Al claal  Aa 15 ally o )T Lo aie iy 5,8 vl WM ) 2 10l 2
Ol VY a3 30) 0,2 e ogbz 35S 3Tl 5 o tigl G| S5 - ol 58ty s 201 o _alsl)
W Y [,V S o B, Loz Js JB ot e olb WalS 15,8 138 0,25 (5,8 1Bl sasy € (,8)
O sy 0 o 165 <36/ 2] 15,8 V) Olatdl ovamg Les e 10065 (V41 00ae JT] €D 3 1 e il s
ML Lyl 26y [0 /pls W] 418 Joal) Oy amy M cgans o 1B e BB] 15,6 V] Lamy gy
o a3 [0 QLT ) 58 W ad ey g bl By Loy [V p s V] s Ll 5,203 [ MA0/0)as JT] 55,801 ¢ s
WLy el sl 5o 3] Slartdly o 435 clanty 850y slamy Jlo pm LY i o 2,018 [/ slad] 55,50 by
55) S oy bl 1y s o8 lad saaey 08/ ladl b my L Jpall s oo s T ) sy sy i Lol J3
ladlans oA a5 (8 phy ake Al oo 0 ey Of i o2y 5,0 g;.jl)f‘) Ol e 0=

L5 WA N S OTaN 3 B5E s
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o Root: , ¢

o Madi (Past): 5¢ (he deceived)

o Mudari‘ (Present): > (he deceives)
o Masgdar: ,’< (deception)

o Dbt (52) S 58
o Meaning: To deceive.

o Root:, , 4

o Singular: r”; (noble, generous)
o Plural: 2% (noble ones)

o Type: Adjective (is), masculine
o Meaning: Generous, noble.

Ayah 7: $ass (525 $als ol

-

. SEs
o Root: 5 -

¢ deceive ¢ deluded
DBV 5y o VR i
M i
SOl el L)
apas i o S 5 L
o) i
s (G clals oy dlaelally SCall gt A oS sl el s S elas o3l e cead) SCll LY el
Skils ele s,y 81 3 kil <19 el cliias
Sar GE phan G GE (D8 p ane SNde) Lo
RSB SRS VA SIS AN F PR INT 4 [F (i AN IRt e _;L;r’v’&,:; -\
.(QLs)rﬁ;J\ Oy e LSy L;jf\;wzg)wm.g;la _?ﬁj;\;:-’: [FE AV
ARt [ S

g?‘id\ :r.?uz.\\
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o Madi (Past): 315 (He created)
o Mudari‘ (Present): 1% (He creates)
o Masdar: $l5 (creation)

Z-4

) u\.s (.)J;) y ////
o Meaning: To create.

Yz . %

o Root: ¢ 5

o Madi (Past): <5 (He shaped)

o Mudari* (Present): s> (He shapes)
o Masdar: & -5 (shaping, leveling)

o bt s (w o5 With one extra letter, "«
o Meaning: To shape, to balance.

o Root: J>» d
o Madi (Past): Ji& (He proportioned)
o Mudari (Present): J.s (He proportions)

o Masdar: Jae (balance, justice)

z-4 A <

o b (JJS’-) ufm v
o Meaning: To make straight, to balance.

Ayah 8: &S, 515 G &5, ol
o Root: ;4 »

o Singular: 5,5 (form, shape)

o Plural: %35 (forms, shapes)

o Type: Noun (rwl), feminine
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127

Root: » ¢
Madi (Past): :\& (He willed)
Mudari‘ (Present): :\i5 (He wills)

Masdar: .55 (will, wish)

-

z-5, s-9%9~ _-%
“

Sl (52) e 8
Meaning: To will or to wish.

Root: & 4

Madi (Past): 95) (He assembled)
Mudari‘ (Present): 5% (He assembles)
Masdar: .S 55 (assembling, composition)

ol Laus (a2 405 With one extra letter, "o
Meaning: To assemble, to compose.

Ayah 9: 10 &3 536

3

-

Root: &3 4

Madi (Past): &35 (He denied)

Mudari¢ (Present): &i&=) (He denies)
Masdar: 345 (denial)

bt s (43 405% With one extra letter, "o"
Meaning: To deny, to reject.

Root: ¢ ¢ »

Singular: ‘> (judgment)

Type: Noun (), masculine

Meaning: Religion, judgment, recompense.
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Ayah 10: 5.h4d &e &)
o Root: ¢ J ¢
o Prepositional phrase: "upon you"

o Root: b

o Singular: £:\5 (keeper, guardian)

o Plural: §,55\2 (keepers, guardians)

o Type: Noun (..}), masculine

o Meaning: Guardians, those who protect.

Ayah 11: 5.8 IS

Root:  , 4

Singular: f; (noble, honorable)
Plural: 135" (noble ones)

Type: Adjective (ios)

Meaning: Noble, generous.

Root: o & 4

Singular: Cs€ (scribe, writer)
Plural: 558 / &8 (scribes, writers)
Type: Noun (ﬁl), masculine
Meaning: Those who write.
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Vocahulary of 30th Juz
Ayah 12: & a5 G §,2055

Root: ¢ J ¢

Madi (Past): e (They knew)

Mudari‘ (Present): &,+s (They know)
Magdar: Jg (knowledge)

z-5,

Sl (55) Sl el
Meaning: To know.

Root: J¢ &

Madi (Past): a5 (He did)

Mudari® (Present): &,15 (You do)
Masdar: |3 (action, deed)

z-5, s-%- %

Sl (52) e =8
Meaning: To do.

Ayah 13: .3 u.d)\f\ﬂ &)
A
o Root: ,, o
o Singular: ; (righteous person)
o Plural: j\;ﬁ (righteous people)
o Type: Noun (rul), masculine
o Meaning: The righteous.

- Root: r&u
o Singular: . (bliss, delight)

o Type: Noun (fwl), masculine
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o Meaning: Bliss, luxury.

Ayah 14: .oz o 51541 85
. EAT
o Root: ;= &
o Singular: 7> (wicked person)
o Plural: 55 (wicked people)
o Type: Noun ((wg), masculine
o Meaning: The wicked.

o Root: ddd
o Singular: <o (Hellfire)

o Type: Noun (..}), masculine
o Meaning: Hellfire, intense fire.

Ayah 15: 301 5 G5 s
- Gl
o Root: s J »
Madi (Past): L5 (He burned)
Mudari* (Pregent): i (He burns)
Masdar: u,ha / i)’w (burning)

@)

o

o

z-5

St (55) ot o
o Meaning: To burn, to roast.

@)

. rﬁ
o ROOt rj§

o Singular: - (day)
o Plural: f‘ (days)
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o Type: Noun (swg), masculine
o Meaning: Day.
A

o Already analyzed in Ayah 9.
o Meaning: judgment.

~

Ayah 16: 5515 & o5 5

o Root: No root (pronoun).
o Meaning: They.

L
o Root: o sf
o Singular: Cs\& (absent one)
o Plural: 558/ &555& (absent ones)
o Type: Noun (r.qg), masculine
o Meaning: Absent, away.

Ayah 17: 3015 516 851 G
o Root: ¢ >

o Madi (Past): L;;ST (He informed)

o Mudari® (Present): 5,3 (He informs)

o Masdar: 133 (informing)

o ol Jll (a3 5= With one extra letter, "I")
o Meaning: To rﬁake someone know.

o Already analyzed in Ayah 15.
o Meaning: Day.
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o Already analyzed in Ayah 9.
o Meaning: judgment.

-

=

Ayah 18: 3l 2.5 1 allssl
-
o Meaning: Then.
o Type: Particle (< ,~).
é)&j;
o Already analyzed in Ayah 17.
Meaning: To make someone know.

?

Sy
o Already analyzed in Ayah 17.
o Meaning: The Day of Judgment.

Ayah 19: 5 3525530 ek ol o5 S5 V5

o Root: 4,
o Madi (Past): &ds (He possessed)
o Mudari¢ (Present): &l (He possesses)
> Masdar: 4 (possession, dominion)
s

z-5,

bt (FR) om0
Meaning: To possess, to have authority.

Already analyzed in Ayah 5.
Meaning: Soul, self.

o Root: : ¢

o Singular: z: % (thing)

o Plural: égif“(things)

o Type: Noun (r,.ul), masculine
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( Vncallularvol 3lm|l||z BT SRR SRt T
4 .
o Meaning: Thing.
RN
o Root: ,»1

—1

o Singular'jjj (command, matter)
o Plural: )y\ (commands, matters)

o Type: Noun (..}), masculine
o Meaning: Command, decree.

vocabulary Taseer lugavi from the book As Siraj ,Sahih international
and tafseer ahsanul bayan , collected by Arshad Basheer Madani

s . 19 Wbl . MRS 50 .. 82 Liwtwii i

o ... oSl .. il

F S | E 5ty sdT; | e
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cwbj S sz W
(O ,oasls >
lalee Ly 1
7 !
Overtumed | (&7 sl | o s ol & s 4 |5749 Y
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Refresh your information about juz Amma ( 30" Juz ) before
Ramazan 2025 in sha Allaah

Memorise SURAH MUTAFFIFEEN vocabulary before Ramazan 2025

Prepared by Arshad Basheer Madani
WhatsApp group : 00919290621633

Series : from 23 January 2025 to 26 february 2025 40 L& o
Refresh your information about juz Amma ( 30™ Juz ) before
Ramazan in sha Allaah

SEGMENT 1

ayat-by-ayat explanation of Surah Al-Mutaffifeen (The Defrauders)
based on the Sahih International interpretation. This surah addresses
the moral and spiritual consequences of dishonest behavior, focusing
on fairness, accountability, and the afterlife.

Ayat 1:
"Woe to those who give less [than due]."
This ayat warns those who cheat or defraud others, especially in trade
and transactions. It highlights the severe consequences for those who
exploit others by giving less than what is fair or agreed upon.

Ayat 2:
"Who, when they take a measure from people, take in full."
These individuals demand full rights for themselves when they are on
the receiving end, ensuring that no shortfall occurs in what they are
owed.

Ayat 3:
"But if they give by measure or by weight to them, they cause loss."
However, when they are in the position of giving or fulfilling their
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obligations, they deliberately shortchange others, showing selfishness
and dishonesty.

Ayat 4:
"Do they not think that they will be resurrected”
The ayat asks a rhetorical question, challenging these defrauders to
consider the reality of being held accountable on the Day of Judgment.

Ayat 5:
"For a tremendous Day -"
It refers to the Day of Judgment, described as a great and significant
event that everyone must face.

Ayat 6:
"The Day when mankind will stand before the Lord of the worlds?"
This ayat emphasizes the gravity of standing before Allah for judgment,
where all deeds—good and bad—will be weighed.

Ayat 7:

"No! Indeed, the record of the wicked is in sijjeen."

The fate of the wicked is described. Their records of deeds will be in
Sijjeen, a place or register associated with the punishment of sinners.

Ayat 8:
"And what can make you know what is sijjeen?"
This rhetorical question draws attention to the mysterious and terrifying
nature of Sijjeen.

Ayat 9:
"It is [their destination recorded in] a register inscribed."
It confirms that the records of their deeds are meticulously written and
preserved, leaving no room for denial or escape.

Ayat 10:
"Woe, that Day, to the deniers -"
A warning is repeated for those who reject the truth, particularly the
reality of the Day of Judgment.
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Ayat 11:
"Who deny the Day of Recompense."
The deniers are those who refuse to believe in accountability and the
concept of being judged for their actions.

Ayat 12:
"And none deny it except every sinful transgressor."
Only those deeply engrossed in sin and rebellion against divine
guidance deny the Day of Recompense.

Ayat 13:
"When Our ayaat are recited to him, he says, 'Legends of the former
peoples.™
These deniers dismiss Allah’s revelations as ancient myths, showing
their arrogance and disregard for the truth.

Ayat 14:
"No! Rather, the stain has covered their hearts of that which they were
earning."
Their sins and persistent wrongdoing have corrupted their hearts,
preventing them from recognizing or accepting the truth.

Ayat 15:
"No! Indeed, from their Lord, that Day, they will be partitioned."
On the Day of Judgment, they will be barred from seeing Allah, a
punishment for their disbelief and arrogance.

Ayat 16:
"Then indeed, they will [enter and] burn in Hellfire."
Their ultimate fate is Hellfire, where they will face the consequences
of their denial and injustice.

Ayat 17:
"Then it will be said [to them], 'This is what you used to deny."
The punishment will serve as a stark reminder of the truth they
consistently rejected in their worldly life.
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Ayat 18:
"No! Indeed, the record of the righteous is in 'llliyyun."
In contrast, the records of the righteous are in ‘Illiyyun, a place
associated with honor and reward.

Ayat 19:
"And what can make you know what is 'llliyyun?"
This rhetorical question underscores the exalted and incomprehensible
nature of ‘Illiyyun.

Ayat 20:
"It is [their destination recorded in] a register inscribed."
Just like the wicked, the deeds of the righteous are also carefully
recorded, but in a place of honor.

Ayat 21:
"Which is witnessed by those brought near [to Allah]."
The honored records are witnessed by the closest angels, emphasizing
the dignity of the righteous.

Ayat 22:
"Indeed, the righteous will be in pleasure."
The righteous will enjoy eternal bliss and rewards in Paradise.

Ayat 23:
"On adorned couches, observing."
They will recline on luxurious couches, enjoying the view of their
surroundings in Paradise.

Ayat 24:
"You will recognize in their faces the radiance of pleasure."
Their joy and satisfaction will be evident on their faces, a reflection of
their eternal happiness.

Ayat 25:

"They will be given to drink [pure] wine [which was] sealed."
They will be served pure and delightful drinks, a contrast to the tainted
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pleasures of the world.

Ayat 26:
"The last of it is musk. So for this let the competitors compete."
The drink’s fragrance will be exquisite, and the ayat encourages
striving for such rewards.

Ayat 27
"And its mixture is of Tasneem,"
The drink will be mixed with Tasneem, a pure and elevated source of
water in Paradise.

Ayat 28:
"A spring from which those near [to Allah] drink."
This spring is exclusively reserved for the most righteous and honored
servants of Allah.

Ayat 29:
"Indeed, those who committed crimes used to laugh at those who
believed."
In the worldly life, disbelievers mocked and ridiculed the believers for
their faith.

Ayat 30:
"And when they passed by them, they would exchange derisive
glances."
They scornfully looked down on believers, considering them inferior
or foolish.

Ayat 31:
"And when they returned to their people, they would return jesting."
They took pride in their mockery and shared their ridicule with others
as entertainment.

Ayat 32:

"And when they saw them, they would say, 'Indeed, those are truly
lost."™
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The disbelievers falsely judged the believers as misguided and deluded.

Ayat 33:
"But they had not been sent as guardians over them."
Allah clarifies that these mockers had no authority or right to judge the
believers.

Ayat 34:
"So Today those who believed are laughing at the disbelievers,"
The roles are reayatd in the Hereafter, with believers rejoicing while
disbelievers face humiliation.

Ayat 35:
"On adorned couches, observing."
The believers, now in Paradise, will witness the downfall of those who
mocked them.

Ayat 36:
"Have the disbelievers [not] been recompensed [this Day] for what they
used to do?"
The surah concludes by affirming that disbelievers are justly punished
for their actions, and justice is fully served.

SEGMENT 2

Detailed Analysis of Surah Al-Mutaffifeen (Ayah by Ayah):
Vocabulary Breakdown

Below is a detailed vocabulary analysis of Surah Al-Mutaffifeen,
focusing on the singular and plural forms of nouns, and the verbs (Past
tense [Maadi], Present/Future tense [Mudari’], Verbal noun [Masdar]),
along with their meanings. The verb patterns (<%) are also specified,
whether from Thulathi Mujarrad (three-letter root) or Mazeed Fihi
(increased forms).

Verses 1-6: Condemnation of Cheating in Measures

Getdad) 51
. &3 Noun; singular (no plural). Meaning: "Woe" or "a warning of
severe punishment."
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“ - -

o 245225310 Noun; plural of _aik\(singular).
o Root: &--L
o Form: Mazeed Fihi (Form II: |%3).

o Meaning: "Those who give less than due" or "those who
cheat in measures."

G555 s T2 1 1) b,
. u,JJ\ Relative pronoun; plural. Meaning: "Those who."
. \j\sf\: Verb (Maadi); third person masculine plural.
o ROOt: (i 0 OL) J--3.
o Form: Mazeed Fihi (Form VIII: Ji&8)).
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o Meaning: "They measure for themselves."
Wl Je e

o \3I: Noun; plural of L.l Meaning: "People.”
. G523 Verb (Mudari’); third person masculine plural.

o Root: -,

o Form: Mazeed Fihi (Form X: Juil)).

o Meaning: "They take in full." )

) O 14555 51 (A J8 15153,
. a8 Verb (Maadi); third person masculine plural.

o ROOU (s 0 OL) J-s-4.

o Form: 72 G;L (simple three-letter root).

o Meaning: "They measure for them."

3 8.

- 255 Verb (Maadi); third person masculine plural.
o Root: (2w 0L) 0—3-5.
o Form: 552 M.

o Meaning: "They weigh for them."
: Verb (Mudart’); third person masculine plura

1250 5y
o Root: ,— —¢.

o Form: Mazeed Fihi (Form 1V: J&a)).

o Meaning: "They cause loss."

)

~

ey

-
0

o

P
S503 5%

o<

——v\
—vw

‘ .
B
3

?

il

i

el

ob IS ST {or 8 51
RASSTICE TSP

351 S i 05 B
el

s el (V1

A0S gmn ol sl ek {
B

143 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



. G Verb (Mudari®); third person masculine singular.
o Root: -o-b.
o Form: 572 s,
o Meaning: "Does he not think?"

503 S0~

o O smel Noun; plural of &,a2x(singular).

o Root: (cuaa = L) &-f-o.
o Meaning: "Resurrected."
« ¢ Noun; singular. Meaning: "Day." |
- he! Adjective; singular masculine.
o Meaning: "Great" or "tremendous."
Grealal S AN 5,45 £ 6.
. rj,u Verb (Mudari’); third person masculine singular.

o ROOt: (ot jai ©L) p=5-G5.

o Form: 572 M.

o Meaning: "Stand" or "rise."
Q1 Noun; plural of L.} Meaning: "People."
« 33 Noun; singular. Meaning: "To the Lord."
+ Gelii: Noun; plural of Jie(singular).

o Meaning: "The worlds."

Verses 7-17: Fate of the Wicked
PSS v
. O Noun; singular. Meaning: "Record."

S ) 50 130 copetsY 0595 Bgym 50 SSCa Guladl o 1280 150 0l 0l y JLS gy pdl) g Slie
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. 272\;.23\: Noun; plural of .

o Root: (au o g\g))—c—d.
o Meaning: "The wicked."
« Oun. N28O¢.;.L4-I

L -

° Me;ning: "A record in the lowest depths."
£ G 31531 458
. @53 Verb (Maadi); second person masculine singular.
o Root: (0 a0 L) - -,
o Form: Mazeed Fihi (Form IV: Ji3)).
o Meaning: "What will make you know?"

\5)

oA
(o
©

93
. 2" Noun; singular. Meaning: "A written record."”

[ -]

. Adjective; singular.?% 555
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o RoOt: (any jas L) p-6-,.

o Meaning: "Inscribed."
5& u.)\_a:u Laj 8(\\} U”J‘j\ro A&;JJA\%\}J@ /’//W J") %‘\%
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Verses 18-28: Rewards of the Righteous
Gede 0,11 DS &) K18,

2\J’i}g\)\: Noun; plural of ;.
o Meaning: "The righteous."
ke Noun; plural.
- Root: j-d-t.
o Meaning: "The highest elevations."

Gele G B3 1550,
Same structure as Verse 8.

Sk eyl _Je22.

5531 Noun; plural of ze .
o Meaning: "Couches."

- -

597555 Verb (Mudari’); third person masculine plural.

o Root: ,-L-

o Meaning: "They look."
Verses 29-36: Mockery of Believers and the Reversal of Roles

&S5 14T padl e 1 3B 155541 5,301 8129
. &) Particle; meaning: “Indeed."
. i Relative pronoun; plural. Meaning: "Those who."

. \j,i;;f: Verb (Maadi); third person masculine plural.
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o Root: o— ).
o Form: Mazeed Fihi (Form IV: Js)).

o Meaning: "They committed crimes."
. 1€ Verb (Maadi); third person masculine plural.

o ROOt: (e jpas L) 093,
o Meaning: "They used to."
. jSym, Verb (Mudari’); third person masculine plural.

o Root: (Cw*cw <L) d—r- 2.
o Meaning: "They laugh."

O35 L 1555 15)530.
. 13554 Verb (Maadi); third person masculine plural.

o RoOt: (an jas L) - .
o Meaning: "They passed by."
. Osaai: Verb (Mudari’); third person masculine plural.

o Root: ;—-¢
o Form: Mazeed Fihi (Form VI: |e\&3).
o Meaning: "They wink (in mockery)."

S 8RN LT 30,2088 151531,
. 1,433 Verb (Maadi); third person masculine plural.
o ROOU: (i 0o L) 0-d-6.
o Form: Mazeed Fihi (Form VII: Jii)).

o Meaning: "They returned."
. (eSSl Adjective; plural of «G(singular).

o Root: —4-o
o Meaning: "Amused" or "self-satisfied."
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5L N5 816 a5t 151532,
;.éj;: Verb (Maadi); third person masculine plural.
> Root: ¢-i-,.
o Meaning: "They saw them."
\j\.‘e: Verb (Maadi); third person masculine plural.

o Root: J-4-3
o Meaning: "They said."
ojlha Noun; plural of JLs(singular).
o Root: J-J-_».
o Meaning: "Astray."

Gelsls fgde 1,51 6533,
I,lyl: Verb (Maadi); third person masculine plural (passive

voice).
o Root: J- ;.
o Form: Mazeed Fihi (Form IV: Js)).

o Meaning: "They were not sent."”
Saz3l5: Noun; plural of Léls(singular).

e} ROOt (Cﬂ.\?. C—w u\;) ,L—L)—C
o Meaning: "Guardians."

&85 1 6 1,47 5,001 235634,
53;3\5: Noun; singular. Meaning: "So today."
\,Ju;,d\ Verb (Maadi); third person masculine plural.
- Root: g-f-T
o Meaning: "Those who believed."
jSyw Verb (Mudari’); third person masculine plural.

o Root: (Cw»cw <L) S-r-2.
o Meaning: "They laugh."
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553555 s 3.
. L,\,\ﬂ\ Noun; plural of i&, \(smgular)
o Meaning: "Couches."
o G555 Verb (Mudari’); third person masculine plural
o Root: ,-Lb-g.
o Meaning: "They look."
553 136 G A0 S5 Ja36.
. Verb (Maadi); third person masculine singular (passwe
vc;ice).
o RoOt: (an pas ©b) -9,
[ o Form: Mazeed Fihi (Form Il: |..33).
\ o Meaning: "Were they recompensed?"
2 . &I Noun; plural of € (singular).
>% 3 o Root: ,—-d.
21 o Meaning: "Disbelievers."
] HEEAR £
i o 482 Verb (Maadi); third person masculine plural
- Root: o—,-4
- Meaning: "They used to."
ujk.w Verb (Mudari’); third person masculine plural.
+ Root: J-¢ - o
- Meaning: "They do."
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Woe to AL RAs Ole Jo 1 | 5756
Those who d/uﬂbé_/uf O gy i) |2 | 5757
give less Ol JLSL
They cause uj"%;ﬁ; &5-9 O O 9 3 | 5758
loss Ol JLSL
They think Ut S ity o 4 | 5759
The record of . U KUJ/K,Q )T ‘#L&T u,)\-“S &)Uf 5 5760
the wicked o )\-?Uﬂ\
Sijjeen S B2y ¢y o | 6 | 5761
(congested )
Inscribed (gménu‘”ﬁ Lf r_;)j{ u.)fg-“ £ 7 | 5762
T N ¢
Transgressor glpJéZT:_ﬂw -‘\-’bujj\-?ﬁﬁ ‘J\Z Ko 8 5763
Ul
Sinful A ) (S S| 9 | 5764
Stories L3 &L\j _)*:LL"“T 10 | 5765
The stain has gy, ke ol 11 | 5766
covered
They willbe | bt | L5y o0 Osa,2 | Osozd | 12 | 5767
partitioned. &
Theywill | S b | Wl sl \Ja | 13 | 5768
[enter and ] W > ) 9wl c—:-"-;"
burn in Hellfire
In'illiyyin ,Qf N Fr® | Oy ds s B | omde A | 14| 5769
high place) (ua Jle
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On adorned JL Loslle M 15 | 5770
couches oladly ¢y el
The radiance Sess i s | 16 | 5771
[Pure] wine u‘dl} Lolo & ) 17 | 5772
The last of it is PaASS dedlidlyosl | asbs | 18 | 5773
musk (the o
sealed necktor)
Andits mixture | 2 TSU alals ixliay | 19 | 5774
Tasneem (ffj L;LCT %5-9 e f:-ws 20 | 5775
L
(They) will | (e 22UNSdos | pdidae 0s s | oot | 21 | 5776
drink from it ﬁu:’: e
Derisive LJTU:J{T Lians B Qarlan | 22 | 5777
glances S s rer] f-é*:-ﬁt
They returned L}JJ Yoy b» = \;—:-u-"\ 23 | 5778
Jesting zSuds > ide eSS | 24 | 5779
(joking) O R
el
As guardians Ulw.t. O gt 23 u,:b\:,- 25 | 5780
bl
Been rewarded QgJ,gl;gng SHe> S 26 | 5781
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" Vocabularyof 30thJuz

ol Ryl | T v
Z

15t segment
focuses on an overview of the Surah, highlighting its connection with
the preceding and upcoming Surahs. It also explores the thematic
approach and the objectives of the Surah.

Note :Units of surah relations
Surah At-Takweer: Themes, Structure, and Interconnection

Few Objectives

1. The event of the presentation of the scrolls of deeds on the Day of
Judgment.

2. The horrors of the day of resurrection have been mentioned.

3. Human nature has been mentioned which wanders in searching of
this world and forgets the Hereafter. Allaah said:

G238 355 ) 58 38 HUNET () slasyl
4. This Surah was revealed at a time when the Quraysh were
completely indulged in great obstinacy

5. Muslims were comforted during the time of the trials and
tribulations and the disbelievers were threatened.

Corollary / connection, subtleties of interpretations
» The Book of Deeds has been mentioned in Surah Mutaffifin and
how it will be handed over and its gravity has been drawn in this
surah.
Brief introduction

This portion focuses on an overview of the Surah, highlighting
its connection with the preceding and upcoming Surahs. It also
explores the thematic approach and the objectives of the Surah.
Themes, Structure, and Interconnection
Overview of Surah Al-Inshigaq
. Surah Al-Inshigag (The Splitting) is the 84th chapter of the
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Quran, consisting of 25 verses, revealed in Makkah.

. The Surah addresses themes of the Day of Judgment, human
accountability, and the ultimate fate of believers and
disbelievers.

. The Surah employs vivid imagery to describe the
overwhelming events of the Last Day, emphasizing the need
for submission to Allah and preparation for the Hereafter.

Structure of Surah Al-Inshigaq
1. Opening Section (Verses 1-5): The Cosmic Disruption

o Describes the splitting of the sky, the stretching of the earth, and
the earth casting out its contents in submission to Allah’s
command.

o Highlights the submission of inanimate creation, contrasting it
with the often rebellious nature of humankind.

2. Middle Section (Verses 6-15): Human Accountability

o [Focuses on human striving and labor and the inevitable meeting
with Allah.

o Depicts the contrasting outcomes for those who receive their
records in their right hand (ease, happiness) versus those who
receive them behind their back (punishment, despair).

3. Closing Section (Verses 16-25): The Response to the Qur'an

o Allah swears by natural phenomena (the twilight, night, and
moon) to emphasize the truth of resurrection.

o Critiques the disbelievers for their lack of faith and refusal to
submit to the Qur'an, ending with the promise of eternal rewards
for the believers.

Interconnection of Units
1. Unity Between Cosmic Events and Human Accountability:

o The Surah seamlessly ties cosmic submission (““When the sky has
split open... And has listened to its Lord”) with human
accountability (“O mankind, indeed you are laboring toward your
Lord”).

o This emphasizes that just as the universe obeys Allah’s
commands, humans will also inevitably face Him for judgment.

2. Contrast Between Believers and Disbelievers:
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o The Surah juxtaposes the ease and joy of believers (“He will
return to his people in happiness”) with the despair and
punishment of disbelievers (“He will cry out for destruction”),
reinforcing the Quran’s recurring themes of reward and
punishment.

3. Progression of Themes:

o The Surah transitions from describing external cosmic events to
internal human accountability and concludes with the call to faith
and righteous deeds.

o This thematic progression mirrors the Quranic approach of
linking natural phenomena to spiritual truths.

2"d segment

focuses on the translation of the Quran's meanings using Sahih
International, accompanied by a ayat-by-ayat explanation.

Here is a ayat-by-ayat interpretation of Surah Inshigaq (Chapter 84)
based on the Sahih International translation, along with a brief
explanation of each ayat:

Ayat 1: 353\ 22 13

Translation:

"When the sky has split [open]."

Explanation:

This ayat describes a major cosmic event that will occur on the Day of
Judgment. The splitting of the sky symbolizes the breaking down of the
current order of the universe , highlighting the magnitude of the Day of
Resurrection.

Ayat 2: ¢525 G35 ¢33
Translation:
"And has listened [i.e., responded] to its Lord and was obligated [to do
so]."
Explanation:
The heavens will obey their Creator’s command because it is their duty
and purpose. This ayat emphasizes submission to Allah's will, a theme
prevalent in the Quran.
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Ayat 3: &35 B3Y1 5
Translation:
"And when the earth has been extended."
Explanation:
The earth will be stretched out, possibly referring to its transformation
on the Day of Judgment. It will become a flat plane to accommodate
all of humanity for the reckoning.

Ayat 4: &325 o b el
Translation:
"And has cast out that within it and relinquished [it]."
Explanation:

The earth will release everything buried within it—whether it be the
dead for resurrection or hidden secrets. This depicts complete
transparency and readiness for accountability.

Ayat 5: &35 g3 &3l
Translation:
"And has listened [i.e., responded] to its Lord and was obligated [to do
so]."
Explanation:
As with the heavens, the earth will obey its Creator without resistance
because it is its ultimate purpose and obligation.

Ayat 6: 4333 238 a5 o) £58 68 Syl @l g
Translation:
"O mankind, indeed you are laboring toward your Lord with [great]
exertion and will meet it."
Explanation:
This ayat addresses humans, reminding them that life is a continuous
struggle, and ultimately, they will face Allah. It reflects the inevitability
of accountability for one's deeds.

Ayat 7: 5.}:.,;3::\;: "'_, :;ﬁl;\.;
Translation:
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"So as for he who is given his record in his right hand."

Explanation:

Receiving one’s record in the right hand is a sign of success and
righteousness. This indicates that such people will be rewarded in the
Hereafter.

Ayat 8: 7.8 Glie L 5325
Translation:
"He will be judged with an easy account."
Explanation:
Those who receive their records in their right hands will undergo a
lenient judgment, free from hardship, and their minor sins will be
forgiven.

Ayat 9: 15325 bl | CJaG3
Translation:
"And will return to his people in happiness.”
Explanation:
The righteous will joyfully reunite with their families in Paradise,
celebrating their success and blessings.

Ayat 10: 5,48 5175 KES o3, 42 Ul
Translation:
"But as for he who is given his record behind his back."
Explanation:
This ayat refers to those who receive their records in their left hand,
symbolizing their failure and punishment. The imagery of being
handed the record behind the back represents disgrace.

Ayat 11: 1,43 235 5323
Translation:
"He will cry out for destruction."
Explanation:
The disbeliever will call for annihilation due to the immense regret and
torment they will face. They will wish for an end to their existence to
escape punishment.
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Ayat 12: V52 0 L5355
Translation:
"And [enter to] burn in a Blaze."
Explanation:
This confirms their punishment in Hellfire as a direct consequence of
their disbelief and rejection of the truth.

~

Ayat 13: 175755 4 4.1.»\ &0 5K &
Translation:
"Indeed, he had [once] been among his people in happiness.”
Explanation:
In the worldly life, the disbeliever was heedless, indulging in temporary
pleasures without concern for accountability.

Ayat 14: 3,2 55 &f 55 4
Translation:
"Indeed, he had thought he would never return [to Allah]."
Explanation:
The disbeliever denied the Resurrection and reckoning, living as
though there were no consequences for their actions.

Ayat 15: Vg 4 58 855 &) o5
Translation:
"But yes! Indeed, his Lord was ever of him, Seeing."
Explanation:
Allah affirms that He was always aware of the disbeliever’s actions and
intentions, even if they denied the truth.

Ayat 16: ga2ll .51 Y6
Translation:
"So | swear by the twilight glow."
Explanation:
Allah swears by the twilight, signaling the transition from day to night,
as a reminder of the constant cycles of change in creation.
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Ayat 17: 32, Ln,J.J)\,
Translation:
"And [by] the night and what it envelops."
Explanation:
The night is sworn upon, emphasizing its mystery and the way it
gathers and covers all things in darkness.

Ayat 18: 5231 13) ).’.5.“_,

Translation:

"And [by] the moon when it becomes full."

Explanation:

The full moon represents completeness and perfection in Allah’s
creation, drawing attention to the majesty of His signs.

Ayat 19&);096*19:;5;3
Translation:
"You will surely experience state after state."
Explanation:
Humans will progress through stages in life and the Hereafter, from
birth to death, resurrection, and judgment, highlighting the inevitability
of transformation and accountability.

Ayat 20: §,ta3 ¥ 1§\
Translation:
"So what is [the matter] with them [that] they do not believe?"
Explanation:
This rhetorical question rebukes disbelievers for their stubbornness and
lack of faith, despite clear signs and warnings.

Ayat 21: 53523 ¥ T3 e £ 3 )5
Translation:
"And when the Qur'an is recited to them, they do not prostrate [to
Allah]."
Explanation:
The disbelievers' refusal to humble themselves before the Quran shows
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their arrogance and rejection of Allah's message.

Ayat 22: 3338 1y3iem 5l s
Translation:
"But those who have disbelieved deny."
Explanation:
The ayat confirms their rejection of the truth and refusal to
acknowledge the message of the Quran.

Ayat 23: 5,84\ el 4l
Translation:
"But Allah is most knowing of what they keep within themselves."
Explanation:
Allah knows their intentions, thoughts, and hidden motives,
emphasizing His all-encompassing knowledge.

Ayat 24: o Jf 133, b33
Translation:
"So give them tidings of a painful punishment.”
Explanation:

The disbelievers are warned of severe punishment as a consequence of
their arrogance and denial.

Ayat 25: a5k 531 o oua Les 1A 5,01 )
Translation:
"Except for those who believe and do righteous deeds. For them is a
reward, uninterrupted.”
Explanation:
The exception is for the believers who act righteously. They are
promised eternal and endless rewards in Paradise as a contrast to the
disbelievers’ punishment.

This Surah highlights the inevitability of the Day of Judgment, the
accountability of human actions, and the distinct outcomes for the
believers and disbelievers. It serves as a warning for those who deny
Allah and a reminder for those striving in His path.
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Part 1 of 3™ segment : the collection of vocabulary from the book
Assiraaj .
2" part of The 3 Segment :collection of vocabulary by Arshad
Basheer Madani
It focuses on vocabulary, where we analyze the identification of ism
(nouns) as singular or plural, and fi‘l (verbs) as past or present. This
process enables us to dive deeper into the profound reflections of the
Quran.
vocabulary Taseer lugavi from as Siraj and understanding the structure
of kalima bi arshad basheer
D
detailed analysis of Surah an naziaat ° (Ayah by Ayah), focusing on
vocabulary. This analysis includes the singular and plural forms of
nouns (Ism), Maadi, Mudari' of all mushtaggaat , Mujarrad, and
Masdar, along with their meanings.
s .. 25 bRaild] .. i) D g .. 84 LRiwtuti i
R ... aalSdl . &dl
& gz S 3 e Fds |l e
TRANSLATION IN TRANSLATION IN TRANSLATION IN QURANIC | No.
ENGLISH URDU ARABIC WORDS
Has split 2 boss &by i | cazl | 19782
responded to o
its Lord il s
Was obligated ‘LD)J/U 5 peks oW 3>y | cas, | 3|0784
Has been Sbdng /5{ gy sy “u. | 4 |5785
extended
\AL} Caf)j
And has cast Ses B ke b Lo s eall, | 9 |5786
out i
v

163

/
/

W

www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



Vocabulary of 30th Juz

CHJUA N RN
Laboring | .y jiguie i) | Joles edl Ngle | Jizos | 6 5787
toward your i .
Lord e Fd e FEMPP ST ¢l
Ai((K(V“/;lJ}:’/
‘LUI}J_/'/U’:’{
His record g s Lo LS | 75788
Hewillery | ¢85 y/cpn | 6 DL ens | ,en | 8 D789
out for . )
destruction gl bz
And [enter to] |z 2§t | i )Wl Joy | sy | 9 5790
burnina . )
Blaze. £t e Le
He would Co oS | A e | ot 10| 5791
never return )
[to Allah . Al
So | swear by c_(:’é S :(Y))‘@T r“j}b 115792
‘“JJ\
The twilight &aﬁ e @Y el [ zazly 12 (5793
glow
<4
It envelops S & 3wy | 13]5794
It becomes 2 bnJ¥ Saly ey Joless | ) | 1415795
full ) ’
Stateafter | ., i (| woamellbl | e lab | 15]5796
state -
= ECHICIN | PO b
dale r.S Jaks
138
They keep | =, » 4, /) B Oyeiemy oy | 165797
within i
themselves ot lall e o8 50
38l
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Uninterrupted. U,,Q_ﬂfv‘ﬂ. N f shis b L& | 1715798

B s O gar

Ayah 1: £ 125
. Vocabulary Analysis:
o 151 A particle indicating when (a conditional clause).
o £ (Ism, noun) — The sky.
- Singular: ;.20
- Plural: &5
o &3 (Verb, Maadi) — It split open.
- Root: 3-5-
e b (FOrM): (4 oy ¢l L) Jais
- Mudari': 3255 (It splits open)
- Masdar: iz (Splitting)

Ayah 2: L5255 easls
. Vocabulary Analysis:
o &33l5: (Verb, Maadi) — It listened.

- Root: o-3-1

b (FOrm): (2 5306) s g

- Mudari': 436 (It listens)

- Masdar: o) (Listening, permission)
o G

- . A preposition (to).

= & (Ism, noun) — Lord.
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- It was obligated. — (Verb, Maadi) ¥¢.52;

Root: g-s-¢
b (Form): (5,2 5) s o0
Mudari': £ (It becomes obligatory)

Masdar: 3~ (Truth, obligation)

Ayah 3: &35 SVT1E)
Vocabulary Analysis:

(=) 55"

b G5zt Uil o 08 B, 85, B2 e 5o/ S5 B SIS ) B ) e G/ 5>
Cﬁ«w)v«&j“@d}m@

e izl g e e gaag oy s

el gl g

(015) 22,87 e B30 32 380 v T s Cag: Slid e §2
ii&;ié\.&i\\ajﬁcé“ﬁ;
L,utﬂuu»uﬁc.m\)u\&%uu\wd;

PSR TP QA R C-JER -5

uS B g3l Bl s i 2 60
USSR P VRN =

ESCIESAEC AN S

£ 525008 Jas ol ell 34,5

BTECHRC IR WSy

ey ials Je 5,

o 138 JE gt Uy

Al N ad) b st oW e Sl 35
healy edy el chs

bj.a.é-\@d.&\j)bé;

()15

it Jpuilly s 34 5

(015) 35 g caly s alolaaVle G 4 6 Jak 514 52

Cﬁ/w"ﬁuidé;ij)\‘\gd’*‘ididé;
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o &3 (Ism, noun) — The earth.
- Singular: uz:ﬁ\
- Plural: u;a\j

o &34 (Verb, Maadi) — It was stretched out.
- Root: >—>—

<l (Form): (2,2 ) sy o

Mudari': 32 (It is stretched)

Masdar: 55 (Extension, stretching)

Ayah 4: £3Z5 s b 5l
: Vocablleary Analysis:

o <ally (Verb, Maadi) — It cast out.
Root: s-3-J
Gl (FOrm): (s e ¢ Jasl L) Jil
Mudari': _ak (It casts out)
Masdar: ;1.23; (Casting out)

o éjé-j: (Verb, Maadi) — It became empty.
Root: J‘J‘C
b (Form): (s ause ¢ Jais Ob) Jais
Mudari': k;\,W (It becomes empty)
Masdar: J; (Becoming empty)

Ayah 6: 21252588155 o J) 258 35 oo G
. Vocabulary Analysis:
o &zsyi (Ism, noun) — Mankind.

Singular: ylLZsy)

Plural: .31
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/

o One who strives. — (Ism, noun) *~
- Root: 7->-4
b (Form): (5, S28) ey et
+ Masdar: 35" (Striving, toil)

o aall3: (Verb, Mudari') — You will meet it (or Him).
- Root: delas s 3D 3Y -3-J

o b (Form): (5,2 338) (i (&) pa o
- Masdar: :\&) (Meeting)

Ayah 7: <o

. Vocabulary Analysis:
- Root: L“;—C)—T

"
u**—l’ by Gaedly Janll s 23800

S P&wd\“’w&““ C'&J

Aoty LSy IS N 36, L6 it 58

e U8y T el ) ool TS ) ) ls) sl f ey ¢ i)y i it 3 6,@1

Sl

556 ) 50 Loy e o 05 £ 5,591 g Ladl oy o bl g0y (2505 GBI 2l s 258012 o f 5
G VR NNV PR ERP PR B et NP PERRCURE -+ ¥ U

“ -\-’=u SIS 3 3yt Jlay

P800 0055 dly 2380 oS 2325 Ui ol ¢ el CIENN 0 ¢ b iy 6l £ AL Fiki: g
A b Oy s 535 23S0 3¢l Jaally ol

RERECPERESIS SY IR PP By

i L s,

ey 13 STl TTa3d il o s ctle B2 ny L e JB sl e gy e 1 o« il g 3,5

S 253800

-u?;’cﬁé;@@ba@‘j\l‘Aewlwo;s——eo%ﬁ;fcifje-we&;\ u;*éwﬁf@

) .uifa;i:éjii)\ﬁ)

A cgans 285 ¢ 238 sy« ) JBT: 2,580,

BT 380 e G
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b (FOrm): (4 a5e ¢ Jasl OL) Jasl
Mudari': 55 (He is given)
Masdar: «\%) (Giving)

/////

-2 %o

Ayah 8: .5 bl Colz 5y
. Vocabulary Analysis:
o CoZ: (Verb, Mudari' passive) — He will be held
accountable.
Root: - .7
S (FOrM): (b g5 clelas L) o
Masdar: £2\2 (Accountability)
o Gl (Ism, noun) — An account.
Root: - -
Masdar: o> (Reckoning)

o 173 (Ism, adjective) — Easy.

Ayah 9: 17,753 U@\ ) Qi
. Vocabulary Analysis:
o CJ&35s: (Verb, Mudari') — He will return.

Root: o-J-5

<L (Form): (4 2050 ¢ i) OL) i)

Maadi: CJ&5) (He returned)

Masdar: S (Returning)

o 1sx (Ism, adjective) — Happy, delighted.
Root: ,— -

Masdar: ,,’-. (Joy)

169 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



Ayah 10: 5,35 2153 4055 5, 33
. Vocabulary Analysis:
o 530 (Ism, noun) — Behind.

- Root: -,
- Masdar: .1}, (Behind)
o 2,5 (Ism, noun) — His back.
- Singular: ;¢
- Plural: |8

Ayah 11: 17,8 ,£35 5523
. Vocabulary Analysis:
o 35 (Verb, Mudari') — He will call.

- Root: ;-7 ->

c b (FOrm): (5,2 ) aty o

. Maadi: &3 (He called)

- Masdar: :\&3 (Calling, supplication)

o Destruction, ruin. —: (Ism, noun) ¥, %3

vy

(r‘“\) e

S an

A3y 80 53 158l ol 63t
G e 4oy caialy s 10N 3
OV

555 5

(J=3) 158

o) sl ol

(J=) 58

wwfﬁ\u.cg::
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Root: ,-o-&

Masdar: , . (Loss, destruction)

Ayah 12: 1745 0 L5355
. Vocabulary Analysis:
o kasy: (Verb, Mudari') — He will enter/burn in.

Root: s-J-_»
2 (Form): (5,2 3305) poy poe
Maadi: L5 (He burned)
Masdar:“azg)L? (Burning, entering the fire)
o 12X (Ism, noun) — A blazing fire.
Root: ,—¢ -~
<L (Form):
Masdar: .- (Blaze, flame)
Ayah 13: 135 5a &h] 5 (s 4

. Vocabulary Analysis:
o o€ (Verb, Maadi) — He was.

Root: —,-4

s (FOrm): (5,2 _33) oy o
(r;.u\) goss
(fﬂ‘) j"‘:
BABEY
(J=3) 128

e s dpnilly ¢ i pai B0 ey e S0
polss ade LBy LYl e s

(Jn8) 1328

polsy adde CBly Yl e
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Mudari': 4,&=; (He is)
Masdar: ;35 (Being, existence)

o 15s: Refer to Ayah 9 for the analysis of ;"=

Ayah 14: 5,2 3 of 55 )
. Vocabulary Analysis:
o 55: (Verb, Maadi) — He thought.

Root: o-o-1

Mudari': 345 (He thinks)

Masdar: 3% (Thought, assumption)

o 544 (Verb, Mudari') — He will return.
Root: ,—,—

2 (FOrm): (3,8 536) oty o

Maadi: j\= (He re;turned)

Masdar: |3~ (Return)

oo
\

Ayah 16: zziile L3136
5 VocaQuIary Analysis:
o &Sl (Verb, Mudari’) - I swear.

Root: et

S (FOrm): (4 appe ¢ Jail L) il

Maadi: r,ws (He swore)

Masdar: rufe; (Swearing, taking an oath)

o &J\u (Ism, noun) — The twilight glow.
Root: 3-o—

Masdar: z2% (Twilight)
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Ayah 17:383% £ 25 5 J.ﬁ‘j

- Root: J-s-J
- Singular: 153 (One night)
+ Plural: JJ (Nights)

o It enveloped or gathered. —: (Verb, Maadi) “°52;
- Root: - .
R (Form)i (2020 (#3K) 2y
- Mudari': 5.3 (It gathers)
- Masdar: 3. (Gathering, enveloping)

Ayah 18: 415 25115) 25l

Ny 58T L8
Smed) ais 3la23V 5y g
0y Jole=s ) il
(J=) 35"
Gamis Jamilly Bl padkly Gl 2 € 3l ed ¢ 8205 B2 ¢ e 53 B
Aoy, alo: L;MJ\ e
oy Lol 120291 01 525
s U e calely e e Ji il el
s dgli s £l 3 BLad) 555
N AF: S
BFsdaie s
55 5 JIG 5 s )5 i3 oy 4Ty anir sl "5 2 5T s ) oy o g Rl 21 BG5S el
Aoy Sl ane Lo ol IV :alazsyl]

KSU QURAN
et STl M2l 5 ladl 355" W a2l o ae '§5 pasend LS

ALMAANY

O3 L el ti 2l eund | 35y 055 Lo i dalady c L) el pasend JLSGe 5a "5 cells ) Loyl
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. Vocabulary Analysis:

° M\ (Verb, Maadi) — It became full or complete.
- Root: 53—
by (FOrM): (a8 e Jol o) i

- Mudari": 5.5 (It becomes full)

- Masdar: 523\ (Completion, fullness)

Ayah 19: 5k 2 &Lk §87
. Vocabulary Analysis:
o 583 (Verb, Mudari') — You will surely experience.

- Root: -4,
- ol (Form): T
- Maadi: £S5 (He mounted/rode)
- Masdar: gj?j (Mounting, experiencing)
o \&L: (Ism, noun) — Stage, state, or layer.
- Root: 5-o-L
- Singular: 35
- Plural: 5
o b E: Upon stage after stage.

Ayah 20: {03 vfgzju;

gy Uiy Lgham Wi ) iay s e dam 13) L gl go Gy €y AL 5 calam ankem &) gy o(sLgal) e ade 3)lasll
Lo Ly Jllp sy - ((Go) QL 850/0 Jormdl i) oM e iy Lo adadl Y 20505 caken ol ol
o 488 J8 Lo gurd) BV Al canad 1o 20 gy (S G)15b oo 8)e 13y Dl e e Ly s 3 [WV/GLAY]
N3] 33115 gz Jlas dbl Q5 5B £ Lz V) 15 L3YLy ¢ ol

) 1 o) 45,55 (G ) s gtand A LT U e st Slas o "5 b" ISl 21 B o
b san o b e S 8 T L of s Al ellis”

(A N loa o sl Il o Ja o e Wb 13 QLY OF s e oedr ol 2oy o ladl sadd o el Vi
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. Vocabulary Analysis:
o G525 N (Verb, Mudari') — They do not believe.

Root: Q—r—i

Gl (FOrm): (a3 a5 ¢ Jadl SU) Jasl
Maadi: 351 (He believed)
Masdar: o\%) (Belief, faith)

Ayah 21: &,55:3 Y 1Al Lgle £ 51555
. Vocabulary Analysis:
Root: |-,
S (Form): (5,2 3308) sy b
Mudari': -5 (It is being recited)
Masdar: s:175 (Recitation)
o Osid2sN: (Verb, Mudari') — They do not prostrate.
Root: >—z—
S (FOrm): (s,2 238) sy
Maadi: ix= (He E)rostrated)
Masdar: s, (Prostration)

Ayah 22: & 53e=s 1yaes 51
o 1y;2&=: (Verb, Maadi) — They disbelieved.
Root: ,—s-4
<L (Form): (5,2 53) sy s
Mudari': & ,54é=3 iThey disbelieve)
Masdar: ,i& (Disbelief)
o Gpai=y: (Verb, Mudari’) — They deny.

Root: &-3-4
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Sl (FOrm): (s s s ¢ Joais OL) Jad
Maadi: 38 (He denied)

Masdar: _.2&=5 (Denial)

Ayah 23: 5,2, 5, Al s
o Osee: (Verb, Mudari') — They conceal.
Root: s-¢ -
A (FOrm): (e e ¢ Joil L) Jsl
Maadi: J’Cﬁ (He concealed)
Masdar: <) (Concealment)

Ayah 24: ) 0135, 4555
. Vocabulary Analysis:
o 23250 (Verb, Amr) — Give them glad tidings (of
punishment).
ROOt:)—ui—g
<L (FOrm): (s soe ¢ Joris OL) 2
Maadi: ;5 (He gave glad tidings)
Masdar: .35 (Conveying glad tidings)
o With punishment. — (Ism, noun) ®C13x,
Root: -3¢

% -

Masdar: \ie (Punishment)

((“'“'\) olie

Gatledpie: pd

g (Jge  Jlemsy Olae 1 OV

[ IR 5 08 201 o o §2 e 50520
e lisy Ll Glis oblaal)

sl Al 1ol
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o i (Ism, adjective) — Painful,
Root: »—J-1
Masdar: ‘Js (Pain)

Collection of ayaat of Quran which are related to the theme or topic
This segment shows us how can we take the benefit of understanding
through other ayaat of Quran which are related to the theme or topic

1. "When the sky has split open” (Surah Al-Inshigaq: 1)
1. Surah Al-Infitar: 1

EE NS
"When the sky breaks apart."
2.  Surah Al-Haqggah: 16
"And the heaven will split [open], for that Day it will be infirm."

3. "And when the earth has been extended" (Surah Al-Inshigag: 3)
1.  Surah Az-Zalzalah: 2

B 531 st
"And the earth discharges its burdens."
2. Surah Taha: 105-106
Lalo BB 50 0 Al 35 ke Ji8 U o 36U
"And they ask you about the mountains, so say, 'My Lord will blow
them away with a blast and leave the earth a level plain." "

4. "And has cast out that within it and relinquished [it]" (Surah Al-
Inshigaq: 4)
1.  Surah Az-Zalzalah: 2
W 2 52
"And the earth discharges its burdens."
2.  Surah Al-Kahf: 47
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Vocabulary of 30th Juz

5

Sw % ~0-,

13 1 o8 6 1865225 85,6 0 55 I 528 1555
"And [warn of] the Day We will remove the mountains and you will
see the earth prominent, and We will gather them, and not leave behind
from them anyone."

5. "And has listened to its Lord and was obligated [to do so]" (Surah
Al-Inshigaqg: 5)
1.  Surah Fussilat: 11

Pl
“ 7

GesdlB GSTEIE B33 5135 G 2335 & JUss
"They said, 'We have come willingly." "

6. "O mankind, indeed you are laboring toward your Lord with [great]
exertion and will meet it" (Surah Al-Inshigaq: 6)
1.  Surah Az-Zumar: 7
P e e e I

"Then to your Lord is your return, and He will inform you about what
you used to do."
2. Surah An-Najm: 39-40

S5 355 A0 O © an B ] o) 23 o
"And that there is not for man except that [good] for which he strives,
and that his effort is going to be seen."

7."Then as for he who is given his record in his right hand" (Surah Al-
Inshigag: 7)
1.  Surah Al-Haggah: 19
S 1 iR oA ety 455 5,1 35 G

"So as for he who is given his record in his right hand, he will say,
'Here, read my record!" "
2. Surah Al-lIsra: 13

1o ks G a2l 235 ¢ 25 e 3 s sl o) 85
"And [for] every person We have imposed his fate upon his neck, and

We will produce for him on the Day of Resurrection a record which he
will encounter spread open."

178 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



Vocabulary of 30th Juz

8. "He will be judged with an easy account” (Surah Al-Inshigaq: 8)
1.  Surah Al-Haggah: 24 ) )

I 6N 3 AT B i 8
"[They will say], 'Eat and drink in satisfaction for what you put forth in
the days past.' "
2. Surah Al-Ghashiyah: 8-9

Lol i) 0 20 355 %5

"Faces, that Day, will be pleasant, with their effort [they were]
satisfied."

9. "And return to his people in happiness" (Surah Al-Inshigaq: 9)
1.  Surah Al-Qiyamah: 22-23

UGS L0 5500 3555 02
"Some faces, that Day, will be radiant, looking at their Lord."

10. "But as for he who is given his record behind his back" (Surah Al-
Inshigaq: 10)
1.  Surah Al-Haggah: 25 ) }

IGES &) TG I A8 sy GBS 51 52 T
"But as for he who is given his record in his left hand, he will say, 'Oh,
| wish | had not been given my record.""
11. "He will cry out for destruction” (Surah Al-Inshigaq: 11)
1.  Surah Al-Haggah: 29
"My authority has gone from me."

12. "And [enter to] burn in a Blaze" (Surah Al-Inshigag: 12)
1.  Surah Al-Humazah: 6-7
5V e s 01 838,01 4 3G

"[It is] Allah's kindled fire, which mounts directed at the hearts."
2. Surah Al-Mulk: 6

Seadl 245 as Slae g5 1,5 5l
"And for those who disbelieved in their Lord is the punishment of Hell,
and wretched is the destination."
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14. "Indeed, he had thought he would never return [to Allah]" (Surah
Al-Inshigag: 14)
1.  Surah Al-Qiyamah: 3-4

B3 & O e 538 o5 O dalle 222 3N L) Lo
"Does man think that We will not assemble his bones? Yes. [We are]

Able [even] to proportion his fingertips."
2.  Surah An-Naba: 40

6153 &3 el 6 3801 s 25 S U 5 SR 5 1 S 0iae 1T
"Indeed, We have warned you of a near punishment on the Day when

a man will observe what his hands have put forth, and the disbeliever
will say, 'Oh, | wish that | were dust!" "

15. "But yes! Indeed, his Lord was ever of him, Seeing" (Surah Al-
Inshigag: 15)
1.  Surah Al-Buruj: 9

b sed K ode 5 eV ohliin Ak J el
"To whom belongs the dominion of the heavens and the earth. And
Allah, over all things, is Witness."

2.  Surah Yunus: 61

b 15,44 aiadle W] Jie G 0,008 Y5 0T 5 4 Ll 5 0ls 3 6,88 G5
é‘-:,‘-é C) 2 ”/-ﬁ

"And you are not [engaged] in any matter or recite any of the Qur'an

and you do not do any deed except that We are witness over you when
you are involved in it."

17. "And by the night and what it envelops" (Surah Al-Inshigag: 17)
1.  Surah Al-Fajr: 4

A5
"And [by] the night when it passes."
2. Surah An-Naba: 10

"And made the night as clothing."
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20. "So what is [the matter] with them that they do not believe?" (Surah
Al-Inshigag: 20)

1.  Surah Al-Anbiya: 30

et B o Wass WAESS S5 B8 25315 SN T yies 5l 55 o5

-

G5l MGl
"Have those who disbelieved not considered that the heavens and the
earth were a joined entity, and We separated them and made from water
every living thing? Then will they not believe?"
2. Surah Al-Mulk: 23

5888 6 8 3 5Ll 220 1 s (ST el 54 6
"Say, 'lIt is He who has produced you and made for you hearing and
vision and hearts; little are you grateful." "

21. "And when the Qur'an is recited to them, they do not prostrate [to
Allah]" (Surah Al-Inshigag: 21)
1.  Surah As-Sajdah: 15

55 145 15 415 1,555 AL 135 Gy S5 ) sl T, 4 )
"Only those believe in Our verses who, when they are reminded by
them, fall down in prostration and exalt [Allah] with praise of their

Lord, and they are not arrogant."
2.  Surah Fussilat: 38

558 25 G005 Jly 06,2058 8155 e (sl 15788 o
"But if they are arrogant, those who are near your Lord exalt Him by
night and by day, and they do not become weary."

22. "But those who disbelieve deny" (Surah Al-Inshigaq: 22)
1.  Surah Al-Mutaffifin: 10-11

ol e S 0 O il sy 5
"Woe, that Day, to the deniers, who deny the Day of Recompense."
2. Surah Al-Ghashiyah: 23-24

Ll e 8 SO 2l W) &
"Indeed, to Us is their return. Then indeed, upon Us is their account."
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23. "And Allah is most knowing of what they keep within themselves"
(Surah Al-Inshigaq: 23)
1.  Surah Al- Hadld 6

r_cz;;;m;dﬁg PR wdﬁuj@@;wwm@@m@

s O i & s gwf

"He knows what penetrates into the earth and what emerges from it and

what descends from the heaven and what ascends therein. And He is
with you wherever you are. And Allah, of what you do, is Seeing."

2.  Surah Aal-e-Imran: 29
5 21 3 63 Bl b G Al i Aar 3,08 51 28,00 s G ) S
PN

"Say, 'Whether you conceal what is in your breasts or reveal it, Allah
knows it. And He knows what is in the heavens and what is in the earth.
And Allah is over all things competent." "

24."So give them tidings of a painful punishment” (Surah Al-Inshigag:
24)
1L Surah AI -Burooj: 10

DNiE 3 e lie LB I T oail faaill 1A 500 &)
"Indeed, those who have tortured the believing men and believing
women and then have not repented will have the punishment of Hell,
and they will have the punishment of the Burning Fire."
2. Surah Al-Humazah: 1-2

sig e g sl 05 55 B
"Woe to every scorner and mocker who collects wealth and
[continuously] counts it."

25. "Except for those who believe and do righteous deeds. For them is
a reward uninterrupted" (Surah Al-Inshigaqg: 25)
1.  Surah Al-Bayyinah: 7-8

Sode ix 1gn) Tue hflsa © &5 41 8 eru\J 50 SBLEN, e 1, 5 &)
5 s (A S ke 1,5 i A 2 B s g SBTTGE e o F
"Indeed, they who have believed and done righteous deeds - those are
the best of creatures. Their reward with Allah will be gardens of
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perpetual residence beneath which rivers flow, wherein they will abide
forever, Allah being pleased with them and they with Him. That is for
whoever has feared his Lord."

2.  Surah Al-Kahf: 30

NSRRIl = V) coslo Al S1Les )5 5T )
"Indeed, those who have believed and done righteous deeds - indeed,

We will not allow to be lost the reward of anyone who did well in
deeds."

5th Segment
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the collection of Hadees which are collected by Arshad Basheer
Madani

Part 2 - the Ahadees which were found in Tafaseer
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Ibn Umar reported: The Messenger of Allah, peace and blessings be
upon him, said, "Allah will bring the believer close and shelter him. He
will ask him, ‘Do you acknowledge such-and-such sin?' The man will
say, 'Yes, my Lord."! When he admits his sins and thinks he is ruined,
Allah will say, 'l concealed it for you in the world, and | forgive you

for it today.' Then he will be given the record of his good deeds in his
right hand."[Sahih Bukhari, Book 97, Hadith 50]
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(6994)".

Abdullah ibn Amr reported: The Messenger of Allah, peace and
blessings be upon him, said, "A man from my nation will be called out
among all creatures on the Day of Resurrection. Ninety-nine scrolls
will be unrolled for him, each scroll extending as far as the eye can see.
Allah will say, ‘Do you deny any of this? Have my recording angels
wronged you?' He will say, 'No, my Lord." Allah will say, 'Do you have
any excuse or good deed?' The man will be terrified and say, 'No." Allah
will say, "Yes, you have a good deed with us. There will be no injustice
today.' A card will be brought forth inscribed with: | testify there is no
god but Allah and Muhammad is His servant and messenger. Allah will
say, 'Bring your scales." The man will say, 'O Lord, what is this card
compared to these scrolls?' Allah will say, "You will not be wronged.'
The scrolls will be placed on a scale and the card on the other scale.
The scrolls will be light and the card will be heavy, for nothing is
heavier than the name of Allah."[Sunan al-Tirmidhi, Book 37, Hadith
2639]

(o) Ol OB B oy ade ) o ol Ol e Ul o558 e

" el ) Ol toasty ) Ol 05 5 OLE QL e Ol
Abu Huraira reported: The Prophet, peace and blessings be upon him,
said, "Two words are beloved to the Most Merciful, light on the tongue,
and heavy on the scale: Subhan Allah wa bihamdihi, Subhan Allah al-

‘Azim (Glory and praise be to Allah, Glory be to Allah the Almighty)."
[Sahih Bukhari, Book 80, Hadith 93]

Sl i) s 0 3 g I o B i sl e 3 ST 25
SEaw)
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Abu Darda reported: The Prophet, peace and blessings be upon him,
said, "There is nothing heavier on the scale of the believer on the Day
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of Resurrection than good character. Verily, Allah hates the vulgar,
obscene person.” [Sunan Tirmidhi, Book 27, Hadith 62]

Chapter: The Welcoming Feast Of The People Of Paradise(3)
) B JE ol
Abu al-Sa'id Khudri reported Allah's Messenger (£) as saying
that the earth would turn to be one single bread on the Day of
Resurrection and the Almighty would turn it in His hand as one of you
turns a loaf while on a journey. It would be a feast arranged in the

honour of the people of Paradise. He (the narrator) further narrated that
a person from among the Jews came and he said:

Abu al-Qasim, may the Compassionate Lord be pleased with you!
May | inform you about the feast arranged in honour of the people of
Paradise on the Day of Resurrection? He said: Do it, of course. He said:
The earth would become one single bread. Then Allah's Messenger (£)
looked towards us and laughed until his molar teeth became visible. He
then again said: May | inform you about that with which they would
season it? He said: Do it, of course. He said: Their seasoning would be
balim and fish. The Companions of the Prophet (%) said: What is this
balam? He said: Ox and fish from whose excessive livers seventy
thousand people would be able to eat.
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Reference : Sahih Muslim 2792 In-book reference - Book 52,
Hadith 13 USC-MSA web (English) reference : Book 39, Hadith
6710
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Abu Hurayrah (may Allah be pleased with him) reported: The
Messenger of Allah (may Allah's peace and blessings be upon him)
said: "Allah, Glorified and Exalted, will say on the Day of Judgment:
'O son of Adam, | was ill, but you did not visit Me.' He will respond:
'O Lord, how could I visit You and You are the Lord of the worlds?'
Allah will say: 'Did you not know that My Servant, so-and-so, was ill
but you did not visit him? Do you not know that if you had visited him,
you would have found Me with him? O son of Adam, | asked you for
food, but you did not feed Me.' He will respond: 'O Lord, how could |
feed You and You are the Lord of the worlds?' He will say: 'Did you
not know that My Servant, so-and-so, asked you for food, but you did
not feed him? Do you not know that if you had fed him, you would
have found (its reward) with Me? O son of Adam, | asked you for water,
but you did not give Me any.' He will respond: 'O Lord, how could |
give You (water) to drink and You are the Lord of the worlds?' And
Allah will say: 'My Servant, so-and-so, asked you for a drink, but you
did not give him one. Do you not know that if you had given him a
drink, you would have found (its reward) with Me?"  [Authentic
hadith] - [Narrated by Muslim]

Explanation

Abu Hurayrah (may Allah be pleased with him) reported that the
Prophet (may Allah's peace and blessings be upon him) said: “Allah,
Glorified and Exalted, will say on the Day of Judgment: 'O son of
Adam, | was ill, but you did not visit Me."' He will respond: 'O Lord,
how could I visit You and You are the Lord of the worlds?"" meaning:
You are independent and not in need of my visit. Allah will say: “Did
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you not know that My Servant, so-and-so, was ill but you did not visit
him? Do you not know that if you had visited him, you would have
found Me with him?” There is nothing difficult to understand in this
Hadith in the part where Allah, the Almighty, says: "I was ill, but you
did not visit Me", because it is impossible for Allah, the Almighty, to
become ill, as illness is an attribute of deficiency and Allah, Glorified
and Exalted, is free from deficiency. What is meant by "ill" here is that
one of the righteous slaves of Allah was sick and the allies of Allah,
Glorified and Exalted, were close to Him. For this reason, Allah said:
"...1f you had visited him, you would have found Me with him", and
did not say: "you would have found (its reward) with Me", as He said
in regard to the food and drink. This indicates how close the sick person
is to Allah, the Almighty. Hence, the scholars said: "The sick person is
worthy of having his supplication answered, whether he supplicates for
someone or against someone." “O son of Adam, I asked you for food,
but you did not feed Me.” It is known that Allah, the Almighty, does
not seek food for Himself, as He says: {He who feeds and is not fed}
[Siirat al-An‘am: 14]. Allah is independent and does not need anyone
or anything or food or drink, but if one of Allah’s servants feels hungry
and someone knows about it but does not feed him, Allah, the
Almighty, says: “Do you not know that if you had fed him, you would
have found (its reward) with Me?” This means that you would have
found the reward of giving him food saved for you as a good deed, and
a good deed can be multiplied ten times and up to seven-hundred times,
or as many times as Allah wills. “O son of Adam, I asked you for water,
but you did not it give Me any”, meaning: I asked you for a drink, but
you did not give Me a drink. He responds: ““... how could I give You
(water) to drink and You are the Lord of the worlds?” meaning: You
are not in need of food or drink. Then Allah says: “My Servant, so-and-
so, asked you for a drink, but you did not give him one. Do you not
know that if you had given him a drink, you would have found (its
reward) with Me?” Providing someone with something to drink when
they ask for a drink will win you a reward that will be saved for you as
a good deed, and a good deed can be multiplied ten times and up to
seven-hundred times or as many times as Allah wills.
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1. Related to Surah Al-Inshigaq: 6
"O mankind, indeed you are laboring toward your Lord with [great]
exertion and will meet it."
Hadith:

OB i) B OuaLEE ¥ Ul 13k (558 S L s p&) 06 ¢y 1 e
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Translation:

The Prophet # said: "Indeed, you will see your Lord as you see this

moon; you will have no trouble in seeing Him. So if you can avoid

missing a prayer before sunrise and a prayer before sunset, do so."
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8. Related to Surah Al-Inshigag: 19
"You will surely experience state after state."
Hadith:

(65 el OLS s @’W)"'gég‘“ 5 u~“r“ S BV 2 RUNE

(F201 3 oo

Translation:
The Prophet 2 said: "The world is the prison of the believer and the
paradise of the disbeliever."

9. Related to Surah Al-Inshigaqg: 21

"And when the Qur'an is recited to them, they do not prostrate [to
Allah]."
Hadith:

,&L’gmiw}ac\ Mw | 35T 2l 153 i3 51"y £ NE Jb ﬁu,\u;

"}U\ 6“'9 wb )PL“JL) uJ.A GK&L\ AJJ SESS Jfkwj\-: %3\ u—"ﬂ\ L;é‘f_ﬁ Ll ' Jj;j
(/\\ r_’g') Cod ‘O\-ﬁ-ﬁ)}\ u\.’;{ crL,...A C?w)
Translation:

Abu Hurairah reported: The Prophet £ said: "When the son of Adam
recites a verse of prostration and prostrates, Satan withdraws and
weeps, saying, 'Woe to me! The son of Adam was commanded to
prostrate, and he prostrated, so Paradise is for him. | was commanded
to prostrate, but | refused, so Hell is for me." "

10. Related to Surah Al-Inshigaq:

"Except for those who believe and do righteous deeds. For them is a
reward uninterrupted.” |
Hadith

5 YU G L Gl 55511 55 58 0 JoE PRINEN ;ﬁ@\u;
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(veee s,
Translation:
Abu Hurairah reported: The Prophet £ said: "Allah, the Exalted, says: |
'l have prepared for My righteous servants that which no eye has seen,
no ear has heard, and has not crossed the mind of any human being.'"
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some authentic hadiths for each unit of Surah Al-Inshigaq based on
themes such as the horrors of the Day of Resurrection, striving in life,
the presentation of deeds (right hand or left hand), and Allah’s swearing
by significant events and objects.

Unit 23: Meeting with Allah and the Presentation of Deeds

1.  Receiving the Scroll of Deeds in the Right Hand
2.  Receiving the Scroll of Deeds in the Left Hand

Unit 24: Allah’s Oath and the Abode of Disbelievers and Believers

1. Allah’s Oath and Its Significance
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Sad ibn Ubaydah said: Ibn Umar heard a man swearing: No, | swear by
the Kabah. Ibn Umar said to him: | heard the Messenger of Allah £
say: He who swears by anyone but Allah is polytheist.
Sunan Abi Dawud, Oaths and Vows (Kitab Al-Aiman Wa Al-Nudhur),
Chapter: It Is Disliked To Swear By One’s Forefathers, Hadith No:
3251
% Narrated Abu Huraira: The Prophet £ said, "Whoever swears by
anything other than Allah has committed an act of shirk." This
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emphasizes the importance of Allah’s oaths in the Quran, as He
only swears by significant matters. (Sunan Abu Dawood 3242,
Sahih)

2. Recompense for Believers
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Narrated Abu Sa’id Al-Khudri: Allah's Apostle said, "Allah will say to
the people of Paradise, 'O the people of Paradise!" They will say,
‘Labbaik, O our Lord, and Sa daik!" Allah will say, 'Are you pleased?"
They will say, '"Why should we not be pleased since You have given us
what You have not given to anyone of Your creation?' Allah will say,
'l will give you something better than that." They will reply, 'O our
Lord! And what is better than that?' Allah will say, 'l will bestow My

pleasure and contentment upon you so that | will never be angry with
you after for-ever.""
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Sahih Al Bukhari, The Book of Ar-Rigaqg (Softening of The Hearts),
Chapter. The description of Paradise and the Fire, Hadith No: 6549,
Sahih Muslim: 2829
%+ Narrated Abu Huraira: The Prophet £ said, "Allah will say to the
people of Paradise, ‘Are you pleased?’ They will say, ‘How can
we not be pleased when You have given us what You have not
given anyone else?’" (Sahih Muslim 2829)

These hadiths align with the themes in Surah Al-Inshigaqg, including
the terrifying scenes of the Day of Judgment, meeting Allah with one's
record of deeds, the significance of Allah’s oaths, and the rewards for
believers versus the punishments for disbelievers. Each hadith provides
authentic insights that support the surah's teachings.

7th Segment

Tafseer bil hadees
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Narrated 'Ubada bin As-Samit: The Prophet (£) said, "Who-ever loves
to meet Allah, Allah (too) loves to meet him and who-ever hates to
meet Allah, Allah (too) hates to meet him". "Aisha, or some of the
wives of the Prophet (%) said, "But we dislike death." He said: It is not
like this, but it is meant that when the time of the death of a believer
approaches, he receives the good news of Allah's pleasure with him and
His blessings upon him, and so at that time nothing is dearer to him
than what is in front of him. He therefore loves the meeting with Allah,
and Allah (too) loves the meeting with him. But when the time of the
death of a disbeliever approaches, he receives the evil news of Allah's
torment and His Requital, whereupon nothing is more hateful to him
than what is before him. Therefore, he hates the meeting with Allah,
and Allah too, hates the meeting with him."
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Narrated Aisha:
Allah's Messenger (£) said,” (On the Day of Resurrection) any one
whose account will be taken will be ruined (i.e. go to Hell)." I said, 'O
Allah's Messenger (¥)! May Allah make me be sacrificed for you?
Doesn't Allah say: "Then as for him who will be given his record in his
right hand, he surely will receive an easy reckoning?" (84.7-8) He
replied, "That is only the presentation of the accounts; but he whose
record is questioned, will be ruined."
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Narrated Ibn "Abbas:
(As regards the Ayat):--"You shall surely travel from stage to stage (in

this life and in the Hereafter)." (It means) from one state to another. That
concerns your Prophet.
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Narrated Abu Sa’id Al-Khudri:
The Prophet (2) said, "You will follow the ways of those nations who
were before you, span by span and cubit by cubit (i.e., inch by inch) so
much so that even if they entered a hole of a mastigure, you would
follow them." We said, "O Allah's Messenger (£)! (Do you mean) the
Jews and the Christians?" He said, "Whom else?"
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Narrated Abu Rafi
| offered the “Isha’ prayer behind Abu Huraira and he recited, "ldha s-
samaa'u n-shaqgat"” (84) and prostrated. On my inquiring, he said, "I
prostrated behind Abul-Qasim (the Prophet) (when he recited that Sura)
and | will go on doing it till I meet him."

8™ Segment , 9" Segment & 10 segment

Shuroohat al misbah al muneer khalid sabt taleeqat shaikh muslih ,
raddadi

8- TAFSEEER BI AQWAAL SAHABA wat tabieen FROM 5
famouse TAFASEER
like Tafseer Tabari, Ibn Abi Hatim, baghavi , Ibn Kathir, Tafseer al-
Qurtubi, and modern ones like Tafsir As-Sa'di. This will help us
understand both the traditional and contemporary perspectives.
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9-Tafseer bir rae almahmood

Here, we will dive deeper into selected ayats, drawing insights
from famous classical tafaseer, like Tafseer Tabari, , baghavi , Ibn
Kathir and shuroohat, Tafseer al-Qurtubi,tafseer ibne gayyim and
modern ones like Tafsir As-Sa'di. Tafseer azawaul bayan , fathul
qadeer , tafseer shaikh nawab Siddique hasan khan tafseer shaikh ibne
usaimeen,This will help us understand both the traditional and
contemporary perspectives.

Note : I merged 2 segments ( 8&9) because I found in aqwaal that the
some aqwaal are based on tafseer birraec al Mahmood

Surah Al-Inshiqgaq:

His statement, (“‘And has listened to its Lord and was obligated [to do
s0]”): Mujahid said regarding (“And has listened to its Lord and was
obligated [to do so]”): It means it listened.

His statement, (“And when the earth is extended”):
Regarding (“extended”), Mujahid said: It refers to the Day of
Judgment.

His statement, (“And has cast out that within it and relinquished
[it]”): Mujahid said regarding (“And has cast out that within it and
relinquished [it]”): It means it expelled what was within it of the dead.
His statement, (““O mankind, indeed you are laboring toward your Lord
with [great] exertion and will meet it”):

Qatadah said regarding (““O mankind, indeed you are laboring
toward your Lord with [great] exertion and will meet it”): Your
striving, O son of Adam, is weak. Whoever can make his striving in
obedience to Allah, let him do so, for there is no power except with
Allah.

His statement, (“And he will return to his people in happiness”):
Qatadah said regarding (“And he will return to his people in
happiness™): It refers to the people Allah has prepared Paradise for
them.

His statement, (“But as for he who is given his record behind his
back”):

Mujahid said regarding (“But as for he who is given his record behind
his back”): His hand will be made to reach behind his back.
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His statement, (““And he will cry out for destruction™):

His statement, (“Indeed, he had [once] been among his people in
happiness. Indeed, he had thought he would never return [to Allah]”):
Qatadah said regarding (“Indeed, he had thought he would never return
[to Allah]”): It refers to his time 1in the world.
Mujahid said regarding (“Indeed, he had thought he would never return
[to Allah]”): Yes, meaning he thought he would not return to Us.
Ali bin Abi Talhah narrated from Ibn Abbas: (“Indeed, he had thought
he would never return [to Allah]”) means: He will be resurrected.

His statement, (“So I swear by the twilight™):
Mujahid said regarding (“the twilight”): It refers to the entire daytime.
Ibn Kathir interpreted it as the twilight after Maghrib.

His statement, (““And by the night and what it envelops™):
Ibn Abbas said regarding (“and what it envelops™): It means what it
gathers.

His statement, (“And by the moon when it becomes full”):
Ibn Abbas said regarding (“And by the moon when it becomes full”):
It means when it becomes complete.

His statement, (““You will surely experience state after state”):
Ibn Abbas said regarding (“You will surely experience state after
state”): It means, “Condition after condition.” He said: This refers to
your Prophet £.
His statement, (“And Allah is most knowing of what they keep within
themselves”): Mujahid said regarding (“what they keep within
themselves”): It means what they conceal.

His statement, (“Except for those who believe and do righteous deeds.
For them is a reward uninterrupted”):

Ibn Abbas said regarding (“For them is a reward uninterrupted”):
It means it will not be diminished.
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Shuroohat al misbah al muneer khalid sabt taleeqat shaikh muslih ,
raddadi

"Abu Hurairah recited to them: ‘When the sky is split open’ and
prostrated during it. When he finished, he informed them that the
Messenger of Allah £ prostrated during it." [1] This was narrated by
Muslim and Al-Nasa’i through the chain of Malik. Al-Bukhari narrated
from Abu Rafi' who said: "I prayed the night prayer (Isha) with Abu
Hurairah, and he recited: 'When the sky is split open' and prostrated. |
asked him about it, and he said: 'l prostrated behind Abu Al-Qasim £,
and | will continue to prostrate during it until I meet him."" [2]

Surah Al-Inshigag is a Makkan surah that discusses the Day of
Judgment. The initial verses address the Resurrection, the subsequent
verses discuss humankind, and the following verses discuss
accountability and recompense. The surah concludes with a discussion
about the disbelievers, their rejection, and the punishment Allah has
prepared for them.

"When the sky is split open (1), and obeys its Lord as it must (2),
and when the earth is leveled (3), and casts out what is within it and
becomes empty (4), and obeys its Lord as it must (5), O mankind, you
are laboring toward your Lord with [great] exertion and will meet Him
(6). Then as for he who is given his record in his right hand (7), he will
be judged with an easy account (8), and return to his people in
happiness (9). But as for he who is given his record behind his back
(10), he will cry out for destruction (11) and [enter to] burn in a Blaze
(12). Indeed, he had [once] been among his people in happiness (13).
Indeed, he had thought he would never return [to Allah] (14). But yes!
Indeed, his Lord was ever of him, Seeing (15)." [Surah Al-Inshigaqg: 1-
15]

"When the sky is split open," refers to the Day of Judgment. "And
obeys its Lord as it must,”" meaning it listens to its Lord and obeys His
command to split open, as commanded by Him on the Day of
Judgment. "And it must,” meaning it is right for it to obey His
command, for He is the Almighty who cannot be opposed or overcome.
Everything is subjugated to Him.

As for His statement, "And obeys its Lord," this means it listens
in a manner of obedience and submission, which is its rightful response.
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Allah, the Blessed and Exalted, has said to the heavens and the earth:
‘Come willingly or unwillingly.' They said, "We come willingly.' [Surah
Fussilat: 11] Hence, these mighty creations, despite their strength and
size, have no choice but to submit, listen, and obey, and rightfully so,
for He is the Greatest.

"And when the earth is leveled,” means it is spread out, extended,
and made spacious. This aligns with the interpretation of Ibn Jarir and
Ibn Kathir, who combine the meanings of the words leveled to imply
both spreading out and expanding its capacity. This expansion
accommodates all creatures on the Day of Judgment.

"And casts out what is within it and becomes empty," refers to the
earth casting out its dead and becoming free of them, as stated by
Mujahid, Sa'id, and Qatadah. Some interpret it to mean casting out both
the dead and treasures, such as gold cylinders, as some have described.
It releases its treasures and the dead alike, as Allah’s statement is
general: "And casts out what is within it."

It is fundamental that there is no purposeless repetition in the
Quran. Therefore, each statement refers back to what preceded it. In the
first instance, when Allah commanded the sky to split open, it obeyed
and rightfully so, submitting and complying because Allah commanded
it. Similarly, the earth is leveled, expanded, and releases its contents in
obedience to Allah's command, rightfully responding to His order.

As we have mentioned in other instances, examples of this
include: "So which of the favors of your Lord would you deny?" [Surah
Ar-Rahman]—each instance relates to what preceded it. Similarly,
"Woe on that Day to the deniers" [Surah Al-Mursalat]—each instance
ties to what was previously mentioned. There is no purposeless
repetition in the Quran.

"O mankind, you are laboring toward your Lord with [great]
exertion," means striving and working toward your Lord, and you will
meet your deeds, whether good or bad. This is supported by the
narration of Abu Dawood At-Tayalisi from Jabir (may Allah be pleased
with him), who said: "The Messenger of Allah £ said: ‘Jibreel said: O
Muhammad, live as you will, for you will die; love whomever you will,
for you will part with them; and do whatever you will, for you will meet
it."" [3]

Some interpret the pronoun in "will meet Him" to refer to "your
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Lord," meaning you will meet your Lord, who will reward you for your
deeds and recompense you for your efforts. Both interpretations are
interconnected.

As for Allah's address, "O mankind," who is meant by mankind
here? Given that the surah is Makkan, some say it refers to humankind
in general. Others argue that, in the Makkan context, "mankind" often
refers to the disbelievers. However, this conclusion requires examining
the context. Here, the context is general, addressing all humankind:
"Indeed, you are laboring toward your Lord with [great] exertion and
will meet Him." Then, people are divided into those who receive their
book in their right hand and those who receive it in their left hand.

"Then as for he who is given his record in his right hand, he will
be judged with an easy account," meaning he will not be scrutinized for
every detail of his deeds. If someone is thoroughly examined, they will
inevitably perish. Imam Ahmad narrated from Aisha (may Allah be
pleased with her) that the Messenger of Allah £ said: "Whoever is
questioned thoroughly about their account will be punished." Aisha
said: "Did Allah not say: 'Then as for he who is given his record in his
right hand, he will be judged with an easy account?' He replied: 'That
IS not the reckoning but the presentation of deeds. Whoever is
questioned thoroughly will be punished.” [4] This narration is also
recorded by Al-Bukhari, Muslim, At-Tirmidhi, An-Nasa’i, and Ibn
Jarir.

The clear and established interpretation from the Prophet £ is that
this accounting is merely a presentation of deeds without a detailed
interrogation.

"And return to his people in happiness," means he will return to
his family in Paradise, as stated by Qatadah and Ad-Dahhak, "in
happiness," delighted and content with what Allah has granted him.

"Here is my record, read it (19). Indeed, | was certain | would be
meeting my account (20). So he will be in a pleasant life (21). In a high
Garden (22)." [Surah Al-Haqgah: 19-22] This is the greatest and
ultimate success, the supreme triumph.

As for the one who is given his record behind his back, we ask
Allah for safety—this is the one who faces an unimaginable loss. He
will be in deep regret: "I wish | had not been given my record (25), nor
known what my account was (26)." [Surah Al-Haggah: 25-26]
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1. Narrated by Muslim, Book of Mosques and Places of Prayer,
Chapter on Prostration of Recitation, No. 578.
2. Narrated by Al-Bukhari, Book of Prayer, Chapter on Recitation
During the Night Prayer, No. 732.
3. Narrated by Abu Dawood At-Tayalisi, No. 1862, and graded
sound by Al-Albani in Sahih Al-Jami, No. 4355.
4. Narrated by Al-Bukhari, Book of Softening the Hearts, Chapter
on Whoever is Thoroughly Questioned is Punished, No. 6171,
and Muslim, Book of Paradise and Its Description, No. 2876.
And His statement, “But as for he who is given his record behind his
back” [Surah Al-Inshigaq: 10], meaning: with his left hand from behind
his back, his hand will be twisted to his back, and he will be given his
record in this way.

"He will cry out for destruction” [Surah Al-Inshigag: 11],
meaning: for loss and ruin.

"He will cry out for destruction” means he will scream at the top
of his voice, ‘Oh destruction!’ He will call for ruin, he will call for woe,
he will call for annihilation, crying out, ‘Oh my destruction! Oh my
woe! Oh my ruin!” But even if he screams until his throat bursts, it will
avail him nothing. Whether he remains steadfast or despairs, “Burn
therein; whether you endure it patiently or impatiently, it is all the same
for you” [Surah Al-Tur: 16]. It will not benefit them to be steadfast, nor
will despair help them; whether they show grief or hide it, all of it is
meaningless, just as they said: “It is the same for us whether we show
intolerance or patience; there is no escape for us” [Surah Ibrahim: 21].

"And will enter to burn in a Blaze. Indeed, he had [once] been
among his people in happiness” [Surah Al-Inshigaq: 12—13], meaning
he was joyous, not thinking about consequences or fearing what lay
ahead. This small, fleeting happiness led to prolonged sorrow.

Here, the phrase, “And will enter to burn in a Blaze” refers, as
mentioned earlier, to entering the Fire and experiencing its heat. “And
will enter to burn in a Blaze” refers to a blazing fire. The term “Blaze”
Is one of the names of Hellfire—may Allah protect us and you, and our
parents and our fellow Muslims from it.

"And will enter to burn in a Blaze. Indeed, he had [once] been
among his people in happiness.” The word “Indeed” here conveys
reasoning. This type of statement indicates reasoning and emphasis.
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Why will he burn in a Blaze? Because “he had been among his people
in happiness.” Thus, “Indeed” here serves as both emphasis and
explanation, as if to say: “Because he was joyful among his people.”

This grief is explained as grief for the Hereafter, for its
consequences. Otherwise, grief in this world is also not desirable. As
Shaykh Al-Islam Ibn Taymiyyah, may Allah have mercy on him, said:
Grief, if it continues to overwhelm the heart, corrupts it, weakens it,
and makes it incapable of performing either worldly or religious duties.

"Indeed, he thought he would never return [to Allah].” [Surah Al-
Inshigaq: 14], meaning: he believed he would not return to Allah and
that Allah would not resurrect him after his death. This was stated by
Ibn Abbas, Qatadah, and others. The word “return” here means
“returning.”

This is why the Prophet # sought refuge from “returning after
order.” [1] That is, from regressing after having been in a state of well-
being and balance. For example, it is said: “The water returned” when
water flows to a place but then encounters an obstacle and turns back.

Allah said: “Yes! Indeed, his Lord was ever of him, Seeing”
[Surah Al-Inshigaq: 15], meaning: indeed, Allah will resurrect him as
He created him the first time and will reward him for his deeds, whether
good or bad. “Indeed, his Lord was ever of him, Seeing” means:
knowledgeable and aware.

"So | swear by the twilight glow (16), and by the night and what
it envelops (17), and by the moon when it becomes full (18)—you will
surely experience state after state (19). So what is [the matter] with
them [that] they do not believe (20)? And when the Qur'an is recited to
them, they do not prostrate [to Allah] (21). But those who disbelieve
deny (22), and Allah is most knowing of what they keep within
themselves (23). So give them tidings of a painful punishment (24),
except for those who believe and do righteous deeds. For them is a
reward uninterrupted” [Surah Al-Inshigag: 16-25].

It was narrated from Ali, Ibn Abbas, Ubadah bin As-Samit, Abu
Hurairah, Shaddad bin Aws, Ibn Umar, Muhammad bin Ali bin Al-
Husain, Mak’hool, Bakr bin Abdullah Al-Muzani, Bukayr bin Al-
Ashajj, Malik, Ibn Abi Dhi’b, Abdul-Aziz bin Abi Salamah Al-
Majishoon that they said: “The twilight is the redness.” And it was
narrated by Abdur-Razzaq from Abu Hurairah that he said: “The
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twilight is the whiteness.” Thus, the twilight refers to the redness on the
horizon, either before sunrise, as stated by Mujahid, or after sunset, as
Is commonly known among linguists.

Al-Khalil bin Ahmad said: “The twilight is the redness from
sunset until the time of the late evening prayer. When it disappears, it
is said, ‘The twilight has gone.”” Al-Jawhari said: “The twilight is the
remainder of the sun’s light and its redness in the early part of the night,
until close to the night prayer.” Similarly, Ikrimah said: “The twilight
is what lies between Maghrib and Isha.”

In Sahih Muslim, it is narrated from Abdullah bin Amr—may
Allah be pleased with them both—that the Messenger of Allah £ said:
“The time of Maghrib remains until the twilight disappears.” [2] All
this evidence supports the view of Al-Jawhari and Al-Khalil.

All these are signs that indicate the greatness of Allah Y and His
extraordinary power. He swears by the twilight, the night, and what it
gathers, and the moon when it becomes full. All these occur at night:
the twilight is its beginning, and the moon is its sign. “And We erased
the sign of the night and made the sign of the day visible” [Surah Al-
Isra: 12], meaning the sun.

Ibn Abbas, Mujahid, Al-Hasan, and Qatadah said: “And what it
gathers” refers to what it collects. Qatadah said: “What it gathers of
stars and creatures.” Ikrimah said: “The night and what it gathers means
the darkness.” When the night comes, everything retreats to its dwelling
place.

“And by the moon when it becomes full” [Surah Al-Inshigaq: 18],
Ibn Abbas said: “When it gathers and completes.” Al-Hasan said:
“When it becomes full.” Qatadah said: “When it 1s rounded.” Their
statements indicate that it is when the moon’s light is complete and it
is fully bright. This coincides with the nights of the 14th and 15th.
Some scholars also include the 13th and 16th nights. During these
nights, the moon is at its most complete, and its light is most radiant.

“You will surely experience state after state.” [Surah Al-Inshigaq:
19] Al-Bukhari narrated from Mujahid that Ibn Abbas said: “State after
state means condition after condition.” He added: “This is your Prophet
£ [3]

TIkrimah said: “State after state means condition after condition:
an infant after being nursed, and an old man after being young.” Al-
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Hasan Al-Basri said: “State after state means condition after condition:
ease after hardship, hardship after ease, wealth after poverty, poverty
after wealth, health after sickness, sickness after health.”

This verse is the response to the oaths. Allah swears by the
twilight, the night, what it gathers, and the moon when it becomes full,
that “You will surely experience state after state.”

Ibn Jarir interpreted this as referring to the hardships of the Day
of Judgment. Ibn Abbas did not restrict it, simply saying: “Condition
after condition.” Ibn Jarir, however, said: “Condition after condition of
the hardships of the Day of Judgment.” But the verse remains general,
without restriction.

1. Narrated by An-Nasa’i, Book of Seeking Refuge, Chapter on
Seeking Refuge from Regression After Improvement, No. 5498;
and At-Tirmidhi, Book of Supplications, No. 3439.
2. Narrated by Muslim, Book of Mosques and Places of Prayer,
Chapter on the Times of the Five Prayers, No. 612.
3. Narrated by Al-Bukhari, Book of Quranic Exegesis, Chapter on
You will surely experience state after state, No. 4940.
And His statement, “So what is [the matter] with them that they do not
believe? And when the Qur’an is recited to them, they do not prostrate
[to Allah]” [Surah Al-Inshigaq: 20—21], meaning: What prevents them
from believing in Allah, His Messenger, and the Last Day? And what
Is the matter with them that when the verses of Allah are recited to
them, which is this Qur’an, they do not prostrate in glorification,
reverence, and respect?

Regarding this prostration, Al-Hafiz Ibn Kathir, may Allah have
mercy on him, says: “They do not prostrate in glorification, reverence,
and respect.” His apparent wording indicates that what is meant by this
prostration is the actual, physical prostration on the ground as an
expression of glorification, reverence, and respect for the Qur’an. This
IS the primary meaning of prostration in Islamic law—placing the
forehead on the ground.

Some interpret it as humility, saying it refers to submission and
yielding. This is the view chosen by Ibn Jarir, who said it means they
do not submit to its evidence, proofs, and signs that demonstrate its
truth.

Others say the intent is the prostration of recitation, “And when
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the Qur’an is recited to them, they do not prostrate.” Ibn Kathir follows
this interpretation. The verse’s meaning, Allah knows best, may
encompass both aspects.

And His statement, “But those who disbelieve deny” [Surah Al-
Inshigaq: 22], means: it is in their nature to deny, resist, and oppose the
truth.

Instead of yielding and believing, they meet it with disbelief. This
may serve as evidence supporting the interpretation that this refers to
submission, for instead of submitting to this Qur’an and complying
with it, they respond with denial—they deny.

And Allah’s statement, “And Allah is most knowing of what they
keep within themselves” [Surah Al-Inshigaq: 23], was explained by
Mujahid and Qatadah as: “What they conceal in their hearts.”

This refers to what their hearts contain or what their hearts are
vessels for—what is hidden within them.

Ibn Zayd broadened the meaning, interpreting it to include what
they collect of good and bad deeds. “Keep within themselves” here is
not restricted to what is in the hearts or hidden within, but rather
includes what they gather, derived from the meaning of a container.

Ibn Jarir, may Allah have mercy on him, interprets “what they
keep within themselves™ as referring to what their hearts contain of
denial. Ibn Al-Qayyim, may Allah have mercy on him, mentioned a
similar interpretation, explaining it as what they harbor within their
hearts, conceal, and keep secret of their deeds. However, he added
another dimension: what they collect of actions, for which they will be
recompensed according to Allah’s knowledge and justice.

Allah’s wording here is general: “But those who disbelieve deny,
and Allah is most knowing of what they keep within themselves”—of
everything they gather, whether it is within their hearts, concealed in
their souls, or outward deeds that they perform. Allah has fully
accounted for it and knows it.

"So give them tidings of a painful punishment” [Surah Al-
Inshigaq: 24], meaning: Inform them, O Muhammad, that Allah has
prepared for them a painful punishment.

Here, the term ‘“tidings” 1s used for something unpleasant.
Commonly, the term is associated with good news, as it typically refers
to something that brings joy, with its effects manifesting on the skin,
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such as happiness or delight.

And His statement, “Except for those who believe and do
righteous deeds” [Surah Al-Inshigaq: 25], is a disconnected exception,
meaning: “But as for those who believe,” meaning with their hearts,
“and do righteous deeds,” meaning with their limbs, “for them is a
reward” in the Hereafter, “uninterrupted.” Ibn Abbas said:
“Uninterrupted” means not diminished. Mujahid and Ad-Dahhak said:
“Not counted,” and the summary of their interpretation is that it is
unending, as Allah says: “An uninterrupted gift” [Surah Hud: 108]. As-
Suddi said: Some said: “Uninterrupted” means not diminished.

The conclusion of the interpretation of Surah Al-Inshigag. Praise
Is to Allah for His grace and mercy, and in Him is success and
protection.

Ibn Jarir, may Allah have mercy on him, combined both meanings
of “uninterrupted,” explaining it as both “not counted” and ‘“not
diminished.” Some interpret it to mean without reproach, meaning they
will not feel burdened by receiving it. Gifts that are diminished or
counted are burdensome, as limited things are subject to calculation.

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.
Al-Hafiz Ibn Al-Qayyim, may Allah have mercy on him, said: “For this
reason, Allah swears by these two times, as in His statement: ‘And by
the night as it departs, and by the morning as it brightens’ [Surah Al-
Muddathir: 33-34], which corresponds to His oath by the twilight.
Similarly, He swears: ‘And by the night as it envelops, and by the
morning as it breathes’ [Surah At-Takwir: 17-18].” [1]

1. Al-Tibyan fi Agsam Al-Qur'an by lbn Al-Qayyim, p. 110.

11" Segment Lessons Derived from the Surah
Finally, we’ll discuss the lessons we can learn from each Surah. These
lessons—over 4,000 in total—are practical and help us apply the
teachings of the Quran in our daily lives. From the book Ahdaaf o
Asbaaqge Quran by Arshad Basheer Madani
1. Some of the horrors of the Day of Judgment are mentioned to
admonish humans so that they prepare for it.
2. Everything is in Allah’s control; nothing can escape His power,
no matter how great it is. Therefore, humans too cannot escape
His grasp.
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3. The righteous will be given their record of deeds in their right
hand, while the wicked will receive theirs behind their back in
their left hand.

4. The fortunate person is the one who receives their record in their
right hand, and the unfortunate is the one who receives it in their
left hand.

5. The changes in a person's conditions and their progress are
evidence of Allah’s blessings upon them.

6. A wise person is the one who makes proper use of Allah’s
blessings.

7. Most humans do not disbelieve due to a lack of evidence but
because of arrogance and pride.

General info
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Detailed Discussion on Various Topics and Themes of the Surah:
+» Comprehensive insights into the diverse discussions and themes
of the surah.
¢ Refutation of Israelite narrations (Isra’iliyat) that contradict Islam
and explanations of their fallacies in light of Islamic teachings.
¢ Clarification on the weak ahadith related to the surah,
distinguishingbetween those that are invalid (munkar) and those
whose chains do not make them authentic (ghayr munjabar).
¢ Rebuttal of false beliefs, ideologies, and misconceptions related
to Islamic concepts and linguistic interpretations within the surah.
% A detailed refutation of modern doubts and objections arising
from recent research and studies, providing responses based on
Islamic principles.
This approach ensures a clear and comprehensive understanding of the
surah while addressing both traditional and contemporary challenges.
Note : 3 assignments for kids and adults
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Assignment for Kids Age Group: 8-12 Years
adult age group
engaging and educational assignments for kids (8-12 years old) and
adults, tailored to their respective age groups:

Assignments for Kids (Age Group: 8-12 Years
1. Vocabulary Challenge
Objective: To help kids learn the key words of Surah Al-Inshigaq
and understand their meanings.

Instructions:
. Write down the following words from Surah Al-Inshigag and their
meanings:

1. «a2il(Split open)
. oaw(Stretched out)

2
3. r>8(Struggling)
4. a.(Blazing fire)
5

. aasdi(Twilight)
2. Creative Storytelling

Objective: To encourage kids to reflect on the themes of Surah Al-
Inshigaq through creative thinking.

3. Memorization and Reflection

Objective: To help kids memorize selected verses and understand their
meaning.

Instructions:
% Memorize Verses 6-9 of Surah Al-Inshigaq:
o “O mankind, indeed you are laboring toward your Lord with
[great] exertion and will meet it...”
s After memorizing, write down:
1. What these verses mean to you.
2. What good deeds you can do to ensure a happy outcome on
the Day of Judgment.

\ o

/
/

/

W

210 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



» . oo - <
P >
[ A\ )
' Vocabulary of 30th Juz RG> SO ST,
() v N U < =
A — _ e

Assignments for Adults

1. Analytical Reflection
Objective: To encourage adults to reflect deeply on the themes and
relevance of Surah Al-Inshigag.
Instructions:
¢ Read the translation and tafsir of Verses 6-15.
s Write a reflection (300-400 words) addressing:
o How the Surah highlights the inevitability of meeting Allah.
o How these verses motivate you to evaluate your daily
struggles and deeds.
o Practical steps you can take to prepare for the Day of
Judgment.

2. Linquistic Exploration

Objective: To explore the linguistic beauty of Surah Al-Inshigag.
Instructions:
. Analyze the vocabulary and root words of the following terms:

1. 7-K(Struggling)
2. «azx3\(Split)

3. «a>(Fulfilled)
4. oas(Extended)

5. 1 (Easy) 1

¢ For each word:

o ldentify its root, grammatical structure (e.g., noun, verb), and |

meaning. |

o Write how the word contributes to the overall message of the
Surah.

3. Practical Application

Objective:
To encourage adults to implement the lessons of Surah Al-
Inshigaq in their lives,
Instructions:
+» Based on the Surah’s themes:
1. List 3 good deeds you can do regularly to ensure a favorable
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outcome in your record of deeds.
2. Write a dua asking Allah for a successful meeting with Him.
3. Share your reflection with a family member or friend and
discuss how to motivate each other to strive for righteousness.

Note:
These assignments are designed to foster reflection, creativity,
and action for both kids and adults. They encourage participants
to engage deeply with Surah Al-Inshigag while applying its
lessons to their daily lives
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Refresh your information about juz Amma ( 30" Juz ) before
Ramazan ends in sha Allaah

Memorise SURAH BUROOJ
vocabulary before Ramazan ends
in sha Allaah
Prepared by Arshad Basheer Madani
WhatsApp group : 00919290621633

Series : from 23 January 2025 to 30 March 2025 ) - |

ayat-by-ayat interpretation of Surah Al-Burooj (The Constellations),
with key terms and their meanings based on the Sahih International
translation:

Ayat 1: ;501 o3 L2005
¢ Translation: By the sky containing great constellations.
¢ Explanation: Allah swears by the sky adorned with constellations,

emphasizing His creation's magnificence and His power over all
things.

Ayat 2: 3,501 2305
¢ Translation: And by the promised Day.

Ayat 3: 3,6257 wali;
¢ Translation: And [by] the witness and what is witnessed.
¢ Explanation: Allah says:

** "And [by] the Promised Day. And [by] the witness and what is
witnessed." (Surah Al-Burooj: 2-3)

Ibn Abi Hatim narrated from Abu Huraira (may Allah be pleased with
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him) that the Messenger of Allah (peace and blessings be upon him)
said:

"The Promised Day is the Day of Judgment, the Witness is
Friday, and no sun has risen or set on a day better than Friday. In it,
there is an hour in which no Muslim servant asks Allah for something
good but He grants it, and no one seeks refuge from evil but He protects
him. The Witnessed is the Day of Arafah."

This hadith was also narrated by 1bn Khuzaymabh. It has also been
reported as a statement of Abu Huraira, which is more likely.

-
£ - 35

Ayat 4: 3,338 Sl
+» Translation: Cursed were the companions of the trench.
» Explanation: Refers to those who dug trenches and lit fires to burn

believers who upheld their faith. Their curse indicates Allah's anger
and punishment upon them.

Ayat 5: 5,55 oI5 0|
¢ Translation: [Containing] the fire full of fuel.
¢ Explanation: Describes the fire in the trenches fueled by wood or

other materials to intensify the suffering of the believers. This ayat
highlights the cruelty of the disbelievers.

Ayat 6: 5,25 \gle 5 3
¢ Translation: When they were sitting over it.

s Explanation: The oppressors sat watching the burning of the
believers, showcasing their arrogance and inhumanity.

Ayat 7: 3,45 53l 6028 G o Je i
¢ Translation: And they, to what they were doing against the
believers, were witnesses.
¢ Explanation: The disbelievers themselves witnessed the atrocities
they committed against the believers, showing their deliberate
intent to harm them.
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Ayat 8: sod 5530l Bl 1 5T V) 2ie 1,25 s
> Translation: And they resented them not except because they
believed in Allah, the Exalted in Might, the Praiseworthy.
» Explanation: The only "crime" of the believers was their faith in
Allah, the Almighty and Worthy of all praise. This ayat highlights
the unjust persecution faced by the believers.

Ayat 9: Lok ¢ 2 K oJe 25 6 2V onlein s 4 63l
¢ Translation: To whom belongs the dominion of the heavens and
the earth. And Allah, over all things, is Witness.
¢ Explanation: Allah reminds us of His sovereignty over the
heavens and the earth and that He is ever-watchful over all
matters.

Ayat 100 SI3E 2485 (5 D138 01080 T 8 R G 1 6ol 8)
&
> Translation: Indeed, those who have tortured the believing men
and believing women and then have not repented will have the
punishment of Hell, and they will have the punishment of the
Burning Fire.
¢ Explanation: This ayat warns the oppressors of believers that their
punishment is eternal Hell unless they repent. Allah emphasizes
His justice and the severity of their actions.

Ayat 11: 3580 G5 & 565 G 5 6,2 Sz 2 ol Lles 1T 5,001 &)
je
+¢ Translation: Indeed, those who have believed and done righteous
deeds will have gardens beneath which rivers flow. That is the
great attainment.
¢ Explanation: In contrast to the oppressors, the believers who

endure trials and remain steadfast will be rewarded with Paradise,
a supreme and everlasting reward.
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Ayat 12: 5121 855 305 )
¢ Translation: Indeed, the grip of your Lord is severe.
¢ Explanation: Allah’s punishment for wrongdoers is powerful and

severe, emphasizing His ability to exact justice upon the
Oppressors.

02 _5 53

Ayat 13: 533 a3l 3 &)
+¢ Translation: Indeed, it is He who originates [creation] and repeats
[it].
* Explanation: Allah alone creates and resurrects His creation. This

ayat underscores His power to give life, take it away, and bring it
back.

Ayat 14: 3,551 %5501 535
» Translation: And He is the Forgiving, the Affectionate.
*» Explanation: Despite His severe punishment for wrongdoers,
Allah is forgiving and loving toward those who repent and
believe.

>

L)

L)

0

Ayat 15: 3l p5all 8
+«»» Translation: Owner of the Throne, the Glorious.

¢ Explanation: Allah’s dominion and majesty are highlighted by
mentioning His Throne and His attribute of being glorious.

Ayat 16: 4, \J Ji

+ Translation: Doer of what He intends.
¢ Explanation: Allah’s will is absolute, and nothing can prevent
Him from carrying out what He decrees.

Ayat 17: 5241 &z 36 J&

+¢ Translation: Has the story of the soldiers reached you?
¢ Explanation: Allah asks rhetorically, drawing attention to past
nations and armies that were destroyed due to their tyranny.
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Ayat 18: 3,355 5523
» Translation: [Of] Pharaoh and Thamud.
» Explanation: Two examples of tyrants (Pharaoh and the tribe of
Thamud) are given as warnings for their arrogance and rejection
of Allah’s messengers.

D)

0 o0

Ayat 19: C,i&s8 31,055 UJJJ\ £
¢ Translation: But those who disbelieve are in [persistent] denial.
¢ Explanation: Despite clear signs and warnings, the disbelievers
persist in rejecting the truth.

Ayat 20: B2 5155 be 4015
¢ Translation: But Allah encompasses them from behind.

¢ Explanation: Allah’s knowledge and power completely surround
the disbelievers, and they cannot escape His grasp.

Ayat 21: 5.2 5T 56 s
¢ Translation: But this is a Glorious Qur'an.

¢ Explanation: The Qur’an is exalted and majestic in its content and
guidance, standing as evidence of Allah’s truth.

Ayat 22: .%j.:.z G}S =
¢ Translation: [Inscribed] in a preserved tablet.
¢ Explanation: The Qur’an is safeguarded in the Preserved Tablet
(Al-Lawh Al-Mahfuz), highlighting its eternal and unaltered
nature.
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2"d Segment collection of vocabulary

by Arshad Basheer Madani
It focuses on vocabulary, where we analyze the identification of ism
(nouns) as singular or plural, and fi‘l (verbs) as past or present. This
process enables us to dive deeper into the profound reflections of the
Quran.

* Nouns (Ism):
o 75 N\(Al-Buriij) — Plural of z:(Burj) — Constellation,
Tower

25253l 25152,
* Nouns (Ism):
o »&I(AI-Maw‘id) — Singular (Jsxae o) from 25—

e Promised s
N4 < Verb (Fi‘l): ﬁ ) |
0 sae \aej—is—ds5(Wa‘ada — Ya‘idu — Wa ‘d) — To promise =
| " O, oo ou(Baab Dharaba Yadribu) — Mujarrad |«
(Trilateral Root Form) & 7
254805 2253,
+** Nouns (Ism): b
o .»i(Shahid) — Singular (e ) — Witness o
O 3y¢is(Mashhid) — Singular (Jssas ) — That which is |
witnessed S —3\
% Verb (Fi‘l): N 2
o G5 — 3gd8 — igi(Shahida — Yashhadu — Shahddah) — To 7 :
witness ) 7}'
" e g SL(Baab Sami‘a Yasmu ‘u) - Mujarrad i_:
n N
9 _ AN
y W/ \V [\ \-
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Vocabulary of 30th Juz

.})i.;é\j\ C)\.;L«DOT 3234.
* Nouns (Ism):
o OSi(As-hab) — Plural of C.-Lo— Companions
@ gjiﬁ\(Al-Ukhdﬁd) — Singular — Trench
s Verb (Fi‘l):
o Y- Ji— j&(Qatala — Yaqtulu — Qatl) — To kill
" oy e ob(Baab Nasara Yansuru) — Mujarrad

ssPl s s,
¢+ Nouns (Ism): /
o 353\(Al-Waqiid) — Singular — Fuel
s Verb (Fi‘l):
o 383 3s—335(Wagada — Yagidu — Waqd) — To kindle, burn
" oo o, ob(Baab Dharaba Yadribu) — Mujarrad

6.5, e 141
* Nouns (Ism):
o 3,5(Qu‘lid) — Plural of 3c- Sitting
s Verb (Fi‘l):
o 13,8345 —3a3(Qa‘ada - Yaq ‘udu — Qu ‘iid) — To sit

" _au e ob(Baab Nasara Yansuru) — Mujarrad

7. 556k bl R 6 e 15
¢ Verb (Fi‘l):
o M- Jai— Jai(Fa‘ala - Yafalu— Fi‘l) - To do
G Y ~L(Baab Fataha Yaftahu) — Mujarrad
o U} — A% — 3(dmana — Yu’'minu — Iman) — To believe
(Mazeed)
m Jsl oL(Baab If ‘al) — Mazeed Fihi
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8. 4 5l Ay 1o TN 45 1,288 g
¢ Verbs (Fi‘l):
o k- r.w — s;.éj(Naqama — Yangimu — Nigmah) — To resent,
avenge
" O, 0,0 ob(Baab Dharaba Yadribu) — Mujarrad

o BWl— e — 5(Amana — Yu’'minu — Iman) — To believe

=

= sl oL(Baab If‘al) — Mazeed Fihi
9. 5ot ot K e 25 & LoV wolliin i el
% Verbs (Fi‘l):
o g — Jgi8 — Lgi(Shahida — Yashhadu — Shahadah) — To

witness
Y <L(Baab Sami‘a Yasmu ‘u) — Mujarrad

-

10. g2 A1 D15 135 45 DI 23 150 28 gl G185 50 8]
o s A\(Al-Hariq) — Singular — Blazing fire
¢ Verbs (Fi‘l):
o - i — 5%(Fatana - Yaftinu — Fitnah) — To persecute,
test

" O ,a oo ob(Baab Nasara Yansuru) — Mujarrad
55— Ogn — S6(Taba — Yatabu — Tawbah) — To repent

N\

O

¢

" au . ob(Baab Nasara Yansuru) — Mujarrad

_° 20 zid & 002082 0e B o 0% 8. G. o 5% s 2 2 5.7 B @
11, 5 815501 A5 & @I G2 Be (6,2 Slx (d ol LA 1Jues | AT 50l )
¢ Nouns (Ism):
o &Ea(Jannat) — Plural of £&5— Gardens

o jQSEB?\(AI-Anhér)— Plural of ‘¢— Rivers
o }3a)\(Al-Fawz) — Singular — Success
o 5.SI(Al-Kabir) - Singular — The Great
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¢ Verbs (Fi‘l):
o B\ — i — sal(dmana — Yu’'minu — Iman) — To believe
» Jsl oL(Baab If‘al) — Mazeed Fihi
o Y& — i — Le(‘Amila — Ya‘malu — ‘Amal) — To do,
perform
i <L(Baab Dharaba Yadribu) — Mujarrad

z

o Ga— ngé- — s ~(Jara— Yajri — Jaryan) — To flow, run

" o o0 ob(Baab Fataha Yaftahu) — Mujarrad

12. 221 85 25 )
* Nouns (Ism):
o _:k5(Batsh) — Singular — Grip, Seizure
o ¢&kj(Rabbika) — Singular — Your Lord
% Verbs (Fi‘l):
o k- k- jiks(Batasha — Yabtishu — Batsh) — To seize,

grip strongly
" O, o, ob(Baab Dharaba Yadribu) — Mujarrad

13. 225 15-*333 ﬁl
“* Verbs (Fi‘l):
o \z5—135—135(Bada’a— Yabda 'u—Badan) — To begin, start
" ~L(Baab Fataha Yaftahu) — Mujarrad
IR T.&i T.A.j
o Hle) - il - SL&T(A ‘dda — YU 'tdu — 1'adah) — To repeat,
return
= Jbs) oL(Baab If‘al) — Mazeed Fihi
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14,5505, 55
* Nouns (Ism):
o ’,4\(Al-Ghafiir) — Singular — The Most Forgiving
o 3,5\(Al-Wadiid) — Singular — The Most Loving
¢ No verbs in this Ayah.

15. Jdl psadt 43
* Nouns (Ism):
o ,5(Dhii) — Singular — Possessor of
o _x&I(Al-‘Arsh) — Singular — Throne

16. % 5\ S
¢+ Nouns (Ism):
o J@(Fa‘“al) — Singular — One who frequently does
(intensified form of L)
% Verbs (Fi‘l):
o Bhl-l - s\ (Arada — Yuridu — Iradah) — To will, intend
= Jws) oL(Baab If‘al) — Mazeed Fihi

17. 540 &z 36 Ja
* Nouns (Ism):
o <&.as(Hadith) — Singular — Narration, Story
o 3,4\(Al-Junid) — Plural of 35— Armies, Troops
 Verbs (Fi‘l):
o UB- sG- s\(4ta - Ya’ti— Ityan) — To come, reach
" o a o0 ob(Baab Fataha Yaftahu) — Mujarrad
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18. 5,35 5385
* Nouns (Ism):
o G§ses(Fir‘awn) — Proper noun — Pharaoh
o 3,.5(Thamud) — Proper noun — The nation of Thamiid
¢ No verbs in this Ayah.

19. Goif 3 15 Gl &
* Nouns (Ism):
o vi&=i(Takdhib) — Singular (Masdar) — Denial, Rejection
% Verbs (Fi‘l):
o V& — jiéy — ji&s(Kafara — Yakfuru — Kufr) — To
disbelieve
" _au a ol(Baab Nasara Yansuru) — Mujarrad

o Liss — Lizml — SiS(Kadhdhaba — Yukadhdhibu —
Takdhib) — To deny, reject
= s ol(Baab Taf 77) — Mazeed Fihi

20. L2 25155 e 4015
+*» Nouns (Ism):
o L.Z2(Muhit) — Singular (jeb 1) — Encompassing
% Verbs (Fi‘l):
o | - g — bui(4hata — Yuhitu — Ihatah) — To
encompass, surround
= Jbs) oL(Baab If‘al) — Mazeed Fihi

¢+ Nouns (Ism):
o &1;3(Qur’an) — Singular — The Quran

o .£(Majid) — Singular — Glorious
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/

%+ Nouns (Ism):
o gz3(Lawh)— Singular — Tablet

o L,:2(Mahfuz) — Singular (J yaze o) — Preserved

Y —L(Baab Sami ‘a Yasmu ‘u) — Mujarrad

% Verbs (Fi‘l):
o Bi> — %32 — Bal(Hafiza — Yahfazu — Hifz) — To protect,
preserve

\

the collection of vocabulary from the book Assiraaj .

: i ... 220kl .. Zo el B ygua .. 85 LR i
$ Rl ... eulSl .. il
2 Fe s | Fde | Sy | el | e
C{_} TRANSLATIO | TRANSLATI | TRANSLATION QURANIC No //
'Lf\- i N IN ENGLISH | ON IN URDU IN ARABIC WORDS ,;;. ~
3] Containing L buss Aol |z Aol 1 | 5799 SN
) great stars i e e
¢ Mﬁ > S f
“ - é g.,;%
el A
And [by] the bl oses | sl b ien | 3esll 2 | 5800 S0
promised , A
Day S
Aqd [by] the Lid vl | e ) (“j b, 3 | 5801 g
witnessand | _ _ . -
what is Jiéf/-‘lpul gty s D ggun 9
witnessed, - aedy e e "1 P
m ‘\F\ 3
i "
Cursed/destr | 7 o~ g (Aey ¢y J=3 4 | 5802 V7
oyed 3¢
Oy =
-
The LU o i el ool 5 | 5803 :1‘4:
N e
S _ AU
ol NN~
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companions Gz o, 350531
of the trench
Sy flhe
oo 3
Fuel o a2y, Jatla 353! 6 | 5804
ol
_\Nere o)l e Soed 7 | 5805
witnesses
Who have Lol UiV LW | b 8 | 5806
tortured
The Burning | ¢k 3l ol lie 9 | 5807
Fire ’ '
G
The o o) ik 10 | 5808
vengeance
(Revenge)
Who ,&‘ﬁji/& slanl Gl glz 20 us 11 | 5809
originates ' '/
ol v
And WhO ’%D/g!)b)/)' f"és)"a _w fé'.‘?.’:é J‘?’:’j 12 5810
repeats ¢ s
<
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Refresh your information about juz Amma ( 30" Juz ) before
Ramazan ends in sha Allaah
Part 9

Memorise SURAH TARIQ vocabulary

before Ramazan ends in sha Allaah
Prepared by Arshad Basheer Madani
WhatsApp group : 00919290621633

Series : from 23 January 2025 to 30 March 2025 ! Lz o)

15* segment
focuses on the translation of the Quran's meanings using Sahih
International, accompanied by a ayat-by-ayat explanation.

of
»

.~

\J
N A

Surah At-Tariq Translation and Ayah-by-Ayah Explanation
Surah At-Tariq (86:1-17)
Revealed in Makkah | 17 Ayahs

Lo gyl -2l
By the sky and the night comer

Explanation: Allah swears by the sky and the star that appears at night,
emphasizing its significance.

2. &,E0 G 3155 s
And what can make you know what is the night comer?
Explanation: Allah draws attention to the uniqueness of At-Tariq.

3. sl L)
It is the piercing star
Explanation: At-Tariq is described as a brilliant, penetrating star,
possibly referring to a star's light cutting through the darkness.
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There 1s no soul but that it has over it a protector.
Explanation: Every person is under constant divine watch and
protection, indicating accountability.

5. 54 e SLsy B
So let man observe from what he was created.
Explanation: Humans are urged to reflect on their humble origins.

6. @9\3 s;-\.i OP é:\;-
He was created from a fluid, ejected.
Explanation: Human life originates from a mere gushing fluid,
highlighting human fragility.

7. 5585 LA 5 e 6%
Emerging from between the backbone and the ribs.
Explanation: The process of human creation is described in a precise,
anatomical manner.

8. Jo\E asss; o J2 &)
Indeed, Allah, to return him [to life], is Able.

Explanation: If Allah created humans from fluid, He surely has the
power to resurrect them.

9. AN JE e
The Day when secrets will be put on trial.
Explanation: On Judgment Day, all hidden thoughts and deeds will be
exposed.

-

10. o6 Y555 e 31
Then man will have no power or any helper.

Explanation: No one will be able to defend themselves or receive help
on that day.
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11. E;jj\ o3 LIS
By the sky which returns [rain]

Explanation: The sky’s ability to send back rain is another sign of
Allah’s power.

12. 330 ofs (23315
And [by] the earth which cracks open,

Explanation: The earth splits to bring forth vegetation, symbolizing life
and resurrection.

13, Jui 535 8
Indeed, the Qur'an is a decisive statement,

Explanation: The Quran’s message is final and clear, leaving no room
for doubt.

14, J,@jb,m a3
And it is not amusement.

Explanation: The Quran is serious and truthful, not mere entertainment
or fiction.

15135 Oyhessi 043
Indeed, they are planning a plan,

Explanation: The disbelievers are scheming against the Prophet and his
message.

16.155 35T
But | am planning a plan.
Explanation: Allah’s divine plan will overpower their schemes.

17.1353) wiles A ff 5,380 e
So allow time for the disbelievers. Leave them awhile.

Explanation: Allah grants the disbelievers temporary respite, but their
judgment is inevitable.
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Summar

Surah At-Tarig calls attention to the wonders of creation and the
certainty of resurrection. It assures believers of Allah's constant
protection and warns disbelievers of the consequences of their schemes.
The Quran's message is firm, decisive, and leaves no excuse for
rejection.

collection of vocabulary
by Arshad Basheer Madani

Detailed Vocabulary Analysis of Surah At-Tariq (17-1 <\T)
This analysis will cover the nouns (gws) with their singular/plural forms,

and the verbs (=) with their past (_z\), present (¢ ,L=s), and masdar

(verbal noun) forms. I will also mention the < (form) of each verb in
3,2 sMs(basic triliteral) or 4 . 5-(augmented forms).

1. @2@\3 g—w\j
By the sky and the night comer
VO
o Root: 50

o Type: .\ (noun), Singular

o Meaning: The sky

o Plural: &\,
. @2\28\

o Root: 3, L

ST

o Type: jebs ol (active participle), Singular

o Meaning: The night visitor/piercing star

o Plural: 34,W\ or s, kL)) (context-dependent)
. Verb Insight: None in this verse.
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2. &, G B3 s
And what can make you know what is the night comer?
o AN
o Root: s ;>
o Verb Type: sl | (past tense)
o Form: & a5 (Form IV - Lasi)
o Meaning: He made you know
o Masdar: :|,s] (understanding, realization)

o Mudari® (Present): & ,35 (He makes you know)

3. Ca\d) 2R3
It is the piercing star

ol 2250

o Root: ¢z ¢
o Type: . (noun), Singular
o Meaning: The star
o Plural: ¢ )
“ 58

o Root:w &

- % s o~
0 R 0

-

o Type: Jeb ...\ (active participle), Singular

g
NONC- F o Rl pO iR PO
.MEJ\J.EJ\C)J% YOI jéjj\q:ﬁ)
Al i el

U G I3 g 8 € 2Tl el ) 3
)) 3l
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o Meaning: Piercing, penetrating
o Plural: 3,3\

4. G \gde d LB Kol
There is no soul but that it has over it a protector
o Root: v
o Type: . (noun), Singular (feminine)
o Meaning: Soul, self
o Plural: .Gl or L.sa
. B
o Root:&q’@mb&édc
o Type: jebs ol (active participle), Singular
o Meaning: Protector, guardian
o Plural: y,ksl or Ll

5. 514 2 Syl s
So let man observe from what he was created
o Root: , L
o Verb Type: ¢ Jlas |25 (present tense), »;=(jussive mood)
o Form: s, s (Form I - Jk3)
o Meaning: Let him observe/look
o Masdar: 55 (observation, looking)

o Maadi (Past): ;55 (he looked)

o Root: 5 d
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o Verb Type: »l | (past tense), Jse= (passive)
o Form:se M (Form |- g)

o Meaning: He was created

o Masdar: ;1< (creation)

o Mudari: 3% (he is created)

6. 331556 e BIS
He was created from a fluid, ejected

o ROOt:an
o Type: . (noun), Singular
o Meaning: fluid

o Root: 3 s

~%

o ey A G 55

o Type: jebs ol (active participle), Singular
o Meaning: Flowing, gushing

o Plural: o4\

7. AL LA 5 e 0%
Emerging from between the backbone and the ribs
o Root: = ,#
o Verb Type: ¢ Las | (present tense)
o Form: sz 53 (Form | -z 55) oy, i
o Meaning: It emerges/comes out
o Masdar: ;>3 (emergence, exit)

o Maadi: ¢ 3= (he came out)
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R WA

.
P

o Root: o J o

o Type: .| (noun), Singular
o Meaning: Backbone

o Plural: oMY

. S
o Root: &, o

o Type: ..l (noun), Plural

o Meaning: Ribs or chest bones
o Singular: & 3

8. Jo\d asss o J2 &)
Indeed, Allah, to return him [to life], is Able
. ax)
o Root:¢ = ,

o Type: Masdar (verbal noun)
o Meaning: His return

o Verb Maadi: &5 (he returned)w pa w0
o Mudari: 8J, (he returns)

o Root: ;53

O iy o — i 533

o Type: jeb o) (active participle)
o Meaning: Able, powerful

o Plural: ;5,55

9. %5152 u@ o5

The Day when secrets will be put on trial

235 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



To2
“
° (-54\./\.}

o Root: ; J o

o

Verb Type: ¢ L« |a5 (present tense), J = (passive)
Form: 5,2 35 (Form | - 3)

O el el ple jj‘“;

o Meaning: Will be tested/tried

o Masdar: G (trial, test)

o Maadi: 3G (he tested)

o

o Type: . (noun), Plural

o Meaning: Secrets

o Singular: 3 , .

o ;W\C“;\)‘};‘Jgiﬂfd\) .

-
3

Then man will have no power or any helper

L0
2

x5 AL s 520

Dd by ec gzt

e 0 o B ) s e oy

S gy S e

&L 2 e )

sl gl s 1y

Bl 2l s s a3 0l oo Slamly ¢ I8 65 g 4083 5 51Vl g g gy S 55 201 520,
W e o 6 € gy o Wy s s U Uy b 2

25l

ol Ozl
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o Root: 53/,
o Type: .| (noun), Singular
o Meaning: Strength, power

z58
T

o Plural: &35

o Root: , » o

o Type: Jebs .| (active participle)
O Ry

o Meaning: Helper, supporter

o Plural: 3,00

11. éjj\ oI5 (LA
By the sky which returns [rain]
. e;jj\
o Root:¢ 7 |

o Type: Masdar (verbal noun)
o Meaning: Returning, rain cycle

o Verb Maadi: & (he returned)
o Mudari: 8f (he returns)

12. 5330 ofs (23315
And [by] the earth which cracks open
. 47&:&2\

5, SL e S5V 511 06 "5 ol 55l " 55 2 e 11 4 Laged Al 3y s o DUy el s Jrdl O 015
Ao Jo s Jaddl 018G 68" ¢ anatd el £ 5 amy i

EM 1A%
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o Root:¢ > o
o Type: Masdar (verbal noun)
o Meaning: Cracking, splitting
o Verb Maadi: ¢ 3.5 (he split/cracked)
o Mudari: ¢ 355 (he cracks)
3rd segment
Part 1 of 3 segment : the collection of vocabulary from the book
Assiraaj .
i .. 17 bRl . G yUadl Bygm ... 86 ek i
Rl .. dulSl . &dll
FUsz A | § Fuds | Wl | e
Translation In Translation In Translation In Quranic No
English Urdu Arabic Words
The night uggﬁ?ﬂ‘ar;’ d@@‘“r"d\ 3Ly, | 15813
comer (star) o,
JLlM_nc/u pW
The piercing S sl sl 3| 2 | 5814
star ;
There is no /,ueuflrz@/ W e Bl | et S0 3 | 5815
soul but that
W
A protector. =5 3L E Wleel Jaag slls Jasla 4 15816
Ejected lnélﬁ:l EECIRISI 3 5 | 5817
&“’"Jj\ V.
& L X
e 5B, WEERAS FAo HVEWNELS —~4
oS s pleipis, |
gadas 5! L) E«_S\Jaj hs
TS, “‘”‘fk
ey Ak iy VI FAG j.,:‘-
)) SAF L EASEas T o sl bl gy ;'
Bl eenl el _;«3‘
_ARNIN
- <& I\
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The o ekl _la | 6 (5818
backbone - ’

Theribs | (ufddems | e | o\l | 7 |5819

To return J-Ufﬁ/w 5okl ams b 03, ey 8 5820
him [to life]

When _ élfd/u;’.héf’!. RAET cj;g- 6\"3 9 5821
secrets will p i )
be put on Sxdey sl e |
trial
Which U i LSl all Lo ol 10 | 5822
returns
[rain]
WhiCh m,i{ C)u\) oty S\ C)\J C’)\:) 11 5823
cracks open i
t.\,sal\
A decisive Uisd_ S Led (33 o Jaold Jab |12 | 5824
S,
Awhile i s \ass, | 13| 5825
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Refresh your information about juz Amma ( 30" Juz ) before
Ramazan ends in sha Allaah
Part 10
Memorise SURAH AALA vocabulary
before Ramazan ends in sha Allaah
Prepared by Arshad Basheer Madani
WhatsApp group : 00919290621633

Series : from 23 January 2025 to 30 March 2025 4l <Lz o)

ayat-by-ayat explanation of Surah Al-A‘la (GLJXZ\ 5,,) based on the
Sahih International translation:

of
»

9

\J
N A

Surah Al-Afla (e, ,..)

Revealed in Makkah | 19 Verses
Translation & Explanation
e gt
Sabbih iIsma rabbika al-a‘la
"Exalt the name of your Lord, the Most High,"

% Allah commands the Prophet (¥8) and the believers to glorify His
name by declaring His perfection and supremacy. This verse
highlights the importance of remembering and praising Allah,
acknowledging His greatness in all aspects of life.

2. 06525 515 3
Alladhi khalaga fasawwa
"Who created and proportioned,"

s Allah reminds us that He is the Creator of everything in the
universe. Not only did He create, but He also shaped and
perfected everything in its appropriate form and function,
demonstrating His wisdom.

242 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



Vocabulary of 30th Juz

//////

Wa alladhi gaddara fahada
"And Who destined and [then] guided,"
¢ Allah has decreed everything with a set measure (gadar). He
determined the fate of all creation and then guided them
accordingly—whether in their natural instincts (for animals and
plants) or through divine guidance (for humans).
4. A el
Wa alladhi akhraja al-mar‘a
"And Who brings out the pasture,"
 Allah brings forth vegetation and greenery, sustaining all living
beings. This highlights His role as the Provider (Ar-Razzaq),
ensuring that everything in creation has sustenance.

5. % \;L&f{l;.;:.e

Faja‘alahu ghutha’an ahwa
"And [then] makes it black stubble."
¢ The cycle of life is depicted here—qgreen vegetation eventually
withers and turns into dry stubble. This serves as a reminder that
everything in the world is temporary and subject to change.

-3 )‘/

6. 025 M Gl A
Sanugqri’uka fala tansa
"We will make you recite, [O Muhammad], and you will not forget,"
% Allah reassures Prophet Muhammad (%) that He will preserve the
revelation in his heart, ensuring he does not forget it. This verse
highlights divine assistance in the preservation of the Quran.

[lla ma sha’ Allahu 1nnahu ya larnu al-jah rawa ma yakhfa
"Except what Allah should will. Indeed, He knows what is declared and
what is hidden."
¢ Allah’s will is supreme, and He has full knowledge of
everything—what is apparent and what is concealed. This verse
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reinforces reliance on Allah’s wisdom.

8. il 352333
Wa nuyassiruka lil-yusra
"And We will ease you toward ease."
+» Allah promises to facilitate the path of goodness for the Prophet
(%), making his mission smooth and successful. The verse serves
as motivation that Allah makes things easy for His righteous
servants.

9. ¥ cail o) F58
Fadhakkir in nafa‘ati adh-dhikra
"So remind, if the reminder should benefit."
% The Prophet (%) is commanded to continue preaching, as
reminders can benefit those who are receptive to guidance. The
role of a messenger is to convey, not to force acceptance.

10. (2% 2 S5
Sayadhdhakkaru man yakhsha
"He who fears [Allah] will be reminded."
¢ Those who have humility and fear of Allah will take heed of the
message and benefit from it.

11. u.o.w\“ \.@ww/’ <Y
Wa yatajannabuha al-ashga
"But the wretched one will avoid it,"
¢ Those who are arrogant and rebellious against Allah’s guidance
will turn away and reject the message.

12. L;J.SJ\)U S ;jT
Alladhi yasla an-nar al-kubra
"[He] who will [enter and] burn in the greatest Fire,"
¢ Those who reject faith and persist in their disobedience will face
the severe punishment of Hell.
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Thumma la yamutu fiha wa la yahya
"Neither dying therein nor living."
¢ The punishment in Hell is so severe that the people will neither
completely die to escape it nor truly live in any comfort.

14, S5 o il 35
Qad aflaha man tazakka
"He has certainly succeeded who purifies himself,"
+¢+ Success in this life and the Hereafter belongs to those who cleanse
themselves spiritually by adopting righteousness and purifying
their hearts.

Wa dhakara isma rabbihi fasalla
"And mentions the name of his Lord and prays."
¢+ True success is in remembering Allah and establishing prayer,
which strengthens the connection with Him.

16. 3307 JLZ-L\ G358 B
Bal tu’thiruna al-hayata ad-dunya
"But you prefer the worldly life,"
s Many people prioritize worldly pleasures over the Hereafter,
forgetting that this life is temporary.

17. alys 55105
Wal-aakhiratu khayrun wa abga
"While the Hereafter is better and more enduring."
¢ The Hereafter is superior in value and everlasting compared to
the fleeting nature of worldly life.

18. J,VTasall a0is &)
Inna hatha lafi as-suhuf al-ula

"Indeed, this is in the former scriptures,”
*» The same message of truth was revealed in previous scriptures,
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showing the consistency of divine guidance.

19. 0 Lgsy e ) Cilo
Suhufi Ibrahim wa Musa
"The Scriptures of Abraham and Moses."
¢ The essential teachings of Islam—Tawheed (Oneness of Allah)
and the reality of the Hereafter—were also revealed to earlier
prophets, emphasizing the continuity of divine messages.

Key Lessons from Surah Al-A°la
Glorifying Allah is essential for spiritual growth.
Allah’s creation is precise and purposeful.
Success lies in purification and devotion to prayer.
The Hereafter is better and everlasting.

Reminder benefits those who fear Allah.

LB o

2"d segment - Quranic vocabular

Detailed Vocabulary Analysis of Surah Al-A'la ( JeY!s,,..)

Ayah 1: éﬁ' 3&;‘“‘@;
(Glorify the Name of your Lord, the Most High)
- &=(Verb - ./Command)
o Maadi: ’“(He glorified)
o Mudari: ’;”;(He glorifies)
o Masdar: &,ié(Glorification)
o Meaning: To glorify, to praise
. Z(Noun - Singular)
o Plural: 2\
o Meaning: Name
« &55(Noun - Singular, Possessive)
/o Meaning: Lord, Master
. J&¥i(Noun - Singular)
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o Meaning: The Most High

Ayah 2: 5525 55 6]
(Who created and proportioned)
. ui(Relative pronoun)
o Meaning: Who, the one who
. Gl&(Verb - Maadi)
o Mudari: 3% (He creates)
o Masdar: £i<(Creation)
o Meaning: To create
. Sia(Verb - Maadi)
o Mudari‘: (;23(He makes even, proportionates)

o Masdar: @M(Proportlonmg)
o Meaning: To make even, to balance

Ayah 3: 05335 535 <l
(And Who determined and guided)
. sJl5(Relative pronoun)
o Meaning: And the one who
. 533(Verb - Maadi)
o Mudari‘: ’i&(He determines)

o Masdar: ﬁ:\zs(Decree, measure)

o Meaning: To determine, to decree
. 3x(Verb - Maadi)

o Mudari‘: sag(He guides)
o Masdar: i»(Guidance)
o Meaning: To guide

Ayah 4: o250 & 521 335

(And Who brings out the pasture)
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. &54(Verb - Maadi)

o Mudari‘: & %(He brings out)

o Masdar: £153\(Bringing out)

o Meaning: To bring out, to extract
. & 2&J(Noun - Singular)

o Plural: ¢\

-

o Meaning: Pasture, grazing land

=
s

Ayah 5: g2 s Uasé
(And then made it dark stubble)

. Ja=(Verb - Maadi)

o Mudari‘: jaZ(He makes)

o Masdar: Js5(Making)

o Meaning: To make, to turn into
. z&&(Noun - Singular)

o Meaning: Debris, dried up vegetation
. >I(Adjective)

o Meaning: Dark, blackish

Ayah 6: .25 35 & Bz
(We will make you recite, so you will not forget)

. &8, E5(Verb - Mudari®)

o Maadi: Eﬁ(He made to recite)

o Masdar: £\;3)(Recitation)

o Meaning: We will make you recite
. ~5(Verb - Mudari®)

o Maadi: @;(He forgot)

o Masdar: 33(Forgetting)

o Meaning: To forget
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Ayah 7: &1 :G G )
(Except what Allah wills)
. Y)(Particle)
o Meaning: Except
. :(Verb - Maadi)
o Mudari‘: :z3(He wills)
o Masdar: %*Q(Will,decree)
o Meaning: To will, to wish

Ayah 8: 2% G 5T g )
(Indeed, He knows the declared and what is hidden)

- Jax(Verb - Mudari®)

o Maadi: (;g.’c(He knew)

o Masdar: Jl¢(Knowledge)

o Meaning: To know
. -&(Noun - Singular)

o Meaning: Open declaration, loudness
- 2%(Verb - Mudari®)

o Maadi: 25 (He was hidden)

o Masdar: :\&i(Hiddenness)

o Meaning: To be hidden

Ayah 9: (o523 352585
(And We will ease you toward ease)
. 323(Verb - Mudari)
o Maadi: ;Z3(He made easy)
o Masdar: .. S5(Facilitation)
o Meaning: We will make easy
. & ~4I(Noun - Singular)

249 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



Vocabulary of 30th Juz

o Meaning: Ease, comfort

Ayah 10: 331 ol o) 15758
(So remind, if the reminder should benefit)
. $35(Verb - .l/Command)

o Maadi: fS(He reminded)
o Mudari‘: $3(He reminds)
o Masdar: ’.S33(Reminder)
o Meaning: To remind

. &aEi(Verb - Maadi)
o Mudari‘: ’Céi;(He benefits)
o Masdar: @CZ(Benefit)

o Meaning: To benefit
. <3 Ui(Noun - Singular)
o Meaning: Reminder, remembrance

Ayah 11: 2% 25852
(He who fears [Allah] will be reminded)
. ’$3(Verb - Mudari‘)
o Meaning: To take heed, to remember
. =2Z(Verb - Mudari®)
o Maadi: -z5(He feared)

o Masdar i x5 (Fear, reverence)
o Meaning: To fear, to be in awe

Ayah 12: UAA\ \i5sss
(But the wretched one will avoid it)

. s (Verb - Mudari€)
o Maadi: _iZ(He avoided)
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o Masdar: CiZ(Avoidance)
o Meaning: To avoid
. _ai(Noun - Singular)
o Meaning: The most wretched, the miserable one

Ayah 13: 831580 L oulf
(Who will [enter and] burn in the greatest Fire)
. JLa(Verb - Mudari€)

o Maadi: -J5(He was exposed to fire)

o Masdar: Sls(Burning)

o Meaning: To burn, to be scorched
. 5&¥(Noun - Singular)

o Plural: 155

o Meaning: Fire
. ;:Xi(Adjective - Singular)

- Masculine: 33T

o Meaning: The greatest

Ayah 14: 124 V5 G0 &0 Y 3
(Then he will neither die therein nor live)
. &yo(Verb - Mudari€)
o Maadi: &\G(He died)
o Masdar: &ja(Death)
o Meaning: To die
- %(Verb - Mudari®)
o Maadi: = (He lived)
o Masdar: .= (Life)
o Meaning: To live

251 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



Vocabulary of 30th Juz

Ayah 15: .35 Cb\ 58
(He has certainly succeeded who purifies himself)
. #si(Verb - Maadi)
o Mudari‘: ’C}.ZQ(He succeeds)
o Masdar: #>(Success)
o Meaning: To succeed

=
&

. 5(Verb - Maadi)
o Mudari: L}f;s.g(He purifies himself)
o Masdar: #5(Purification)
o Meaning: To purify oneself

Ayah 16: L2 555 221 55
(And mentions the name of his Lord and prays)
. S5(Verb - Maadi)
o Mudari‘: :$i5(He remembers)
- Masdar: °$3(Remembrance)
o Meaning: To remember, mention
. Z(Noun - Singular)
« <5(Noun - Singular, Possessive)
/ o Meaning: His Lord
. Lz3(Verb - Maadi)
o Mudari: %(He prays)
o Masdar: i>o(Prayer)
o Meaning: To pray

Ayah 17: G20T5AT5,3 §s
(But you prefer the worldly life)
59535(Verb - Mudari®)

o Maadi: ;3i(He preferred)
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o Masdar: ’\&|(Preference)
o Meaning: To prefer
. 54 1(Noun - Singular)
o Meaning: Life
. BUi(Adjective - Singular)
o Meaning: The worldly, the nearest life

Ayah 18: du\,,o eS|
(While the Hereafter is better and more enduring)

. §5Y4(Noun - Singular)

o Meaning: The Hereafter
« >(Noun - Singular)

o Meaning: Better, goodness
. _El(Adjective)

o Meaning: More lasting, more enduring

Ayah 19: oJ,8T il 4015 §)
(Indeed, this is in the former scriptures)
. \3a(Pronoun)
o Meaning: This
. S (Noun - Plural)
o Singular: o
o Meaning: Scriptures, scrolls
. & 3 Ni(Adjective - Singular)
o Meaning: The first, the former

‘/0\

Ayah 20: o Lges cal o
(The scriptures of Ibrahim and Musa)
« a=s(Noun - Plural)

o Singular: a5
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o Meaning: Scriptures, scrolls
. ‘;ﬁei;!(Proper Noun)
o Meaning: Ibrahim (Abraham)
« _~s(Proper Noun)
o Meaning: Musa (Moses)

i ... 19 WRail ... ool ¥l B ygu ... 87 Luhekd g

Rl ... &Sl ... &dll

3 segment

b .@%@x o’

\

§ LS § s Gl | sl | e
TRANSLATION TRANSLATION TRANSLATION QURANIC No
IN ENGLISH IN URDU IN ARABIC WORDS
name of your s o
Lord /i UW/{&J bty el
The Most e RESPURE] U‘\_c‘y\ 2 | 5827
High )
4l shey ¢yl
Then Hl’/éf Al u_;',ﬂ (S ged 3 5828
proportioned .
[Then] JLA/MU/Z aeis Lo )y Cogs 4 | 5829
guided
The pasture st Las3 35S S 5 5830 0
Stubble JF Ll Locten o 6 | 5831
Black b S | e s~ | 7[5832) [
N
Exceptwhat | _ 54728 | ofdisiby) | dlslaly) | 8 5833
Allaah T o ¢
should will 50 gy ¢
iy aaSs ::
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Toward ease SLT 5 ekl 2y Ll & )] 9 5834
by
Will fenter | ¢ | # /e | laydedsn | W) Ja | 105835
and] burn in ' i
the fire oo
Succeeded N by b C;_z,i 11|5836
2kl
Who purifies Sl bt gl S5 12 | 5837
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Refresh your information about juz Amma ( 30" Juz ) before
Ramazan ends in sha Allaah

Memorise SURAH GHASHIY A vocabulary

before Ramazan ends in sha Allaah
Prepared by Arshad Basheer Madani
WhatsApp group : 00919290621633

Series : from 23 January 2025 to 30 March 2025 <! <z 0|

15t segment

Ayah-by-Ayah Explanation of Surah Al-Ghashiyah (L2\ s ,..)

$ Based on the Sahih International Translation, with Explanation
Pl Ayah 1: 23 &z Gl s
“N.| Translation: Has there come to you the report of the Overwhelming
; [event]?

Explanation:

Allah begins the surah with a question that prompts reflection. "Al-
Ghashiyah" refers to an overwhelming event, which is the Day of
Judgment. The question is directed at the Prophet Muhammad £, but it

serves as a reminder to all of humanity about the reality of the
Hereafter.

.?:/,)1 .‘_/o/@}
Ayah 2: dazs 1505 002

=z -~

Translation: [Some] faces, that Day, will be humbled.

Explanation: S
On the Day of Judgment, many faces will appear humbled, downcast, =
and in fear because of their sins. This verse describes those who will be 7 ‘
regretful for not obeying Allah in the worldly life. “"“’%

o V/\V/|\-
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Ayah 3: i e
Translation: Working [hard] and exhausted.
Explanation:
This refers to people who worked hard in the worldly life but did not
earn any reward in the Hereafter. Despite their efforts—whether in
misguided worship or worldly pursuits—their labor is in vain if not
directed towards Allah’s guidance.

Ayah 4: L5 156 0 J58
Translation: They will burn in a scorching Fire.
Explanation:
These people, instead of gaining comfort or reward, will be cast into
Hellfire, which is intensely hot and unbearable. Their misguided efforts
in life lead them to this punishment.

Ayah 5: L3z o2& be 0205
Translation: They will be given drink from a boiling spring.
Explanation:
Instead of cool and refreshing water, the inhabitants of Hell will be
given scalding, boiling water, which will intensify their suffering.

Ayah 6: o, 5 o N} Fa5 4 230
Translation: For them there will be no food except from a bitter,
thorny plant,
Explanation:

The only food available in Hell will be Dari' (@,b), a thorny, bitter
plant that neither nourishes nor satisfies hunger.

Ayah 7:@;w¢i§%3§i§§!
Translation: Which neither nourishes nor avails against hunger.
Explanation:
Unlike the food of this world that satisfies and strengthens, the food of
Hell neither provides nutrition nor relieves hunger. Instead, it causes
suffering.
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Ayah 8: o€ a3 L2
Translation: [Other] faces, that Day, will show pleasure.
Explanation:
In contrast to the earlier group, this group consists of the righteous

believers. Their faces will be bright, glowing, and filled with joy due
to their rewards in the Hereafter.

Ayah 9: Lol s
Translation: With their effort [they are] satisfied.
Explanation:
These people worked hard in the worldly life for Allah’s sake, and they
are now completely satisfied with the reward they have received in
Jannah.

Ayah 10: e &5 &
Translation: In an elevated garden,
Explanation:

This refers to Paradise (Jannah), which is elevated, symbolizing its high
status, beauty, and grandeur.

Ayah 11: eV g 3 N
Translation: Wherein they will hear no unsuitable speech.
Explanation:

In Jannah, there will be no evil talk, lies, arguments, or useless speech.
It will be a place of peace and purity.

Ayah 12: mju e g
Translation: Within it is a flowing spring.
Explanation:

Jannah is described as having beautiful flowing springs, providing
refreshing drinks to its inhabitants.
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Ayah 1313245270 4
Translation: Within it are couches raised high.
Explanation:
The people of Jannah will recline on luxurious, elevated thrones and
couches, indicating comfort and honor.

Ayah 14: ie,535 S18T
Translation: And cups put in place
Explanation:
Cups and vessels will be ready for use, always filled with delightful
drinks, without needing effort to serve.

Ayah 15: & 555 §,\55

Translation: And cushions lined up,

Explanation:

Soft cushions will be neatly arranged for the comfort of the dwellers of
Jannah.

Ayah 16: asjiwz &""

Translation: And carpets spread around.

Explanation:

The flooring of Jannah will be covered with luxurious, beautifully
spread-out carpets, enhancing its elegance.

Ayah 17: @,wf&&\g\ ks Y

Translation: Then do they not look at the camels — how they are
created?

Explanation:

Allah calls on humans to reflect upon His creation, starting with the
camel, a remarkable creature of the desert, uniquely designed for
survival.
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Ayah 18: &as)y &S LN i
Translation: And at the sky — how it is raised?
Explanation:

The vast sky, raised without pillars, 1s a sign of Allah’s power and
wisdom.

Ayah 19: Eoa (&85 JedT i
Translation: And at the mountains — how they are erected?
Explanation:

The stability and strength of mountains serve as evidence of Allah’s
careful design of the Earth.

Ayah 20: ¢l 55 3T )5
Translation: And at the earth — how it is spread out?
Explanation:

The Earth is spread out and leveled, making it habitable for humans and
animals.

Ayah 21: 5552 el () 55758
Translation: So remind, [O Muhammad]; you are only a reminder.
Explanation:

The Prophet # is instructed to remind people about the Hereafter, but
guidance remains with Allah.

Ayah 22: Lial e cld
Translation: You are not over them a controller.
Explanation:
The Prophet £ is not responsible for forcing people to believe; his duty
is simply to convey the message.

Ayah 23: 555, 5 o V)
Translation: However, he who turns away and disbelieves —
Explanation:
Those who reject the message bear responsibility for their own
disbelief.
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Ayah 24: -3NT o\l 2 £83:23

Translation: Then Allah will punish him with the greatest punishment.
Explanation:
The disbelievers will face the worst torment in the Hereafter.

Ayah 25-26: r@.’;\;o e C)\ ; ® rle \;j\ C)‘

Translation: Indeed, to Us is their return. Then indeed, upon Us is
their account.

Explanation:

Everyone will return to Allah, and He will judge them based on their
deeds.

2" segment Quranic vocabular

Ayah 1: 4l dyaa &5 b
(Has there come to you the report of the overwhelming [event]?)
< Ja(Interrogative particle)
o Meaning: Has...? (Used for a yes/no question)
< &si(Verb - Maadi)
o Mudari‘: L;gi';(He comes)
o Masdar: &Si(Coming)
o Meaning: To come
% &uas(Noun - Singular)
o Plural: é,e;\;f
o Meaning: Report, discourse, speech
% 213)(Noun - Singular)
o Meaning: The overwhelming event, the Day of Judgment
Ayah 2: Las 355 555

=

(Some faces, that Day, will be humbled)
% ss>3(Noun - Plural)

o Singular: 435
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o Meaning: Faces

» Jzep(Noun - Singular)
o Meaning: That Day

» &z’;(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Humbled, submissive

0

0

Ayah 3: 2.6 d.e
(Working [hard] and exhausted)
< iL\e(Noun - Singular, feminine)
o Plural; &3l
o Meaning: Laboring, working
% C(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Exhausted, weary

Ayah 4: L5 176 0S8
(They will burn in a scorching Fire)
% o _LZ5(Verb - Mudari®)
o Maadi: -)L>(He burned)
o Masdar: .s(Burning)
o Meaning: To burn
% VJ&(Noun - Singular)
o Plural: &\
o Meaning: Fire
< Z.\s(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Scorching, intense

Ayah 5: 1315 28 G 0223
(They will be given drink from a boiling spring)
% _a(Verb - Mudari Passive)

o Maadi: -zi(He was given drink)
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o Masdar: (i%(Giving drink)
o Meaning: To be given drink
* &(Noun - Singular)
o Plural: 4,
o Meaning: Spring, well
% L)z(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Boiling, scalding

Ayah 6: o, 5 o N} A5 4 230
(They will have no food except from a bitter, thorny plant)

o u;;j(Negative particle)

o Meaning: There is no
% J(Pronoun)

o Meaning: For them
*» »lk(Noun - Singular)

o Plural: Z.5

o Meaning: Food
X éfz(Noun - Singular)

o Meaning: Bitter, thorny plant

Ayah 7: g 4 e 53 Y5 Gei3 Y
(Which neither nourishes nor avails against hunger)

< A.23(Verb - Mudari®)

o Maadi: &<-l(He nourished)

o Masdar: 5.)(Nourishment)

o Meaning: To nourish
% _s=(Verb - Mudari)

o Maadi: _z£i(He availed)

o Masdar: iic)(Sufficiency)

o Meaning: To avail, to enrich
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“* g~(Noun - Singular)
o Meaning: Hunger

.f‘{:/ g~;/0/5 2o
Ayah 8 du)./C\.V <R 43 0429

=

(Some faces, that Day, will be joyful)
% ¢>3(Noun - Plural)
o Singular: 455
o Meaning: Faces
< iZcU(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Joyful, radiant

$\8)

Ayah 9: Lol 5
(With their effort satisfied)
< 2Z(Noun - Singular, Possessive)
o Meaning: Its effort, striving
o f%,;:\;(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Satisfied, pleased
Ayah 10: )& £5

-

(In an elevated garden)
% L5 (Noun - Singular)
o Plural: &
o Meaning: Garden, paradise
% L\e(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Elevated, high

Ayah 11: eV G & N
(Wherein they will hear no unsuitable speech)
o ’c;_ifs(Verb - Mudari)

o Maadi: ’@;(He heard)
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o Masdar: ¢\.(Hearing)

o Meaning: To hear
< i2&Y(Noun - Singular)

o Meaning: Idle talk, unsuitable speech

Ayah 12: A.U\;- e g
* (In it is a flowing spring)
% es(Prepositional phrase)
o Meaning: In it
< .e(Noun - Singular)
o Plural: §,&
o Meaning: Spring, fountain
X2 5;2\;(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Flowing, running

Ayah 131 32,852 552 53
(In it are raised couches)
% 2(Noun - Plural)
o Singular: >, %
o Meaning: Couches, thrones
% iz,5°5(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Raised, elevated

Ayah 14: g, 28T
(And cups set at hand)
< ZIg1(Noun - Plural)
o Singular: &8
o Meaning: Cups

o «cyo}(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Placed, set at hand
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Ayah 15: & ha 553
(And cushions lined up)
% 5,5(Noun - Plural)

*

o Singular; 553
o Meaning: Cushions

3 ,2ax(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Arranged, lined up

R/
*

Ayah 16: 5,45 21555
(And carpets spread out)

/

< 255(Noun - Plural)
o Singular: .53
o Meaning: Carpets, rugs

3 s(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Spread out, scattered

R/
*

Ayah 17: cald 5 T 6y 6
(Then do they not look at the camels — how they are created?)

% 5y535(Verb - Mudari®)

o Maadi: ;55(He looked)

o Masdar: 55(Looking)

o Meaning: To look, to reflect
< &Yi(Noun - Singular)

o Meaning: Camels
< =S (Interrogative particle)

o Meaning: How
% &3li(Verb - Maadi Passive)

o Mudari: 3lZ(Itis created)

o Masdar: %ls(Creation)

o Meaning: To be created
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Ayah 18: Ea) &5, TEN )5
(And at the sky — how it is raised?)
< 12 (Noun - Singular)
o Plural: &i5us
o Meaning: The sky, the heavens
% cas)(Verb - Maadi Passive)

*

o Mudari: ’C’ej;(lt is raised)
o Masdar: @CZ;(Raising)
o Meaning: To be raised

Ayah 19: ELa (58 Jud 3
(And at tpe mountains — how they are erected?)

< J&I(Noun - Plural)

o Singular: J:=

o Meaning: Mountains
% Ela(Verb - Maadi Passive)

o Mudari¢: C.25(It is erected)

o Masdar: C..3(Erecting)

o Meaning: To be set up, to be fixed

Ayah 20: &5kl G5 2N )
(And at the earth — how it is spread out?)

J/

% _Yi(Noun - Singular)
o Meaning: The Earth
s cxLi(Verb - Maadi Passive)
o Mudari‘: éﬁiﬁ;(lt IS spread out)

o Masdar: éﬁ;(Flattening)
o Meaning: To be spread, leveled

*

>
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Ayah 21: 5555 el ) 5575
(So remind, you are only a reminder)
< $3§(Verb - .//Command)
o Maadi: fS(He reminded)
o Mudari‘: ’$3(He reminds)
o Masdar: %.S33(Reminder)
o Meaning: To remind
% *$34(Noun - Singular)
o Plural: &85
o Meaning: Reminder, one who reminds

Ayah 22: bial, gle e
(You are not a controller over them)
x5 aj(Negative phrase)
o Meaning: You are not
% _k.as(Noun - Singular)

o Plural: &y kias

o Meaning: Controller, dominator

Ayah 23-24: 5351 1G0T & 43628 555 35 2 V)

(Except he who turns away and disbelieves, then Allah will punish him
with the greatest punishment)

X L;& 5(Verb - Maadi)
o Mudari‘: k53313(He turns away)

o Masdar: J3(Turning away)
o Meaning: To turn away
< Lix(Verb - Mudari®)

o Maadi: S3e(He punished)

o Masdar: C.i53(Punishment)
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o)/

(Indeed, to Us is their return)

< &l(Particle)
o Meaning: Indeed, surely

\\a’
C-a
o —

% ZJ)(Prepositional phrase)

o Meaning: To Us
- :GI(Noun - Singular, Possessive)

o Meaning: Their return
o Masdar: ZG)(Returning)

I Ayah 26: L5l e &) 2
3 (Then indeed, upon Us is their reckoning)
e < (Particle) " R
$24 o Meaning: Then, moreover B A
N 2 &i(Particle) AN\

; o Meaning: Indeed, surely 2N

% ] (Prepositional phrase) €. >
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Overwhelming (eI lr | o2 Zala)) Lzl 1 | 5839
[event] ST .
Wiyaly
Will be £k 5 S A5 Tasla 2 | 5840
humbled
Working By Swr Jeally 5ag2 Uole 3 | 5841
[hard] and _ ’ o
exhausted Enen | WGy | 4ol
They will ZSet ST ) o5 LG s 4 | 5842
[enter to] burn ' N
in fire > ol
An intensely Sl gl sagas Lo\ 5 |5843
hot
A boiling 5',// 5,14 s w4l 6 |5844
Abitterthorny | s x| 63w cw o2 7 | 5845
plant )
c\.CJ:; Y 3 5)—53
S
With their FAG el hos) L 8 | 5846
effort '
Laad) =
Unsuitable =l JREN QN ey 9 | 5847
speech )
(DX \J) GE»\)
ERVLPReRy
A flowing el UL Lz5aee Ryl 10 | 5848
Putinplace | (£ ,); 48, | solellsons | deyoys | 11 | 5849
And cushions £ s 3, | 12 15830
And carpets | ¢, & oo F | 5 oS Ly i 13 | 5851
spread around | T o -
Sx Ay pas A3 ghe
Itisspread out | . .z Sages iy | ok 14 | 5852
Their return (6 N e 15 | 5853
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O o s
For those who o Jis colal | e gd) | O | 9858
understand )
[With] iram r/h&? fd fp ) Al .l 6 | 5859
B )
Who had lofty s a,a) Lolo | slallols | 7| 5860
pillars e
Ll
PN
RS
They carved w175 | yakas sl 8 | 5861
out
In the valley Sl &l @), S 9 | 5862
o8 Aty
Lol s 3
Owner of the Lt sedlcalo | 56Nl 63 10 | 5863
stakes - )
523 ol
S
They B ri Ul ISP a5\ |3k 11 | 5864
oppressed 5 i L
J S
A scourge of KL lgas Ll | olie b 12 | 5865
punishment
In observation cteld | opollcs | sl | 135866
o ot
e
He tries him e LT Taadls o s | 14 | 5867
,Examines,tria :
Is, test
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He restricts LB e JEvE 15 | 5868
The orphan LJ'%K«J}')K} ogel e &) 2l 16 | 5869
/2;;::,2_;48; a&sls L3
(b
And you do Sl ez N oeo\d Y, | 17| 5870
not encourage W Tam .
one another | F& 0 o 7 | Lan cemian,
Inheritance P, &) &) 2l 18 | 5871
Altogether s e W 19 | 5872
Immensely S 4E U ae L~ 20 | 5873
Hasbeen | ¢,/ i, odoy a3 Sy 21 | 5874
leveled -
Jeb
And your ELTGA) i sy el &, slay | 22| 5875
Lord has L oESHED . ‘
come JEGAET) | slad)) i)
Qe gt oLl oy
I 5
And the 2 2e=sU | B 23 | 5876
angels
Rank upon Soil 5,08 boaw | o law | 24| 9877
rank ' )
But what u%;@{é&, anis Y N u‘jﬁ 25 | 5878
good to him S X
will be the 2 £ 5. 85,
remembrance L)yl ol
And not will Soei i s N Y, |26 5879
bind ) ) )
(e
IV,
His binding A 5l e 30, 27 | 5880
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Ux ‘uJJ\ S
City, E i$a W[ 2 | 5882
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father and i
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IVl ¢ phall
Itdisplays it | 120z, s | Jladb asS | W | 3 5901
/) Wi,
ltcoversit | J cpio oo |axdbh o)) Jas | Wlesy | 4 | 5902
Hespread it | ; /4. | Lo L | 5 | 5903
JLD
He teene | ¥ das ST | Wl | 6 | 5904
proportioned
it d/Ll) g
And inspired | s ¢, 5 W e bl | 7 | 5905
it B
s SISk | byl gl | by | 89900
wickedness ’ ’ 5
and its ) Ll
righteousness
He purifiesit | « Ll b gb NS 9 | 5907
Lae Wl
He has failed ¢ i Lo oS o= | 10| 5908
He corrupts LSt | iy i 2l | Wl 11 | 5909
it )
Pl
By reason of &LU@( e dgslals , Wik, | 12 {5910
their ' ' S ’
transgression et
Olanl|
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Rk ... dwulSd ... &l

s h | F § s w17 | 2
TRANSLATION | TRANSLATION | TRANSLATION | QURANIC | No
IN ENGLISH IN URDU IN ARABIC WORDS
And [bY] _ 8ol s sl b b | e ek 119949
Mount Sinal .
ade 40 (‘S )
3 e — upe
? And [l_Jty] this | c52) 2 i JJl s, | 2 | 5950
: city &
! [Makkah] Ve
Stature -y 500 w2 3 5951
The lowest ,l,i.fcu:f: C@HOQ QUL | el Jad 4 | 5952
of the low, i ,
. )
Reward Ul s S Y @ shis & | Oyen pe | D | 9993
uninterrupted )
U2y
The 1750 sy el ol 6 | 5954
Recompense Qe
V2
o N
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i .. 19 Wil .. Geldl 8 0mt ... 96 Lliwtnt i

Rt .. aulSdl ... il

F S | E e &Y sWdT |
TRANSLATION | TRANSLATION | TRANSLATION | QURANIC | No
IN ENGLISH IN URDU IN ARABIC WORDS
Clinging B VL P o L& > a3 e 1 | 5955
substance
No! [but] L6 Gia. NS 2 | 5956
He e o T b o 5] ik 3 | 5957
transgresses - i
Sy Olaasl)
Because he oi;/“L;’;«TZ“_!u Akl 6@ ol e °T) ol 4 | 5958
sees himself o
sufficient.
The return [ty ally ) ) 5 | 5959
Have you Cow 153 WY e, | 6195960
seen )
And turns b o G@y\&&fi S5 7 15961
away
We will 2=t S5 lice el wisW | waws) | 8] 9962
surely drag . .
forelock )
Sinful K7 23T bl | 10| 5964
Then let him J U b 5 ¢ uam Ji g s 11 | 5965
call ’ ) ) )
His Y Oﬁwdﬁi L 12 | 5966
associates )
Theangels | _ ,((Z¢i) | oliadlie=sd by | 135967
of Hell "
No! Do Lis 2 L e oVl e NS 14 | 5968
(Never)
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,:,i/fé;;e Fhed v;yj\%/»}g;( Rig i ‘s”{/\w e
//f i
Jer 5l o
And draw
near [to Y ielllae 0ol | o8l |15 5969
Allaah ]
i .. 5 LRl . gaddl By ... 97 ek g
Rl ... wculSdl . &l
FUSH | § s 0TS |
TRANSLATION | TRANSLATION | TRANSLATION IN | QURANIC | No
IN ENGLISH IN URDU ARABIC WORDS
We sent EL}J/[?/JV_(" U UTJ—BJ‘ \_JJ_,T Duji 1 [5970
down the )
(Qur'an) Coll e ety
Coo S il
;La.“.“ L;‘3 3‘}*.5\
Ll
The Night of - A FIN Saalla | 29971
Decree
DSy cdalaally
ﬁ)\.ﬁl\
(rj,lvji ()LJ\
Affair 1 E 0l 55 s Lias A 4 15973
Peace & Ay ¢ O,j r;@ 5 (5974
A el %
=5

N4
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( * Vocabulary
dutnidet) .. 8 WRailal] .. ket | By ... 98 Limkeii i
Rl . aalSdl .. &dll
v R & s T |
TRANSLATION | TRANSLATION | TRANSLATION IN | QURANIC | No
IN ENGLISH IN URDU ARABIC WORDS
Tobeparted | J = 5 2 i 5 S (S 1 {5975
Clear JZ):/;U:' lgacy ) Ledlall il 2 | 5976
evidence )
Sl e
FEAA|
A Ur I35 3 | ey Ty sl | &bl o dgeny | 3| 9977
Messenger .
from Allaah A e
He recites - b 2 S 4 15978
Purified D./fg QLN e L3 5 b 5 5979
ozl
Correct SR ety dislo Gl | aus S 6 | 5980
writings
Usle
Become b s S5 alea | 8,75 7 15981
divided
Given the S sl e Syladly spedl | oSN 3 8 | 5982
Scripture
Clear Jj,/‘,u; (il o s o i) 9 | 5983
evidence )
c\jsj_a.'; G Lf‘"
S gt |56
sincere
cJo-)

<
QW
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Inclining to Stk 4,80 e sl e 11 | 5985
truth )
ol
The correct b2t el LGN i)l 12 [ 5986
Creatures Fw il i) 13| 5987
settle down |y o, s s )iy cdals) VS 14 | 5988

Rt ... eulSd] ... il

deiide 8 bRail] ... | B y6u ... 99 Lwtwt i

§ Sz 3 e Fudr | sl | e
TRANSLATION | TRANSLATION | TRANSLATION IN | QURANIC | No
IN ENGLISH IN URDU ARABIC WORDS

Shaken tﬂgcﬂj 3;—5-3 GSJ_,,_) Co C,..\Jj) 1 |5989

With its 5,47 sl gy 2 Wiy | 2 15990

[final]
earthquake
Its burdens Zo ek L Wl | 315991
5580y (5l
What is e W S b W L 4 15992
[wrong] with ‘
it
It will report P Gl deelo 2V 2| el 5 5993
its news T .
Ses ol lede s, L)

Because e f I | el el Ol ey | @y 0k | 615994
your Lord y Lo .
commanded

it.
Thepeople | 72 i diD Sy | idye g Opmmr | sy | 1 9995
will depart

Separated Sl o e el ksl | 8 | 5996
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[into
categories]
To be shown | g 2 i b | ddee Lo &) e | 1y 9 | 5997
[the result ) .
of] ez e ey | bl
(Equal to) Ty V5 o A O3y | 3,0 Jlazs | 105998
the weight

(of) an atom

5))

i . 11 Rl . il bad] 8 y0m .. 100 bRk i

R . aalSdl .. &dll
U"‘J:d/“/fl (}’Auﬁ»/! u"‘uﬁ‘}f LU!(}T} =
TRANSLATION | TRANSLATION | TRANSLATION | QURANIC | No
IN ENGLISH IN URDU IN ARABIC WORDS
By the Lisd nznZy | L)) JdL s | ol 1195999
racers, . T ) ‘
panting Flud | el o (B | e
o Wso ek
And the Lﬂe’-ﬁfztg«ﬂ%{ b il b b | ol b 2 | 6000
producers of " ‘ ‘ )
Sparks (”JUJJU 507 JULJ\ =03
[when] ags
striking
And the l;lﬂ})ﬁ;i(:j/g P jj‘ J':;'B O oalls 3 16001
chargers at . -
dawn (’Jw’uiz sl eels [CI
Lo
Stirring up 92 s o6 | 46002
[Clouds of] S e lais 5 {6003
dust )
AIMVING | )2) A L6514 | oS st | 4 ol | 6| 6004
thereby in o .
the center tﬂé—‘?tf{ sl | shedlg,a b
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collectively

Surely A sy 53 | 7 6005
ungrateful

Surely is a e 3 Je il aLexd | 8 |6006
witness

Wealth i Ju ey 9 | 6007
scattered -

Will be /“’w)//‘,w ).Jj)‘@,aq\ Sz 11 | 6009
obtained

i . 11 Rl .. ylad) B yguwt .. 10T Lietetsi i

Rt .. dulSdl ... &l
5 g S 3 e Fods | Wi | e
TRANSLATION | TRANSLATION | TRANSLATION IN | QURANIC | No
IN ENGLISH IN URDU ARABIC WORDS
The striking dszesi 545 ¢ i ) L) e | 16010
calamity ) i
Wblyals oylall
Dispersed | |,z . & oy Ledl | 26011
Like wool C/u(w'uif/ ¢ yall GypualS el | 36012
ez ol
Fluffed Up Lnzes | giiiyedze @il | peall | 4 (6013
5\l o3 iz
Scales are EreStetk e s eJz | 5 6014
heavy [with )
good deeds] 45l Ll
His refuge ALK s oz JLolsle | Zysle 5 | 616015
will be an )
abyss. Ay e
Intensely hot P REEINCEN io> | 716016
laola)
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i .. S Rl .. yeilSdl By .. 102 ek g
Rl ... aalSdl ... &l
R e § Ut w017 |
TRANSLATION | TRANSLATION | TRANSLATION | QURANIC | No
IN ENGLISH IN URDU IN ARABIC WORDS
Diverts you LS ielb o cealaz ‘ézuj 116017
)
The led/&)l'/‘ R “5")—"'\-"3)\ Jg&g-\\ 2 6018
competitions i . .
to increase S5y Lyl
g skl
You visit the %‘?UU‘/}? el B axis | el 55 3 16019
) graveyards i
®) Knowledge SJ S o | 5> ) 4 16020
| of certainty r o e
%\%% The eye of L2 B Ues o O ) | el e 5 16021
21 certainty
& sk oo
The pleasure Us? gy t\)j 5 oyl 6 | 6022
\ ‘J“’&\) cd_:Y\
i .. el B ygut ... 103 Liuked g i
& g S F s Frurgs | wdnd | e -
TRANSLATION | TRANSLATION | TRANSLATION | QURANIC | No e
IN ENGLISH IN URDU IN ARABIC WORDS
By the time ("’JJ.LJ ally ), 16023 he
The U T 8 SLsYl | 2 |6024 X
mankind i &
v/ |\
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Loss ol 1 Sy )] s Jos 3 (6025

Olais g
(to the) (s )T | dolael:as AL | gL | 46026
Truth

BL«-C)
(to the) (aifjd/)/ o8 dellll Je el 5 | 6027
patience - )

Sl e il
al5L1 b

F /
P

@O
W

\ |

§ S § s g | TS| e
TRANSLATION | TRANSLATION | TRANSLATION | QURANIC | No

IN ENGLISH IN URDU IN ARABIC WORDS

woe YAy Ay 2 Ja 1 |6028
Scorner sl S ol olae ;.0 | 2| 6029
(slanderer) T )
J:}”?:Ul}if
Back biter | ..,y . | W 5 Olab 350t 3 | 6030
Ulses
And counts |, | (7Y iz Lo sac, | 416031
it )
He thinks N o .z | 96032
Will make | .. -y, . @"J\‘*‘"‘?T N 6 | 6033
him T -
immortal (s Ll
No (never) S LS o NS 7 | 6034
o

Sur_ely he fe bl b ] oisd | 816035

will be

thrown

\'\/
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The crusher oz 22wt 23 5 otegi 2l il | 9 | 6036
b 2k Lo

Mounts up JZ&ZW,JM oo Lgasd S égt\b 10| 6037
directed at 5 . X
the heart St o poeler! et

2513

Closed down Sl idas sao3e | 116038

Inextended | ey ye s | saael Sopim | aee s | 12| 6039
columns e )
SO e dlish | ssae

iaas Loyl of

M G53oee sae

e Ly %
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Series: From 23 January 2025 to 30 March 2025 40 ¢Ls ()
By Arshad Basheer Madani
WhatsApp group: 00919290621633
Ayat-by-ayat translation and simplified explanation of SURAH AL-
FIL TO SURAH AN-NAS, based on the Sahih International
translation and a clear explanation to make the meanings
understandable.

1. Surah Al-Fil (The Elephant)

)

\: 1 Translation and Explanation:

X . P STV PE R PP PR 1

?\kj M\gbw\i&)d»pcﬁs}rj\ 1
3 Did you not see how your Lord dealt with the companions of the
{ elephant?

Explanation: This verse refers to the army of Abraha, who came with
elephants to destroy the Ka‘bah, but Allah defeated them.

s g s gl o
Did He not make their plan into misguidance?
Explanation: Allah rendered their evil plan useless and ineffective.
Judl 103 agile Juls 3
And He sent against them birds in flocks,
Explanation: Allah sent birds carrying stones to punish the army.

Sz 2 DRE B 4
Striking them with stones of hard clay,

Explanation: The birds threw stones upon them, causing
destruction.

d‘}gg\.: ;ozs/ c}///‘f .5

\

o Ji

o ¥ WU\ /\V/|\V
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And He made them like eaten straw
Explanation: They were completely destroyed, just like leftover
husks after being eaten.

Surah Al-Fil — Vocabulary Analysis
1st Ayah:

J.A.d\ u\éu::\a J.’d g,c..f
(Alam tara kayfa fa‘ala rabbuka bi-ashabi al-feel)
J-;«éj\ u/)\.;wg\.: &3&; : 504948 Z o \

(Did you not see how your Lord dealt with the companions of the
elephant?)

o 5Ji(tara) —,s5 — 5b (Ra’aa — Yaraa) (@.ai - <L) — Did you
NOt See?(s,2 335 — iy e L )WLy 5 455 60 1,

o a3 (fa‘ala) — Verb: Maadi (3rd person) from Jjai— Ja (Fa‘ala -
Yaf‘alu) (c;:g o b)) — He did

o (U (rabbuka) — Noun: & (rabb singular) — Your Lord

o g})\.;ufo\ (as-haab) — Noun: Plural of Z~L5 (saahib, singular) —
Companions

] CBUE 5 Ll oin "4, M1 s N a3y cmuandly 4l 318 pasin Sy uislyo e b o SUOTAN 353 ;ﬁ” sl St
A5 3 el o b iy Slas TN s agts o IOV el 035 el bl T Al 25 ey 3pnailly oy e bl o aest
" e I sl s a0 el 538 S 155 206 e 1353 Gesdl Q155 A s

QURAN.KSU.EDU.SA

ol A, Y A 25, e gy s I a5 T s 0 g s sy

QURAN.KSU.EDU.SA

3 6l ells o SCadly o) ) rahly ol By et ol ST laat ) acsally comatld o SUVOTAN 3 55Lall s pas S
cooply 8l

M‘ybﬁﬁaﬂ‘(w‘e%@@iiﬁﬁ)@dﬁ W3 pams et s Il ade il o aast il oS5 Jls i
(Sl D W 2 2l ety s 22 0 2aS01 2 50

<L

28, Jao 8505 30 U5 585 W oy sl 0t adymie ) s il sy iy e ) 535 i 550

ey il SN 5 e 21 JB

3535 o 85 o LW ol Sy

el Ol ezl
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J.2)\ (al-feel) — Noun: 34 (feel, singular) — Elephant 5 1.zl (Al-
Feel) — Ism, Singular, Plural: JLs!

2nd Ayah:
RSP S a2 r‘j‘
(Alam yaj‘al kaydahum fi tadleel)

Jaz (J\(yaj‘al) — Verb: Mudari’ from JaZ — 125 (Ja‘ala— Yaj‘alu)
(C&i - <L) — Did He not make?

. r,mS (kaydahum) — Noun: 25" (kayd, singular) — Their plot

. %2 2558 (Kaydahum) — Ism, Singular, Plural: 3.8

. 53&)“;: (tadleel) — Noun (Masdar): JJ..;: (from jlzl - jlo) —

Misguidance Jwsi b useless and ineffective.

3rd Ayah:
Jeel s cgde o8
sl
Jeal
o) (55 Bt Ji
.ii;é;‘jtjic;; Al Legis 58 01 01550 00 S a1y Jlisy oob oo 53 gl ol o
AJVJL;B!)

@;\Q\mn\uﬁw}u&)‘mju&\w)m,\“&LMwu)J_;\L;W t el 2
de@‘rmmw&\,csmwwj\w Ju.’\u\:uo\)

L)) a1l

WS

AS @ - S

O R Ve JNOW ST S FES O SNE S SR

S ezl

-t Jpmilly ¢ Jlnt s ¢Sk ¢ Loy Jho

636 Jloe

3aal Jobiss Geny 15 — il 1, 0 w52 (L - sl Lo i cne 5 ol o Bl g Bty a0 o) -
ke Cole Yl Jlo &) taze JB NN ) 4t -

8 s 1455 i T e B e
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(Wa-arsala ‘alayhim tayran ababeel)

. j;j (arsala) — Verb: Maadi from [..;3 - J_;j (Arsala — Yursilu)
(U] ©L) — He sent

. > % (tayran) — Noun: 5= plural, U =singular ,— Birds

. qu (ababeel) — Noun: Plural (no singular form) — Flocks

4th Ayah:
(Tarmiihim bihijaaratin min sijjeel)
o 25 (tarmi) — Verb: Mudari’ from 55— 5 (Rama — Yarmi)
(o2 s 2b) — Itpelted om0 0L
. 565 (hijaarah) — Noun: ‘>= (hajar, singular) — Stones
5 | 5 (sijjeel) — Noun: J.. (sijjeel, singular) — Baked clay

A sy ki ey o Lt ) £l 0l 3) e £ AU g i ey b 20 el bl b et i 65 1 3001
V53] bl Lty 18/ o] €555m2 lally b [rafpli] {ambis ol 50 Yk 1 Jbs JB oS5y S8 (50 Y,
[/ Jadl] el sy [0/ o] elly (3315 ol (m eagie Ol 2y

e b Jere o Bl e 5B

ek s

e b )l S i Olelar 3 b cpde g
o

£l Sl 5,250 3y ¢ Sl AL b gy 55200 5 53
ol old el

ol o 8yl LU T (o ) 14053 b e ) 531
e dyad o b e

13l 2T e (Jee (50) il LAY 5 0 ) itk

(ke sl BB i)l ammyy) (ke 0y 2 ol o)) b o S O 2,91 Ul

e dgad (o b 5g

= a Uil Vi

(G 22 8155 e L5200 b 5o Blie L2 L5) el 1 2T b il

(U i) ST (S i) Lehaol 2 e 2y 2T o 185

" Ty Lo gt ol g by e )il Loy ol g U € 1Sy i 20Uy + ey g Vel 2 o301 6
AN Ble b 0yEms of Bty eally bl e (S e 2 iy § S aboly Cpme 715N UG

"3Vl Ol LI 5,8 T o o 85 Lo Slo pall e Wi m W1 UG
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ks o {Jere 2 Bl s 5P
. according to another opinion like imam Qurtubi it is muarrab
from Persian language J§ K
5th Ayah:

589_}?& ;a/g o}///‘f
(Faja‘alahum ka‘asfim ma’kool)
r‘éj”" (ja‘alahum) — Verb: Maadi from Js% — js (Ja‘ala — Yaj‘alu)

(e 8 o) — He made them

o ~

aiat ¥ (asf) — Noun:®® iz (asf,) — Stalks of grain

-
P72 4

iju (ma’kool) — Noun (Ism Mafool): j?i\;—di\ (Akala — Ya’kulu)
(e a3 L) — Eaten up

(8,5 coly B,y BB )y e (oly B2 ) 055) gl el pn " el 0 el L,

(8 b3l g\, g2y o ol 53) bl sl 2 AN U3 o ¢ i 52 i Ase aall O el 30

(Bi ke ) asass)

e e O 5V 3 cede 8ol 5 o 26T SOl o el 0 10 1 )

(s o) winng) ("ol T s i 531V o S5) (88 b1, s, 2210 55)

L) ST gyl e STt iy (8 s ) oSl ol ezl sy ol aclS T 556,58 ISt caas ez p %

by e bl o ) e ple 1 08y €2, Y1 ey Jedly Jam s Rl 0 ] e iy

JONUOE

Ao oen o8 e ST 2 g g 31 1S a4 gl

* The Arabic term "_iu2" (pronounced 'asf) refers to the stalks or leaves of grain plants. such as wheat or

barley. that remain after the grains have been harvested. This residue is often used as fodder for livestock.

The word appears in the Quran: specifically in Surah Al-Fil (Chapter \-0). verse . where it describes the
defeated army as being like 'J ﬁ u ezt (devoured straw).

CrasS b [V N { Crandl 53 byl 1 Jas JB L Cras 1Sl el pllad YUy o8 53 0 Cooamy () 1)y Conaall Caas

P g3 o M oy ay (nanS it 5 11 e 1nanny Rl (1) 2] aole o b 5 o0/ S US4

—Caal "

= Ras [has jaas) -

o a3 5, U BT a8 sy - OB a5 A igh sy oo ST 01 30 i sl 20 e

el ST aanS iy a8 S Y gp iy

298 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



Vo,

D) S ONES e

oo

™ .@%@x

%r-‘,l):;&?j»fﬂ-\\:.‘i:, W) ;;‘{/Jv"\;i“;,fu.-&wv“j}\gﬁ'”-\\{;ﬁ,(t -

» s 3
N PS @
f Vocabulary of 30thJuz |
= 3 — <

2. Surah Quraysh

v lgb VS S

A
S8
/’ 2 Vas

Translation and Explanation:

S5Oy
For the accustomed security of Quraysh,

Explanation: Allah reminds Quraysh of their safe travels and
blessings.

iy RN T, 1y 2
Their accustomed security in the caravan of winter and summer,

Explanation: Quraysh had trade routes in winter (Yemen) and
summer (Syria), which Allah made safe.

s &5 LA 3
So let them worship the Lord of this House,
Explanation: Since Allah protected them, they should worship
Him alone.

0 7 o w 5.7

D55 3 bl £t o3 eeaBl sl 4
Who has fed them, [saving them] from hunger and made them
safe from fear.

Explanation: Allah provided Quraysh with food and security, so
they should be grateful.

Surah Quraysh — vocabulary
1st Ayah:

61 :’o/{‘, N
2355 Y

(Li’eelaafi Quraysh)

82053 (eelaaf) —Js! o\ (4 2u3e) the routis ilfun in mujarrad

(J3) alf
ally B Jymally e s il Ul Call oy ST ety T s ), 2 g
HAE wle slelw il e isg G
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Noun (Masdar): uAL — ujs (>,2) (Alifa — Ya’lafu) ( o\ — Cw)

— Familiarity , comfort
. 228 (Quraysh) — Noun: Proper noun (tribe’s name)

2nd Ayah:
LA e L, %1
(Eelaafihim rihlatash-shitaa i was-sayf)

N 656@%!

(eelaafihim) — Noun (MasdarTheir familiarity
s, 96 u@ (rihlah) — Noun: ¢L>) (rihlah, singular) — Journey <3,

J>, splural
. i\ (ash-shitaa”) — Noun: :\iz (shitaa’, singular) — Winter

. al (as-sayf) — Noun: (i (sayf, singular) — Summer

e ez s £

i 153 g bl callf g 13m

S

(T aas) [ U]

- :Q&j\ ;3’)1\_:1\. -

cadad) S8 B2 1 (0T3) A5 1Bl 358 MY e 2Ty e

AL T sy ST oDl ™

ol A sl A

Aoy b

LS il Ay en o3 a (el ) e B Pl e 5yl sl O ple 8 S pled)
i Sy ssks 18755 5 el Y 2R B

ol et

Ol Lo b fells sy Ll ) el 3 el M slatl) b gl ol b lias Rty cogialy ¢ 205 Y 1
-ad)

L™

ey JEY A

)) -y sEE Aays T 3 2osal) o) B

6l b DS s Gy S8 E)

) e 558 53 120 53 m

L)) a1l
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3rd Ayah:
69 68‘67\)’“/]1
Peiis
(Falya ‘budoo rabba haadha al-bayt)
. ™,356 (yabudoo) — Verb: Mudari’ from 5 — X2 (Abada —

Ya‘budu) (s jas ub) — Let them worship
. & (rabba) — Noun: Z; (rabb, singular) — Lord

. <31 (al-bayt) — Noun: £ (bayt, singular) — House Cgo

4th Ayah:

S35 G2 ool B o o2 eeinb] 53!
(Alladhi at ‘amahum min joo ‘in wa aamanahum min khawy)

r‘@“‘*k\ (at‘amahum) — Verb: Maadi from r‘*b — r"‘)" (At‘ama —
Yutimu) (Jws) o) — He fed them

sl el ¢ e sl sme 2By ¢ e T smnams Qb § padly Yl g“’:g‘d 53ladl i a3 ™

1l Lo 3 pa 21 atilns bl o 26,0 U8 ey

s gy 58 iy ol B cnsly Sl U Blee 5

- Gell 5 )6 e 528 e e 5, b G (i o 3 14y
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sy b LAY IS ¢ salie o IS M ¢ i ¥ STy ¢ el 8l J15 LIV £ G e a JA 22 ST Yl sl
) )y i ol U5 LS € G e n T e L ) Lol € (B2 48] U S b Sy Y S0, s, 2
ol dlihon e 5 ol o L0 N5l g

OUBAN Al o515 Lo 5 531 AU L 2deg

W o YT 06 1k g ¢ Jlas 1 5y eJlias ) Bole &) e W Loy Y ¢ Pl 201 LY Sls éj salaally ¢ I3l lb) gl e ™
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. 7% % (joo*) — Noun: ¢ = (joo*, singular) — Hunger
+ 50 (aamanahum) — Verb: Maadi from .5 — 51 (Aamana —
Yu’minu) (J\xs! L) — He gave them security

. Buis (khawf) — Noun: uy (khawf, singular) — Fear ulz Gl

fod o b (S5 )
"
E5% Elams (55 o (55 AL et Bl s Bl By T3 £ A o il € 31 il g e a4
fE
el :‘.7.‘,.&\
oy T

a2, fas, B e Bl g 3R S
iyl s ¢ G2 e sl e s B STl eslo Ll B35 Bl Sl e i Ji
ujA\QL.J r.:u.l \
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3. Surah Al-Ma‘un

./V,*)»w‘ﬁ*/
by L v A

Translation and Explanation:
ol SIS eall &l
Have you seen the one who denies the Recompense?
Explanation: This verse describes those who reject the Day of
Judgment.
AT SHENe!
For that is the one who drives away the orphan,

Explanation: The disbelievers mistreat orphans and do not care
for them.

L)'&“'J\ fw v Yj 3
And does not encourage the feeding of the poor.

Explanation: They refuse to help the needy, showing their hard
hearts.

L C w‘\\\io//.— ) 8

DS ONE e

b .@{@. o’

So woe to those who pray,
Explanation: This does not refer to sincere believers, but to
hypocrites.

O tgMS (& 25 5l
[But] who are heedless of their prayer —
Explanation: They perform prayer without sincerity or attention.

Osi\h ob Gl 6
Those who make show [of their deeds]
Explanation: They pray just to show off, not for Allah. I

G, Geaiiss 7 x|
And withhold [simple] assistance. V4
Explanation: They even refuse small acts of kindness.

AU NI
@ 3 ) ¢ A N\ \' 4 N 4 ' /
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" Vocabularyof 30thJuz

Surah Al-Ma'un — VVocabulary Analysis

1st Ayah:

(Ara’ayta alladhi yukaththibu bid-deen)
. &i\i (ara’ayta) — Verb: Maadi from 5 — l; (Ra’aa — Yaraa)

(C:.a.l 2 -\L) — Have you seen?

. ng\ (alladhi) — Relative pronoun — The one who

. Gi&) (yukaththibu) — Verb: Mudari’ from Jiss — O3
(Kadhdhaba — Yukadhdibu) ( .25 L) — Denies

. 75@.33\ (ad-deen) — Noun: %.» (deen, singular) — Judgment

2nd Ayah:

(F adhaalika alladhi yadu ‘u al-yateem)
. )3 (fadhaalika) — Pronoun — Then that is

‘ Wﬁi’: (yadu‘u) — Verb: Mudari’ from @_,_ ¢35 (Da**a— Yadu*u)
()*4:’:’ el L—’1--’) — Repu|ses

a3 o) 0y e g gl eoladly sl f el el el el

JONCUOE

by el ol il ells Jo el

Sl B 5 5ld S lalims 016 (25 S 11b 3 LS ey ¢ gl e e 2l 3 o) A sl 2 ) e
JAI5 LY, 2B ney ol S 30 20 €] ¢S imey o) aay sl s 93 03l s @le b cuzs el

i CChan Y s A Ao Golo s 10l - Oy o (A 2 dall) O all Gl daee) sk o
\ .a}&@gw&&;mw\éj@@m}
\

P oo
PWEE JIUWARIEI NS XU FR-TPN (‘:@‘Cf’f RSUFUIAT
Yy

Cfs

SEREAR PP U N P SRR P

O3t Jlas swﬁwwmﬁ@%ﬁmb oLty @)‘T)@buﬂﬁi‘eﬁéffv@‘ @» @M N Josall 3y
L W3
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. ™51 (al-yateem) — Noun: 4% (yateem, singular) — Orphan

3rd Ayah:
oSl ik oS B2 s
(Wala yahuddu ‘ala ta ‘aami al-miskeen)
. ua; (yahuddu) — Verb: Mudari’ from ua.é'- — =~ (Hadda —
Yahuddu) (Encourages) — 8 yay yai
. ¢l (ta‘aam) — Noun: rL,.L (ta‘aam, singular) — Food
. uSWJ\ (al-miskeen) — Noun: %.SC. (miskeen, singular) — Poor
p;erson
(r..w\) S UG .

4th Ayah:
(Fawaylun lil-musalleen)
. j.;; (wayl) — Noun: j;; (wayl, singular) — Woe/destruction
d UJ@J\ (al-musalleen) — Noun: Plural of |2+ (musalli, singular)
— Those who pray 5

5th Ayah:
O tgMS & b Gl
(Alladhina hum ‘an salaatihim saahoon)

r—g:\-jW\
O oty s Jas OV e 0) LG Il o5 el 4 m m cly otliny oaley ey ity 2y ¢ ool plal el o g Lo i o
o) 568 e Ble 05 ¢ e 543 s Y1 ol

SLa (iiid\(&:g:gj.l\ Ol tazeal

() 1S Ea

im oyt Jemillyc Bl ygb Lot ¢ jaa | jadalc b4 cdhbs b

A S ik e B Y3 - il olsUL il e S G phg Sl 0 - axset ol £y a3 ade s V) e abise

305 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



. ¢35 (salaatihim) — Noun: 8= (salaah, singular) — Prayer
. s\ (saahoon) — Noun (Ism fa‘il): Plural of .. (saahin,
singular) — Neglectful
6th Ayah:
Ot f-é Q—*
(Alladhina hum yura’oon)
o Oselp (yura’oon) — Verb: Mudari’ from @‘ — 3); (Raa’aa —

Yuraa’ee) (delas L) — Show off

7th Ayah:
81/ s \.‘J\ C) )/o,j
(Wayamna ‘oon al-ma ‘oon)
o Oy (yamna‘oon) — Verb: Mudari’ from e (Mana‘a —

Yamna‘u) (C“"’ - <L) — Withhold
. 825 20 (al-ma‘oon) — Noun: &,£4 (ma‘oon, singular) — Small
kindness/help
a3y (one) oy Sha 5208550 3 (8581) oYl bl 171 020
GG g il (00 0)

iy ;aally il 3, Y {0l g

el s

cails Mot o Vs ey b i 0a Mo ooy 25 o aslel s Y e sylel O smin

(Vw\) 10sele M

Gesl5a |

wylel bl oo Lo e ells oy Zaally WLl 3 el i) Gl Ll 0,2 )

S e Sl Y Ul Gy pally Baally M oo L5 5 2 (sl i Yy Bt W Lot ol s e A1 om0 W) ool 2 0 s J8
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4. Surah Al-Kawthar

Translation and Explanation:

A0 aekeie
Indeed, We have granted you, [O Muhammad], Al-Kawthar.

Prophet £,

23 Ja 2

2V A ABE G 3

(Inna a ‘taynaaka al- kawthar)
. pr\ (a‘taynaaka) — Verb: Maadi from gw u)z;\ (A‘taa —
Yu‘tee) (Js! wL) — We have given you
. #%0 (al-kawthar) — Noun: 5% (kawthar, singular)
Abundance (a river in Paradise)
. 8 31kei(Ataynaka) — Fi‘l Maadi, Mudari‘: ks, Masdar: Use),

ol et ¥
L1 53S0, ells iy 6,531 Liad) iSOl = ol - el
S0 AU e Jo oy ol 8 35S0
” :Q@Ujéfﬂ\@bi
131l

Ll axdy (35l P51 oLt bl 1 2k

Explanation: Al-Kawthar is a river in Jannah, a blessing for the

So pray to your Lord and sacrifice [to Him alone].
d Explanation: Worship should be dedicated only to Allah.

j Indeed, your  enemy IS the one cut  off.
j‘“ } Explanation: Those who opposed the Prophet £ are forgotten,
S24 while he is honored.
|

2 Surah Al-Kawthar — VVocabulary Analysis

! 1st Ayah: ;

. 835801 Azl §)

\

A

o~ 7\ = % V/\V
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Baab: Jls), We have granted you
. 855 KI(Al-Kawthar) — Ism, Singular. ;5 i <=, 5 abundance
EHNUNNEY 5 (J85) apo
6 2S amin he o3 Badls B o iS00 i) 128 3800 Jaad 5 Ll L5
codadl oLl s 2SI A g 15 Gl 4l 35S0l Chogs e 1)

2nd Ayah:

(Fasalli li rabbika wanhar)
- J= (fasalli) — Verb: Imperative (command) from 1z - 15

&\W@\aﬂwn/jﬁ\@gﬁgﬁ;ﬁﬁig):@u«j;@;u\f@\\&,%jw&\wwa\auiu\@ﬁ;d
g o8 selag) e 3] iy ade Al o ol aie £ L "1 JB e Al oy Gl g (1Y) domms b e (5, WS Wl oy e
P63 ¢ (Lo,sT )3, Sl ) e M o il ey T3 5550 o d55 1 0B S 0l Jgy b IS e s L st 4
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(Salla — Yusalli) ( ez o) — So pray
. &35 (rabbika) — Noun: 5, (rabb, singular) — Your Lord
. 87:2; (wanhar) — Verb: Imperative (command) from 5 — 52

(Nahara — Yanharu) (C:.aﬁ — —L) — And sacrifice

3rd Ayah:

(Inna shaani’aka huwa al-abtar)
. 998%\% (shaani’aka) — Noun (Ism Fa‘il): Z;\% (shaani’, singular)
— Your hater
. 90;3_;;3?\ (al-abtar) — Noun: ﬁ\ (abtar, singular) — One cut off

(Jo) 2

S pin il 2 e I5E ¢ s 2

b/\/\

ey hd Jpmally e ol ygs T, Gn Lz e

W Je 038 8T8 1250 % U3p - RV 35 JBUE 1) - llord 33 Ak ] J5ita 35 spitas 434 aaily an S O30 ze
—%\j»&

eE b asla) Pl iles tanls OT Y.

S :g:gic[A/sajU.\] {ps8 ola =t Vi s algy asgin 531 1t aney . o Limiy 5,35 ezt L

lars ¢l {elols ol
.rww\@\CJ).AAJ.CJJJHM)A:J.C&\k;\..agﬂ\wdﬁ\)duaw\&séd}c@\&m‘)i‘ﬁﬁf&m\%ﬂy\ﬁ}
ead) s

e S o bl o 31 el a ) plly (Sabl e 4 i e ks hiais O)

Jae YOS sy
Cha\f)ﬂi:ow\&g)%oﬂwgw\jﬁj.MY;Q@Y@M\:ﬂ%!\s(}ﬂ\V}ﬂS{\
.5\,49,3,3\5:%)???:@;3\&5@Mobj‘rmu%@jwﬁ

() 2550

axiel B bl ot

((w\)}:j
ﬁ:uj&&\;&b&}:uﬁhﬁ:&\

309 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



Vo,

D) S ONES e

™ .@%@x o

» s 3
A W %o %o
( Vocabularyof 30thJuz | 7%v . o oiiven wusdiicea
= > - ofer <

/ ™\
5. Surah Al-Kafirun

Translation and Explanation:

Say, "O disbelievers
Explanation: A clear statement to those who reject Islam.

Gyias G iy 2
| do not worship what you worship.
Explanation: The Prophet # rejects idol worship.
el oyhe &iY5 3
Nor are you worshippers of what | worship.
Explanation: Disbelievers persist in their ways.
Saelbie
Nor will I be a worshipper of what you worship.
Explanation: Islam and disbelief cannot mix.

f

v
~

LelGgyile 5iY; s
Nor will you be worshippers of what | worship.
o2 G = o)
For you is your religion, and for me is my religion.

Explanation: Islam does not compromise on Tawheed
(monotheism).

(o)

Surah Al-Kafirun — Vocabulary Analysis

1st Ayah: /
O8Nl B
(Qul yaa ayyuhal-kaafiroon) )
. J8 (qul) — Verb: Imperative (command) from Js% — 3% (Qaala — [,
Yaquulu) (jan e ob) — Say =
. &,801 (al-kaafiroon) — Noun (Plural): %:€ (kaafir, singular) — ,_p,;?”

= i/ \V\)\
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Vocabulary of 30th Juz

Disbelievers

2nd Ayah:
RPNV RN
(Laa a ‘budu maa ta ‘budoon)
. X&l(a‘budu) — Verb: Mudari’ from Xz — 3. (Abada— Ya‘budu)
(e as L) — | do not worship

e Hyaa3 (ta‘budoon) — Verb: Mudari’ (plural) from X8 — i&
(Abada — Ya‘budu) (e e <L) — You worship

3rd Ayah:

ch’f"\\;@jjgké(:i;\ 5

(Wala antum ‘aabidoona maa a ‘bud)
. <&l (antum) — Pronoun: You (plural)
.« §yx\e (‘aabidoon) — Noun (Ism Fa‘il, plural): »\c (“aabid,
singular) — Worshippers

4th Ayah:

(Wala ana “aabidum maa “abadtum)
. i (ana) — Pronoun: |
. L& (‘aabid) — Noun (Ism Fa‘il, singular): 3\& (‘aabid, singular)
— A worshipper
. ﬁw (‘abadtum) — Verb: Maadi (plural) from 225 — i.e (Abada

—Ya‘budu) (as = L) — You worshipped

5th Ayah:
el o,he 4
(Wala antum ‘aabidoona maa a ‘bud)
« §y»\e (‘aabidoon) — Noun (Ism Fa‘il, plural): Ju\.c (‘aabid,
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singular) — Worshippers

6th Ayah:

.02 4
o2 (25 =02

(Lakum deenukum wa liya deen)

o 3 s

. «=%» (deenukum) — Noun: Zp> (deen, singular) — Your religion
. e (deeni) — Noun: %, (deen, singular) — My religion
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6. Surah An-Nasr

Translation and Explanation:

AN 4 5255 15 1
When the victory of Allah has come and the conquest,
Explanation: This refers to the conquest of Makkah.

S5 e 3 Ol I E583 2
And you see the people entering into the religion of Allah in
multitudes,
Explanation: Many embraced Islam after this victory.

4. Then exalt [Him] with praise of your Lord and ask forgiveness of
Him. Indeed, He is ever Accepting of repentance.

Explanation: The Prophet # was instructed to praise Allah and
seek His forgiveness.

6. Surah An-Nasr
1st Ayah:

Fals Al S8 21 1)

(Izaa jaa’a nasrullahi wal-fath)

. :5 (jaa’a) — Verb: Maadi from : < —:5 (Jaa’a— Yajee’u) (ol
o a o 0) — Comes “

« a5 (nasr) — Noun: .55 (nasr,) — Help, victory

. £ (Allaah) — Proper noun — Allaah

. Cd)\ (al-fath) — Noun: Cd (fath,) — Conquest, opening

2nd Ayah:
G531 Bl s 2 61435 D1 3855

(Wa ra’ayta an-naasa yadkhuloona fee deeni Allahi afwaja)

\ o

www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com

e

N4

J



w\) (ra’ayta) — Verb: Maadi from ;- sb (Ra’aa— Yaraa) (UL

cﬁgcﬁa)—ﬁou see
. % (an-naas) — Noun (Plural): uu\ (insaan, singular) —
People

. ij.,)g (yadkhuloon) — Verb: Mudari’ (plural) from J&35— J£3
(Dakhala — Yadkhulu) (e a5 o) — They enter

. o2 (deen) — Noun: %> (deen, singular) — Religion

. =13 (afwaaja) — Noun (Plural): z5 (fawj, singular) — Groups,
crowds

3rd Ayah:

(Fasabbih bihamdi rabbika wastaghfirhu innahu kaana tawwaaba)

. c,w (fasabbih) — Verb: Imperative (command) from Cw;—
(Sabbaha — Yusabbihu) ( sz L) — Glorify

. .22 (bihamdi) — Noun: 3 (hamd, singular) — Praise

- &L (rabbika) — Noun: u) (rabb, singular) — Your Lord

. saxilly (wastaghfirhu) — Verb: Imperative (command) from
Jasily — sasdl) (Istaghfara — Yastaghfiru) (el ol) — Seek
forgiveness

. U\E (tawwaaba) — Noun (Ism Fa‘il, intensified form): O3
(tawwaab, singular) — Most Forgiving
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7. Surah Al-Lahab / Masad (The Flame)

Translation and Explanation:

S5 d SIEEs
May the hands of Abu Lahab be ruined, and ruined is he.

Explanation: Abu Lahab, a staunch enemy of Islam, was cursed
for his hostility towards the Prophet .

oSy de e j2tie 2
His wealth will not avail him or that which he gained.
Explanation: His wealth and efforts against Islam were useless.

CPEBRE el 3
He will [enter to] burn in a Fire of [blazing] flame,

Explanation: Abu Lahab will be in Hellfire due to his rejection of
Islam.

Sd s £ 4
And his wife [as well]—the carrier of firewood.
Explanation: His wife, who supported his opposition to Islam,
will also suffer.

2255 S Bas 45
Around her neck is a rope of [twisted] fiber.

Explanation: She will be punished in Hell with a rope around her
neck.

\

A

o < % v/ |\
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Surah Al-Lahab — VVocabulary Analysis
1st Ayah:

P I S
N5 P g es

(Tabbat yadaa abee lahabin wa tabb)
. 92275 (tabbat) — Verb: Maadi from x5 — &3 (Tabba — Yatibbu)

(@2 o2 o) — Perished

. 13 (yadaa) — Noun (Dual): % (yad, singular) — Hands

. ;,‘.@3 (lahab) — Noun: g (lahab, singular) — Flame

. &35 (wa tabb) — Verb: Maadi from o — £3 (Tabba — Yatibbu)
(e 2 o« 0 o) — And perished

2nd Ayah:
VoSG dude 22Tk
(Maa aghnaa ‘anhu maaluhu wa maa kasab) )
. <l (aghnaa) — Verb: Maadi from i — 2&1 (Aghnaa — Yughni)
(Jws! L) — Did not benefit
. 4 (maaluhu) — Noun: Ju (maal, singular) — His wealth
. 28 (kasaba) — Verb: Maadi from J..&s — 228 (Kasaba —
Yaksibu) (<< == <) — He earned

P O8 5y L Jailly s 5l jls) Loy ol ed b ade sles LWL L op iy i Sl I s &,,w)p_@s@\mw“
-3 A sl st 08 el e i) e anly iyl ie b

QURAN.KSU.EDU.SA

DE" L o) s las b anms o8 )l anmgy cliS ccd 5 U uar ailly canlls Yy e iy o Cb LT 0T 0ke 35, 5ed) e
LY 8 N g b b anasy dynll od o el ¢ kd

QURAN.KSU.EDU.SA

LA Gl el Bt oLl e Oty Yol QW 0T S35 @1 5500y 58 g 1) slotad) d3le 5 ) sin gl

&ﬂr

=0 58 5, Bl Ca/ Sl e S EIB 53

%&j:ﬂijg’j \Q&%—:%‘&éﬁéjwjﬂg@w‘ <
el s ™

cao Jp 1) Al Ol e Bz ane 1353 5l ol gs o wie 8Tl
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3rd Ayah:
M SIS NE Lo
(Sayaslaa naaran dhata lahab)
. ol (sayaslaa) — Verb: Mudari® from L — - Lo (Saliya -
Yaslaa) (thw <L) — He will burn
. VG (naaran) — Noun: G (naar, singular) — Fire
. &I5 (dhaat) — Noun (Feminine, Singular): &3 (dhaat, singular)
— Possessor of
%3 (lahab) — Noun: £3J (lahab, singular) — Flame

4th Ayah:

(Wamra atuhu hammalata al-hatab)
. 541 (imra’atuhu) — Noun: 51541 (imra’ah, singular) — His wife
. %1% (hammalah) — Noun (Ism Fa‘il, exaggerated form): U=

(hammalah, singular) — Carrier
. ¥7_kd) (al-hatab) — Noun: Sk (hatab, singular) — Firewood
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Vocahulary of 30th Juz
5th Ayah:

(Fee jeediha hablun min masad)
. %k, (jeediha) — Noun: L (jeed, singular) — Her neck

100 {:2 (hablun) — Noun: J:5 (habl, singular) — Rope
101, 2% (masad) — Noun: 5325 (masad, singular) — Twisted fiber
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8. Surah Al-lkhlas (Sincerity)

ve] w)o\)‘*/)

Translation and Explanation:

O

Al 51

—\
e

\8)
\

Say, "He is Allah, [who is] One,
Explanation: Allah is one and unique in His essence.

SOA B )

Allah, the Eternal Refuge.
Explanation: He is self-sufficient and does not need anyone.

r3'3

He neither begets nor is born,
Explanation: Allah has no parents or children

\\;25 255 4

Nor is there to Him any equivalent.”
Explanation: Nothing in creation is like Allah.

1925yrah Al-lkhlas — VVocabulary Analysis
1st Ayah:

Say, "He is Allah, the One."
. Jé - Say — Verb (Imperative): From J,& — Jé (Qaala — Yaquulu)
(rax s ob) — To say
. i - Allah — Proper Noun

\

s_% . . g _% Y
. 351 -0ne — Noun (Singular): One, unique(Ahad) — 19335 >
-
hﬁh,
el s ‘t\
e s 4S5 Y el Al g )y 2om gl ) o 1yl o 3 =
a2 e Y 355 aloly Il e Jy 5ably anl J;;
o, ol ezl .""'v"
, AR
o ¥ U\ /\V\V g
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1042nd Ayah:
Aal )
Allah, the Eternal Refuge.
« - Allah — Proper Noun
. 224l - Absolute — Noun (Singular):1% 3 2 (As-Samad) — The
Eternal Refuge, Self-Sufficient

3rd Ayah:
ey s
He neither begets nor is born.
. 3 - neither Begets — Verb (Mudari’): From 3\ — 535 (Walada
= Yalidu) (¢ a; oo ob) —
o 3 «-nor is born — Verb (Mudari’): From 34— 35 (Wulida -
Yooladu) (, passive) —
1064th Ayah:
LKA
And there is none equal to Him.
. 221 None — Noun (Singular): (Ahad) — Anyone, none

. 13¥ Equal — Noun (Singular): (Kufuwan) — Equivalent, match

ekl s
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9. Surah Al-Falaq (The Daybreak)

Translation and Explanation:

Say, "l seek refuge in the Lord of daybreak,

Explanation: Seeking protection in Allah, the One who controls
everything.

From the evil of that which He created,
Explanation: Seeking protection from all types of harm.

~
s e

3515 38 S ey 3
And from the evil of darkness when it settles,
Explanation: Seeking refuge from dangers of the night.

WGa)) 3 BUII SR ey 4
And from the evil of the blowers in knots,
Explanation: Seeking protection from magic and sorcery.

s o -

And from the evil of an envier when he envies."
Explanation: Seeking protection from jealousy and its harms.

Surah Al-Falag — VVocabulary Analysis

1st Ayah:
CHINEEN

Say, "I seek refuge in the Lord of daybreak."

os

. Js-Say — Verb (Imperative): From qu — J& (Qaala — Yaquulu)
(rax_pas 0b) — To say
. ij}j - Seek refuge — Verb (Mudari’): From 3,5 — 3\& (Aadha —

Ya‘oodhu) (e i ob) — To seek protection

= V/\ W/ |\~
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Vocabulary of 30th Juz

. &5 - Lord — Noun (Singular): &; (Rabb) — Lord, Sustainer
. L,J.aj\ - Daybreak — Noun (Singular): 35 (Falag) — Dawn,
daybreak

2nd Ayah:
FEUE
From the evil of what He created.
- ;& - Evil > Noun (Singular): °% (Shar) — Evil, harm
. 3= - Created — Verb (Maadi): From 3% — 3ls (Khalaga —
Yakhluqu) (.as a5 oL) — To create

3rd Ayah:
35 5 gele 55 a5
And from the evil of darkness when it settles.
. W\Q - Darkness — Noun (Singular): 3..\& (Ghaasiq) — Darkness,
nightfall
. (35 - Settles — Verb (Maadi): From & — C55 (Wagaba —

Yaqibu) (o a o, <L) — To become dark, settle

4th Ayah:
S8 3 B SR g
And from the evil of those who blow on knots. ”
. oBGY - those who blow — From &2 —&E&5 (Nafatha — Yanfuthu)

(e as L) — To blow, whisper
. .3J - Knots — Noun (Plural): 53¢ (Ugad) — Knots (Singular:
s3ie (Ugdah))
= BE (An-Naffaathaat) — Vocabulary Analysis
. «BE (An-Naffaathaat) — Noun (Ism mubalaga, Feminine

Plural, 1)L Za.0 - intensified form)

322 www.abmqurannotes.com | www.askislampedia.com | www.askmadani.com



o Root: £&55 — &5 (Nafatha — Yanfuthu) (Las s o) — To
blow, exhale, or spit lightly

o Meaning: Those who blow (repeatedly) on knots.

o Form: G\Eis the feminine plural form s of &\
(Naffaath, masculine singular), indicating intensified or
repeated action of blowing.

Context in Surah Al-Falag (Ayah 4)
B 5 CBED SE 3
(Wa min sharri an-naffaathaati fil- ‘ugad)
. Meaning: And from the evil of those who blow on knots.

. Implication: Refers to witches or sorceresses who practice black
magic by blowing onto knots,

5th Ayah:
a1 aels SE s
And from the evil of an envier when he envies.
. 2.5 - Envier — Noun (Singular): 3.5 (Haasid) — One who
envies
. iZs - Envies — Verb (Maadi): From X2Z — 325 (Hasada —

Yahsudu) (,.ax e L) — To envy
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10. Surah An-Nas (Mankind)
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&gvv/xw

Translation and Explanation:

Say, "l seek refuge in the Lord of mankind,
Explanation: Allah is the Master and Protector of all humanity.

I RET)
The Sovereign of mankind,
Explanation: Allah alone is the King of all people.

SO 3
The God of mankind,

Vo,

’5 Explanation: Only Allah deserves to be worshiped.
),zﬁl@ o G R e 4
w;%ﬁ From the evil of the retreating whisperer —
’i; Explanation: Seeking refuge from Shaytan, who whispers evil
P, thoughts.

I ww\gjj\:a k,-,5/9 k)i'_/}“:}é &Q:\“j\ )

Who whispers [evil] into the breasts of mankind —
Explanation: Shaytan tries to corrupt the hearts and minds of

people.
5 8 G 6 7
From among the jinn and mankind." J.
Explanation: Seeking protection from both human and jinn
evildoers. S ok
P
Surah An-Nas — Vocabulary Analysis 72
1st Ayah: M ;
BRI YN S

Say, "l seek refuge in the Lord of mankind."
. J§- Say — Verb (Imperative): From J,4— J6 (Qaala — Yaquulu) JRS

= V/\ W/ |\~
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Vocabulary of 30th Juz

(ax_mas o) — To say

. 4,21 - Seek refuge — Verb (Mudari’): From 3,: — $l& (Aadha —
Ya‘oodhu) (ax a5 L) — To seek protection

« &5 - Lord — Noun (Singular): u) (Rabb) — Lord, Sustainer

« 3l - Mankind — Noun (Plural): ;.\ (An-Naas) — People,
humanity

2nd Ayah:
o elds
The King of mankind.
. ¢l -King — Noun (Singular): & (Malik) — King, sovereign
. Y - Mankind — Noun (Plural): &\ (An-Naas) — People,
humanity

3rd Ayah:
BASIEY!
The God of mankind. |
. 4)- God — Noun (Singular): 4 (1laah) — God, deity
« Y - Mankind — Noun (Plural): &\ (An-Naas) — People,
humanity

4th Ayah:
o) w‘ﬁ)‘ﬂ OF
From the evil of the retreating whisperer.
. ;& - Bvil — Noun (Singular): 3 (Shar) — Evil, harm
o oyl iFrom 55— 1555 (Waswasa - Yuwaswisu) (=) —
To whisper, Whisperer — Noun ;25 (Waswaas) — One who
whispers
&1 (Al-Khannaas) — Vocabulary Analysis

. &1 (Al-Khannaas) — Noun (Ism Fa‘il, intensified form - s
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LEL WY
o Root: jsZ — ;35 (Khanasa — Yakhnisu) (o o e ob) —
To withdraw, retreat, shrink away
o Meaning: The one who continuously withdraws or retreats.
o Form: _iEiis an intensified form (sl 2s.0), indicating
continuous or repeated retreating.
Context in Surah An-Nas (Ayah 4)
oA A S5 e
(Min sharri al-waswaasi al-khannaas)
. Meaning: From the evil of the retreating whisperer.

. Implication: Refers to Shaytaan (Satan), who whispers evil into
hearts but withdraws when Allah is

5th Ayah:
D y5id 3 eyt g3
Who whispers in the hearts of mankind.
« vem - Whispers — Verb (Mudari’): From .25 — 7555
(Waswasa — Yuwaswisu)
+ s - Hearts — Noun (Plural): 5,35 (Sudoor) — Chests, hearts

(Singular: j3.% (Sadr))
. U - Mankind — Noun (Plural): &\ (An-Naas) — People,
humanity

6th Ayah: -
BRHIEEEENIPS
From among the jinn and mankind.

o

. &) - Jinn — Noun (Plural): A,A.\ (Al-Jinnah) — Jinn, unseen

- e
P4

beings (Singular: o>« %2> (Jinniyy)) Jaannun
. Y15 - Mankind — Noun (Plural): .\ (An-Naas) — People,
humanity
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